“Кажется, у меня появились чувства по отношению к тебе. Хина Узуки, пойдёшь со мной на свидание?”
Внутри смутно освещенного офиса, он признался ей в бизнес манере. Блестящий неоновый свет от задних фар машины проник в офис сквозь окно и осветил лицо Хины.
Она была одета в аккуратно поглаженную белую блузку и бежевые брюки отлично дополняли её сдержанный образ. Её волосы до плеч были уложены в хвостик для более легкого передвижения, а её чёлка была гладко заправлена булавками в сторону.
Для женщины, она выглядела достаточно мужественно. Она просто уставилась на человека которые произнес эти слова в то время, как он закрывал крышку своего ноутбука.
“… Мистер Хасэгава, то, что вы только что сказали, это была шутка?”
“Хоть бы это было шуткой… К сожалению, это правда. Так или иначе, я пришёл к выводу что ты мне нравишься. Это сложно принять, но это факт”
Он произнес это слишком хладнокровно, но в представлении Хасэгавы это было полноценное признание. Даже после того, как он признался, у него была глубоко озадаченная мина. Увидев это, Хина моргнула и нахмурила брови.
Каору Хасэгава, 32 года. Больше известен как - “Железная Маска Отдела Продаж”.
Даже будучи истинным профессионалом в сфере Продаж, он всегда ходит с каменным лицом и из-за этого его так прозвали. Он носит серебряные очки с тонкими краями которые сидят поверх его тонкого носа и выделяют его острые глаза. Даже будучи холостяком, его одежда всегда аккуратно поглажена и выглядит как новая.
Он был знаменит в своей компании за свой упрямый перфекционизм. Он всегда выполнял все задачи с удивительной точностью. Даже маленькая отпечатка в маловажном документе не смогла бы скрыться от его взора. Никто не трогал его стол, ибо если что-нибудь сдвинулось с места хоть на дюйм, он был в состоянии мигом отследить преступника. Ходили слухи, что он имел отдельное расписание для кофе-брейков.
И вот, симпатичный перфекционист с озадаченным лицом сделал чересчур монотонное признание.
Слегка вздохнув, Хина ущипнула себя щеки, пытаясь
понять, что только что произошло. Увидев это, Хасэгава предположил, что она просто оцепенела, поэтому не сразу ответила, а затем скрестив руки на груди, спросил сердитым тоном: “Что-ж, каков твой ответ? Я имею ввиду моё признание”
“Нет, это невозможно.”
В этот момент, Хина отвернулась. У Хасэгавы было странно удивлённое лицо и его тело задрожало от шока.
“…Ты, уверена?”
“Уверена. Хорошо сегодня поработали, Мистер Хасэгава.”
Она стремительно схватила сумку и ушла, будто убегала...
Предположим, есть парень, которого на днях бросили в компании.
Пристыженный и смущенный, этот парень, очевидно, нашел бы трудным пересекаться с ее взглядом. Даже если девушке будет трудно смотреть ему в глаза, то только из-за чувства вины. Только этому парню должно быть не комфортно. По крайней мере, обычно.
"Хина, Хасэгава снова смотрит на тебя. Неужели ты действительно не сделала ничего такого, что могло бы его обидеть?"
"Я не сделала. Наверное…"
"Но ведь он уже целую неделю в таком состоянии! Я уверена, что ты что-то сделала! Ты просто, видимо, не помнишь! Если бы это было не так, он бы не смотрел на тебя такими глазами!"
Хина вздохнула, сверяясь с документом, полным красных пометок в ее руке. Ее младшая коллега, Мэй Кацураги, одной рукой завила прядь волос и голосом, который могла слышать только Хина, прошептала: "В последнее время ходят слухи. Что Императрица, наконец-то, разгневала Железную Маску".
"Императрица, хах".
"Императрица" на самом деле относилось к самой Хине. Это было прозвище, данное сотрудником мужского пола, который завидовал тому, что она работает лучше, чем большинство мужчин. Хина была недовольна этим прозвищем, но она не могла свободно выражать свои мысли внутри компании, и прежде, чем она узнала об этом, термин "Императрица" был прочно привязан к ней.
Хина продолжала изучать документ. Пробежав по нему еще несколько минут, она передала листок обратно Мэй: "Здесь много орфографических ошибок. Так как есть много старших сотрудников, прекрати представлять такого рода документ с ошибками".
"Ой. Да, конечно".
"Эй! Будь серьезна!"
"П-Прости! Но даже если ты так говоришь, это потому, что у меня здесь есть очень надежный старший сотрудник, который так меня балует".
Пока Хина смотрела на весело улыбающееся лицо своей младшей сотрудницы, Мэй достала еще одну чистую папку с совершенно новым документом.
"Ну, тогда я тоже рассчитываю на тебя!"
"Ладно, вас поняла", - Мэй игриво отсалютовала ей, а затем раздался звонок, означающий начало обеденного перерыва. Все служащие разом встали, и Хина последовала их примеру. Она взяла сандвич и чай, которые купила в круглосуточном магазине.
В этот момент она почувствовала чье-то присутствие за своей спиной, поэтому нахмурилась и медленно оглянулась.
"Мисс Хина Узуки, ты ведь свободна сегодня днем?"
"Нет, я не свободна. Кстати, господин Хасэгава, а ты не слишком настойчив?"
"Настойчив? Разве это не просто ваше восприятие? Пожалуйста, воздержись от того, чтобы спрашивать меня о твоих субъективных мыслях".
"…"
При этих словах Хина прищурилась и сердито посмотрела на Хасэгаву.
Прошла уже неделя с тех пор, как она отказала ему, но Хасэгава продолжал преследовать ее каждый день. Несмотря на то, что она каждый раз отказывала ему, казалось, что слово "сдаться" не существовало в его лексиконе. Хина мысленно застонала и в отчаянии схватилась одной рукой за голову.
Бросив на нее пренебрежительный взгляд, он задал вопросы один за другим: "Во-первых, почему ты сегодня не свободна? Вчера ты сказала, что сегодня будешь свободна, не так ли? Неужели ты забыла? Это не похоже на тебя - забывать обещания…"
"Вчера я точно ничего не обещала, господин Хасэгава. Кроме того, я ни за что не забуду…"
"Значит, ты хочешь сказать, что хотя и дала мне обещание, но все же планировала заняться чем-то другим?"
"Это…"
Видя, что ситуация меняется к худшему, Хина опустила голову и подняла руки в знак капитуляции. Если она будет сопротивляться еще больше, то только потеряет еще больше времени своего драгоценного обеденного перерыва. Кроме того, не похоже, что он сегодня отступит.
"Только что мои планы были отменены. Но, пожалуйста, не приглашай меня завтра снова, ладно?"
"Хорошо. Тогда пошли отсюда. Может быть, пойдем в зал заседаний, чтобы нас не подслушали другие?"
"Конечно".
Затем Хина последовала за Хасэгавой, чувствуя себя как животное, которое было продано.
***
В комнате для совещаний повисла напряженная атмосфера. Они сидели друг напротив друга за большим столом, который обычно мог вместить 20 человек.
Несмотря на то, что Хасэгава был тем, кто пригласил ее, он просто спокойно смотрел на Хину, пока ел и пил КалориМэт (1) и упакованный овощной сок, который он принес.
"Господин Хасэгава, пожалуйста, не смотри слишком пристально. Из-за этого трудно есть".
"О, мне очень жаль. Кажется, я был очарован тобой, сам того не осознавая".
"О-очарован?"
Голос Хины прозвучал как пронзительный крик. Стоявший перед ней Хасэгава просто кивнул с безразличным выражением лица.
"Я знаю, это крайне непостижимо. Почему это ты…"
"Это действительно сбивает с толку... Ты просто..."
Используя тот же самый рот, который утверждал, что был "очарован" ею, он теперь говорил тоном, который, казалось, принижал ее. Хина сидела на стуле, потирая морщинки, образовавшиеся между бровями.
"Гм, я уже давно думала об этом, но правда в том, что ты меня ненавидишь, не так ли, господин Хасэгава?"
"Нет, ты мне нравишься. К такому выводу я пришел, неоднократно размышляя над этим вопросом. Здесь нет никакой ошибки".
"Тогда почему же..."
"Просто... Ты далека от идеала женщины в моем плане на будущее, так что я в замешательстве".
"План на будущее?"
Как только раздался насмешливый голос Хины, Хасэгава достал из сумки толстую студенческую тетрадь. На ней была надпись "54", которая, казалось, была частью пронумерованной серии. Хина мгновенно почувствовала себя плохо и сглотнула слюну.
Хасэгава пролистал страницы и, остановившись на середине, передал тетрадь Хине.
"Это та самая "идеальная женщина, с которой я планирую встречаться" ".
"…"
Взглянув на страницу из блокнота, который ей вручили, Хина глубоко вздохнула. Страница была испещрена множеством слов. Перечислялись рост, вес и, конечно же, данные фигуры и даже детали повседневных привычек его идеальной женщины.
"Вот это да…"
"Было бы хорошо, если бы женщина достигла хотя бы 80% требований здесь... Но, ты - только около 30%, нет, 20%? Это примерно столько же сходства, сколько у вас здесь".
"Бюст 92, Талия 57, Бедра 85…"
"Даже если ты одета, то легко сделать вывод, что тебе не хватает ни бюста, ни талии…"
"Чт...!!"
Слова Хасэгавы произвели на нее такое сильное впечатление, что Хина лишь ошеломленно уставилась на него. Словно добавляя оскорбление к ране, он скрестил руки на груди и высокомерно откинулся на спинку стула.
"Прежде всего, мой идеальный тип - это домашняя женщина (2), скромная и спокойная личность, которая всегда готовит для меня бенто".
"Бенто…"
Хина посмотрела на свои руки. Сандвич, который она ела, был завернут в пластик.
"Кроме того, она всегда должна сохранять женственный нрав, как во внешности, так и в поведении. Кто-то вроде тебя, которая всегда приходит на работу с довольно мужественным видом, изначально совсем не в моем вкусе!"
"…"
"Но это же прекрасно. Пока ты будешь встречаться со мной, мы сможем постепенно превратить тебя в очаровательную женщину. Ну и что же? Разве это не фантастическое предложение? Вот почему, вместе со мной…"
"Нет, правда, мне совершенно невозможно встречаться с господином Хасэгавой".
Хасэгава резко остановился.
"Почему? Если я сам так говорю, то у меня довольно хорошая квалификация…"
"Ты окончил хороший университет и отлично справляешься со своей работой. Я полагаю, что это хорошая квалификация".
"Тогда почему же..."
Видя, что Хасэгава по-прежнему ничего не понимает, Хина, наконец, резко сказала: "Я бы ни за что не пошла на свидание с парнем, поглощенным такой идеальной фантазией! Твои стандарты зашкаливают! Нереально!"
"Именно об этом я и говорю. Эти стандарты, я могу сделать тебя…"
"Хватит валять дурака! Во-первых, у меня тоже есть идеальный типаж! Я определенно не хочу выходить на улицу с такими четырьмя глазами, как у тебя!"
В этот момент по всей комнате разнесся звон колокольчика, означавший конец обеденного перерыва.
Заметки:
1. カロリーメイト (CalorieMate) – бренд энергетический батончик пищевой и энергетической гель пищевыми продуктами
2. 家的的なな (kateitekina Josei) – представьте себе образ идеальной домохозяйки.
"Пожалуйста, дай мне знать напоследок. Твой идеальный тип - это...?"
Как только она повернула голову на эти слова, Хина резко проснулась. Убрав журнал манги, который был у нее на лице, она медленно поднялась с кровати. Возможно, из-за усталости, накопившейся в ее теле за неделю, раздался треск щелкающих костей, когда она потянулась.
"Хм, я вчера так спала? Но что ж, по крайней мере, я приняла ванну... Эх, проходной балл?"
Пробормотав что-то себе под нос, Хина посмотрела на календарь, висевший на краю кровати, и слегка улыбнулась.
Сегодня суббота, и у нее выходной. Точнее говоря, сегодня она обещала поужинать вместе со своей школьной подругой, с которой давно не встречалась. Проведя пальцем по красной звездочке на календаре, Хина встала с кровати.
"Ах! Сегодня Хасэгава меня не побеспокоит! Я смогу пойти и повеселиться с моей подругой! Отлично!"
Говоря громким голосом, как будто она разговаривала с кем-то рядом, Хина открыла занавеску с восхитительным бодрящим звуком. Солнечный свет лился через окно и ярко освещал интерьер комнаты.
Прошло уже пять дней с тех пор, как Хасэгава показал ей записную книжку. Даже несмотря на то, что Хина была ясна и прямолинейна в своем ответе, казалось, что слово "сдаться" не существовало в его лексиконе, и он продолжал наблюдать за ней еще больше, чем раньше. Более того, он всегда приходил к ней под предлогом того, что ему нужно что-то обсудить, и это всякий раз выводило Хину из себя. Он также настойчиво приглашал ее на обед.
Однажды она сказала ему: "Пожалуйста, сдайся уже". На что он просто ответил: "Но это зависит от меня, ты же знаешь".
Услышав эти слова, Хина просто сдалась. Она думала сопротивляться, пока он не устанет, но что бы она ни сказала, он просто не сдвинется с места. Кроме того, она уверена, что как только он найдет кого-то, кто соответствует его идеальному типу, он обязательно сдастся.
Данные фигуры - это одно, но вокруг наверняка полно домашних и симпатичных женщин. Хасэгава хорош собой и отлично справляется со своей работой, так что должно быть много женщин, желающих встречаться с ним. Даже в компании нет недостатка в девушках, которые восхищаются им.
(Ну, думаю, я просто должна потерпеть его сейчас, и, может быть, он продержится еще месяц? Кроме того…)
"Даже я не стала бы рассматривать себя, живущую в такой комнате, если бы была мужчиной…"
Хина оглядела квартиру, где она жила одна, и горько улыбнулась. Там почти не было свободного места, чтобы наступить на него, так как журналы манги были разбросаны по всему полу. На ее столе повсюду валялись косметические инструменты. А на красном диване, который она купила в то время, когда переезжала, разложенное белье было свалено в кучу, похожую на гору.
"Мне действительно нужно убраться…"
Хина тяжело вздохнула, глядя на свою комнату, которая была далека от идеала "домашней женщины" Хасэгавы. Было бы неплохо показать ему эту комнату, если он будет продолжать настаивать. Как раз в тот момент, когда ее разум пронесся над этой мыслью, она внезапно услышала предупреждающий звук грузовика, припаркованного за ее окном. Когда она посмотрела вниз со своей веранды, то увидела движущийся грузовик, который собирался припарковаться на стоянке. Казалось, что кто-то переезжает в ее дом.
Хина подумала, что это довольно необычно - переезжать из одного дома в другой в такое время, но, не вдаваясь в подробности, вернулась в свою комнату и открыла холодильник. Сделав глоток из бутылки минеральной воды, она просмотрела содержимое в поисках чего-нибудь, что можно было бы съесть на завтрак. Но там было всего несколько банок пива.
"Тут уж ничего не поделаешь. Надо сходить в круглосуточный магазин…"
В таких условиях она ничего не съест до тех пор, пока не поужинает со своей подругой позже вечером.
Хина быстро переоделась в майку, надела маску, чтобы скрыть свое не накрашенное лицо, и надела очки в черной оправе. Затем она схватила свой бумажник и закрыла дверь. Когда она добралась до вестибюля на первом этаже, перевозчики уже собирались вынести коробки из грузовика, который она видела раньше. Затем она увидела спину нового жителя, который наблюдал за процессом перемещения. Хина смотрела на эту спину и чувствовала, как ее плечи вздрагивают. Одетый в свежую и не помятую рубашку, эта осанка и телосложение выглядели точь-в-точь как у Хасэгавы.
(Нет, нет, это невозможно! Наверное, это просто огромное сходство! Он всюду приставал ко мне, так что теперь я начинаю сходить с ума и галлюцинировать! Ага! Вот и все!)
Однако это неприятное чувство все еще подкрадывалось к ней.
"О, Мисс Хина Узуки. Доброе утро. Я не думал, что мы встретимся так скоро".
"Ха-Хасегава?!"
"Отныне мы будем соседями. Давайте поладим".
Лицо Хины напряглось, когда она посмотрела на него с его обычным невозмутимым выражением. Она в шоке прикрыла рот рукой и сделала шаг назад.
"...Что ты здесь делаешь?"
"Разве у тебя нет навыков наблюдения? Очевидно я здесь потому что переезжаю…"
"Дело не в этом. Я имею в виду, почему ты переезжаешь в этот дом? Совпадение? Пожалуйста, скажи мне, что это совпадение!"
Холодный пот пробежал у нее по спине, когда Хина подумала, не последовал ли он за ней туда. Тем временем Хасэгава сердито скрестил руки на груди и повернулся к Хине.
"Совпадение? Ты ведь сама это сказала, не так ли? "Мой идеальный тип - это добрый человек, который всегда рядом со мной, когда мы вместе смеемся". Так что я просто изо всех сил стараюсь приблизиться к твоему идеальному типу".
"Ха?"
"Я подумал, что неплохо было бы начать с фразы "всегда рядом"…"
"Как все дошло до этого ?!"
Хина мысленно вернулась к тому моменту, когда она дала ему этот ответ. Это было, когда он показал ей тот блокнот. Когда прозвенел звонок, означавший конец обеденного перерыва, и она собралась вернуться в свой кабинет, Хасэгава решительно схватил ее за руки, и она неохотно ответила.
Но тогда она и представить себе не могла, что все закончится именно так.
"Поскольку "смеяться вместе" подразумевает наличие общих интересов и увлечений, я планирую упорно работать над этим отныне".
"Зачем заходить так далеко…"
"Конечно, это потому, что ты мне нравишься. Поскольку я навязываю тебе свои идеалы, я решил, что должен также усердно работать, чтобы стать твоим идеалом".
Услышав, что он произнес эти слова без малейшего колебания, Хина слегка покраснела. В его словах был смысл. Вместо того чтобы в одностороннем порядке пытаться приблизить ее к своему идеалу, он мог также попытаться приблизить себя к ее идеалу. Это было бы более выгодно для него.
"Между прочим…"
"Э? Это же...?"
Хасэгава достал документ в прозрачной папке. На первой странице было написано слово "план".
"В любом случае, это однолетний план, который детализирует те аспекты твоей жизни, которые нуждаются в улучшении, основываясь на том, что я наблюдал до сих пор. Предметы для улучшения будут продолжать увеличиваться в будущем, но до тех пор, пока ты будешь соответствовать этим требованиям, через год мой идеал женщины…"
"Ч-чтоооооооооооо?!!"
Хина выбила документ из рук Хасэгавы. Затем она пронзительно посмотрела на него.
"Мне не нужен этот план!"
"Ну что ж, тогда я оставлю его в почте. Пожалуйста, прочти его внимательно позже, хорошо?"
"Я не буду его читать! Мне это не нужно!"
"Неужели это так? Если ты прочтешь это, я не думаю, что ты когда-нибудь выйдешь на улицу в таком виде".
Услышав эти слова, Хина неохотно оценила свою нынешнюю внешность. Рукава толстовки, которую она носила, обтрепались, джинсы выцвели, волосы не были причесаны, и она была в очках и маске, чтобы скрыть свое лицо без макияжа. Это практически кричало о том, что у нее нет никакой сексуальной привлекательности.
"!!!!"
"Похоже, это необходимо, поэтому я оставлю его в почте, хорошо? Разве ты не идешь в круглосуточный магазин? Ну что ж, тогда приятного тебе завтрака".
Бросив на нее многозначительный взгляд, Хасэгава приподнял уголок рта в ухмылке.
Лицо Хины вспыхнуло от гнева, и она тут же бросилась прочь.
"Он хуже всех! Этот бесчувственный четырехглазый придурок-сталкер!"
"Да ладно тебе, Хина. Хватит уже пить. Если ты выпьешь еще больше, как ты справишься со своим похмельем завтра?"
"В-все в п-порядке, завтра воскресенье, и у меня нет никаких планов…"
Прижавшись щеками к столу в пабе, Хина легкомысленно рассмеялась перед подругой. В правой руке она держала кружку с пивом, в то время как левая рука просто неряшливо висела.
В отдельной комнате паба эти двое продолжали болтать без умолку до глубокой ночи. От последних новостей в их жизни и жалоб на их компании до слухов среди их общих друзей и даже последних развлекательных сплетен, они непрерывно говорили всю ночь.
Когда у них закончились темы для обсуждения, в разговор вступила личная жизнь Хины. Хина жаловалась на Хасэгаву, когда пила алкоголь, один стакан за другим. В результате она невольно впала в этот пьяный ступор.
Ее лучшая подруга Юми терпеливо позволяла ей скулить, пока она не была удовлетворена. Не отдавая себе отчета, это было уже 10 часов вечера.
"Кстати, почему тебе не нравится этот парень? Он симпатичный, отлично справляется со своей работой и серьезно относится к тебе. Ничего плохого о нем сказать нельзя! У него могут быть некоторые недостатки, но ты можешь просто закрыть на них глаза. В противном случае ты можешь оказаться старой девой и упустить свой шанс выйти замуж!" - спросила Юми с ошеломленным выражением лица.
Слушая ее, лицо Хины исказилось от неудовольствия: "Но ведь брак - это не единственная мера счастья в жизни! Быть одинокой всю оставшуюся жизнь, конечно, лучше, чем быть с таким парнем! Но теперь, когда ты упомянула об этом, я действительно могу оказаться старой девой с такими темпами..."
"Да ладно тебе, не говори так".
"Заткнись, замужняя женщина" - пока Хина бормотала эти слова, Юми легонько ткнула ее кулаком. В следующее мгновение Хина снова упала на стол.
Хине и Юми в этом году исполнялось 28 лет. Это возраст, когда брак - очень чувствительная тема. Около 60% их друзей уже ведут собственное хозяйство, включая Юми, которая только в прошлом году вышла замуж за мужчину, с которым встречалась семь лет.
Нежно поглаживая спину Хины, лежащей на столе, Юми жевала эдамаме другой рукой.
"Раз уж он сказал, что ты ему нравишься, почему бы тебе просто не попробовать встречаться с ним? А если ничего хорошего не получится, то просто расстанешься! Это же так легко!"
"..."
Предложение Юми заставило лицо Хины откровенно нахмуриться. Честно говоря, он был не из тех, с кем она не хотела бы встречаться. Но проблема была в том, что после того, как они начнут встречаться, они, безусловно, будут придираться к недостаткам друг друга.
Кроме того, Хина не могла заставить себя полюбить кого-то прямо сейчас. Причина была…
"Ты все еще не забыла своего бывшего парня, не так ли?"
"Угх..."
Хина почувствовала, как у нее по спине побежали мурашки от неожиданного замечания Юми. В то же время она почувствовала, как в животе у нее все сжалось.
"Это не так…"
"Воу. Я сказала это в шутку. Ты действительно плохо умеешь лгать…"
"…"
Слова Хины застряли у нее во рту. Она отвернулась от Юми и нахмурила брови.
"Тебе лучше уже забыть этого подлеца!"
"Хиде - не подлец! Он участник группы! Не смешивай того, кто усердно работает, чтобы преследовать свою мечту с этими бездельниками!"
"Ладно, ладно. А потом этот член группы, который так много работает, чтобы преследовать свою мечту, бросил тебя, потому что "больше не мог видеть в тебе женщину", не так ли?"
"Глупая Юми-ииии!!!"
Хина уткнулась лицом в стол и завыла так громко, что ее услышали в соседней комнате. Позаимствовав силу спиртного, она безмерно расплакалась. Хотя прошло уже полгода с тех пор, как она рассталась со своим бывшим бойфрендом, она все еще не совсем его забыла.
"Прости, прости... но я уже много раз говорила тебе, что ты должна забыть его! А секрет исцеления разбитого сердца - это новая любовь, знаешь ли!"
"Значит, я должна встречаться с Хасэгавой? Я н-не хочу этого делать!!!"
Хина завыла, как ребенок, как раз в тот момент, когда официант вошел, чтобы спросить их последний заказ. Обе заказали десерты, а затем, по отдельности, разошлись в разные стороны.
Сойдя с поезда, Хина пошла по набережной вдоль реки. По дороге ей показалось, что ее сбил велосипед, и хотя содержимое сумки было разбросано повсюду, она сумела благополучно добраться до своей квартиры.
Она вошла в лифт и, лениво прислонившись к стене, нажала на цифру 5. Оказавшись перед своей дверью, она сунула руку в сумочку в поисках ключа.
"Ха?"
Она несколько раз лихорадочно рылась в содержимом своей сумки. Но как бы ни старалась, она не могла нащупать ключ своими руками. Наконец, она высыпала все, что было в ее сумке, и начала искать. Затем она почувствовала, как кровь отхлынула от ее лица.
"Что? Его здесь нет! Его здесь нет! Даже моего телефона?!!"
"...Что ты делаешь?"
Услышав знакомый спокойный голос, Хина инстинктивно подняла голову. Обладатель этого голоса посмотрел на нее сверху вниз влажными глазами.
"М-мистер Хасэгава?"
"Что ты делаешь перед чужой комнатой?"
Хасэгава крепко держал ключ в правой руке. Выражение его лица осталось прежним, но атмосфера стала какой-то напряженной. Хина снова перевела взгляд на свою дверь.
"...Чужая комната? Но это моя комната…"
"Нет. Твоя - соседняя. Эта - моя".
"Ч-что?! П-по соседству?!"
Она была ошеломлена тем, что с ее губ сорвался пронзительный голос.
Низким, глубоким голосом Хасэгава возразил: "Почему ты так удивлена? Разве я не говорил тебе сегодня утром? "Отныне мы будем соседями". Только не говори мне, что ты уже все забыла. У тебя такая плохая память. Давай добавим еще один пункт в план улучшения, чтобы помочь повысить твои навыки памяти".
"Нет, нет, нет! Когда ты сказал "соседи", я подумала, что ты имеешь в виду фигурально. Я не думала, что ты говоришь это буквально…"
"О, это так? В любом случае, отложив это в сторону, давай вернемся к первому вопросу. Что ты здесь делаешь?"
"Это..."
Глаза Хины беспорядочно бегали по сторонам, пока она обдумывала, что сказать. Если она скажет ему правду, он определенно примет ее за дурочку. В офисе она известна как способная женщина. Но, учитывая случившееся сегодня утром, Хасэгава наверняка назовет ее бесполезной женщиной, как только узнает.
Однако Хасэгава пристально посмотрел на нее, словно читая ее мысли, и насмешливо сказал: "Не может быть, чтобы ты "где-то потеряла ключ" и не смогла войти в свою комнату, верно?"
"…"
Хина почувствовала, как холодный пот выступил у нее на лбу. Ее лицо напряглось, и она отвела взгляд от Хасэгавы. Заметив ее реакцию, Хасэгава понимающе кивнул.
"Ну... а как же твой телефон?"
"Я потерял его вместе с ключом…"
"Сколько наличных у тебя осталось в бумажнике? Как насчет твоей кредитной карты?"
"У меня осталось 1500 иен, и моя кредитная карта находится дома…"
"Понятно…"
Хасэгава замолчал и прикрыл рот рукой, словно обдумывая что-то. Примерно через десять секунд он медленно поднял лицо и деловым тоном сказал Хине: "Ну тогда, пожалуйста, выбирай. Ты молча войдешь в мою комнату или будешь спать снаружи? Что ты предпочитаешь?"
"...Извините за вторжение".
"Входи".
В конце концов, Хина выбрала комнату Хасэгавы. У нее не было достаточно наличных, чтобы забронировать номер в отеле. Она потеряла свой телефон, поэтому не могла позвать на помощь друзей. Она могла бы воспользоваться общественным телефоном, но единственными номерами, которые она помнила, были домашний телефон ее родителей в сельской местности и экстренные общественные горячие линии. Честно говоря, у нее не было другого выбора.
Решив, что это лучше, чем спать на улице, Хина вошла в комнату. А потом она задохнулась от зрелища, представшего перед ее глазами.
"Ч-что с этой комнатой…"
"Есть какие-то проблемы?" - спросил Хасэгава с невозмутимым лицом, закрывая дверь. Хина тупо уставилась на комнату, которая имела ту же планировку, что и ее собственная.
В комнате почти не было мебели, и вся она была задрапирована в монохромный черно-белый мотив. Там был двухместный диван и низкий центральный столик. На противоположной стене - телевизор с плоским экраном. В глубине комнаты стояла кровать. Это все, что она могла видеть. И несмотря на то, что он переехал только сегодня, вокруг не было никаких движущихся коробок.
Демонстрационный зал в непосредственной близости выглядел намного лучше, чем эта комната с едва заметными признаками жизни, внутренне оценила Хина, думая о своей собственной комнате.
(Они так же различны, как небо и Земля... нет, скорее как небо и Марс...) (1)
"Пожалуйста, не стесняйся садиться на диван где угодно. Не хочешь ли чего-нибудь выпить?"
"К-конечно", - ответила Хина, усаживаясь на диван. Хасэгава вышел из комнаты, и через несколько секунд в воздухе разлился аромат цитрусов, наполнив ее ноздри чуть сладковатым ароматом.
"Так как это неожиданно, я могу предложить только это..." - сказал Хасэгава, ставя на стол чашку с горячим молоком. Характерный сладкий аромат меда достиг ее носа, и Хина предположила, что он, вероятно, был смешан с молоком. Она поблагодарила Хасэгаву, взяла кружку и наклонила голову, чтобы сделать глоток.
"Давай первым делом утром попросим у управляющего запасной ключ от твоей комнаты. Я одолжу тебе свой мобильный телефон, так что сразу же свяжись со своими клиентами и убедись, что все в порядке. Кроме того, не забудь проверить, что еще пропало среди твоих вещей".
"…Добрый…"
"Что?"
"То, что ты такой, похоже на прелюдию к катастрофе! И вот я здесь, готовлюсь к твоему грубому ругательству!" - сразу же после того, как она произнесла эти слова, Хина подумала, стоило ли говорить их благодетелю, который ей помог. Как раз в тот момент, когда она попыталась подобрать более удачные слова, голос Хасэгавы прорезал воздух.
"Ты хочешь, чтобы тебя ругали? Ну, я бы с радостью постарался сделать все, что в моих силах…”
"Нет, нет, нет! Не нужно стараться изо всех сил! Я просто очень удивилась! Я имею в виду... Большое тебе спасибо!"
Хина глубоко опустила голову. Честно говоря, она была ему очень благодарна. Если бы Хасэгава не появился в это время, она наверняка осталась бы на ночь за своей дверью. Хотя погода была еще относительно теплой, зима уже началась. Остаться на ночь снаружи было бы непросто.
"Твоя благодарность принята, поэтому, пожалуйста, поторопись и сделай необходимые звонки".
"Верно", - Хина коротко ответила и сделала так, как ей было сказано. Как только она закончила, Хасэгава снова окликнул ее.
"Не стесняйся пользоваться душем. Я положил на стиральную машину комплект одежды, в который ты можешь переодеться. Они мои, но, пожалуйста, не стесняйся их использовать. У меня нет для тебя комплекта нижнего белья, так что тебе придется довольствоваться этим сегодня вечером".
"Д-душ…"
Тело Хины застыло на месте. Это был очень трогательный жест, но... также смущающий.
Сейчас уже слишком поздно осознавать это, но мысль о том, чтобы принять душ в комнате с мужчиной, с которым она не встречается, заставила ее сжаться и спрятаться в смущении.
Видя, что она молчит и не двигается, Хасэгава поднял бровь и спросил: "Ты разве не пойдешь?"
"Нет, я имею в виду…"
Хина неловко посмотрела на него беспокойными глазами. Увидев ее поведение, Хасэгава как будто что-то понял и повысил голос.
"О, не беспокойся. Я не хочу тебя сейчас, так что ты можешь спокойно принять душ".
"Чт...!"
"Разве я не говорил этого раньше? Мой идеальный тип - немного более грудастая, ее талия…"
"Ублюдок!!" - закричала Хина, бросаясь в ванную и захлопывая за собой дверь.
***
"Спасибо, что разрешил мне принять душ".
Через несколько минут Хина вышла из ванной с хмурым выражением лица. На ней была подходящая мужская пижама, но рукава и подол были сложены примерно в три раза.
При виде ее глаза Хасэгавы слегка удивленно моргнули.
"Ты... еще меньше, чем я думал".
"Нет, я думаю, что ты просто гигант. Ты поразительно высокий. Сколько у тебя сантиметров роста?"
"Ничего страшного в этом нет. Мой рост всего около 182 сантиметров, хотя я могу выглядеть немного выше этого…"
Произнеся эти слова, Хасэгава оглядел Хину с головы до ног. В его глазах она выглядела довольно уютно, и он с тошнотой отвел взгляд.
"Я обычно ношу каблуки, поэтому выгляжу немного выше, чем на самом деле. В чем дело? О, не правда ли? Я кажусь дальше от твоего идеала, не так ли? Ну, это хорошо. В любом случае, я не собираюсь быть твоим идеальным типом…"
"Нет..."
"Что?"
"Действительно, мой идеальный тип должен быть немного выше, но это тоже довольно хорошо. Ты действительно очень милый".
"Что?"
Хина, не задумываясь, повысила голос. Хасэгава слегка улыбнулся, приподняв уголок рта.
"Приятно видеть, что ты носишь мою пижаму. До сих пор я не понимал чувства мужчин, которые говорят, что им нравится, когда женщины носят их рубашки, но это определенно изменило мое мнение. Это действительно вызывает желание беречь".
"…"
"Ну тогда я тоже приму душ, так что, пожалуйста, чувствуй себя как дома. Пульт дистанционного управления находится на столе, если ты захочешь посмотреть телевизор".
Увидев дразнящую улыбку Железной Маски, Хина застыла на месте и не двигалась, пока из ванной не послышался шум воды.
Заметки:
月とすっぽん、いいや、月とミジンコぐらいの差がある (цуки в suppon, iiya, цуки в mijinko гурай не са-га Ару) – буквально “разница как Луна и мягкотелых черепах, нет, больше похоже на Луну и водяными блохами.”
Т/н: это японский каламбур. “Tsuki to suppon “ - это японская идиома, похожая на английскую идиому” as different as Melt and cheese", относящаяся к двум вещам, которые кажутся похожими, но совершенно разными. В Японии Луна (цуки) считается символом красоты, тогда как черепаха с мягким панцирем (суппон), как говорят, выглядит грязной и уродливой. Затем автор заменил "суппон" (Черепаха с мягким панцирем) на “миджинко” (водяная блоха), еще одно уродливое пресноводное животное. Я перевел его, используя аналогичный контекст, но не знаю, сработал ли каламбур до сих пор. В любом случае, вы поняли мою идею.
Когда Хасэгава вышел из душа, было уже 12 часов ночи. Поскольку им больше нечего было обсуждать, они отправились спать.
Мужчина предложил ей постель, но Хина уже чувствовала себя виноватой за то, что побеспокоила его, поэтому предпочла спать на диване. Это был двухместный диван, но он, казалось, был сделан немного больше, чтобы у Хины не было проблем со сном, даже если она немного повернется. Она легла на диван и укрылась до самого носа одеялом, которое ей дал Хасэгава.
"Хорошо, тогда давай спать. Завтра утром мы проснемся в 6: 30 и позавтракаем в 7:00".
"...Завтра ведь воскресенье, верно? Разве это не слишком рано?"
"Просто потому, что это выходной, это не значит, что я должен бездельничать. Я не буду останавливать тебя, если ты захочешь наслаждаться праздностью, но это означает, что ты пропустишь завтрак, так что имей это в виду".
"Х-хорошо".
Услышав ее ответ, Хасэгава выключил свет. В тот же миг, как темнота заполнила комнату, воцарилась подавляющая тишина.
Хина несколько раз ворочалась на диване, но сон по-прежнему не шел к ней, и она тихонько вздохнула. Хотя она была не из тех, кто чувствует себя неуютно, когда спит с другой подушкой, беспокойство почему-то нахлынуло на нее. Прижавшись лицом к диванной подушке, девушка крепко зажмурилась. Однако, как бы долго ни были закрыты ее глаза, она все равно не могла уснуть и вместо этого все больше просыпалась.
"Не можешь уснуть?"
В этот момент голос Хасэгавы нарушил тишину и эхом разнесся по всей комнате.
"Ну да…"
"Тогда, может быть, я покажу тебе, где находятся точки давления, которые помогают вызвать сон? За ушами есть..."
"Э-это, не беспокойся. Я ... я уверена, что это не займет много времени, прежде чем я..."
Так она и сказала, но спать ей совсем не хотелось. Но это не значило, что она хотела слушать какую-то чушь о точках давления.
"Это так? Ну, тогда ... почему бы нам не поговорить немного?"
"Поговорить?"
"Поскольку я уже нахожусь в этой ситуации, я хотел бы попытаться согласовать наши увлечения и интересы".
"Согласовать наши интересы...?"
"Проще говоря, я хочу больше узнать о тебе, Мисс Хина Узуки".
"Это прекрасно, но сначала, может быть, ты перестанешь называть меня полным именем? Это кажется немного... формальным и отстраненным".
"Да? Ну тогда, с этого момента я буду называть тебя Хиной".
"А почему первое имя...?"
"Есть вероятность, что твоя фамилия изменится, не так ли?"
Когда ей напомнили, что ее фамилия изменится после замужества, лицо Хины помрачнело.
"...Но сейчас таких планов нет…"
"Это очень приятно знать. Я был бы очень огорчен, если у тебя сейчас были бы такие планы".
"…"
Он сказал, что был бы очень обеспокоен, если бы у нее были брачные планы, не меняя выражение его лица. Если он действительно так думал, то, по крайней мере, его голос должен был измениться на несколько тонов, чтобы выразить свое беспокойство. Размышляя об этом, Хина не заметила, как ее голос понизился.
"Я тебе действительно нравлюсь, Хасэгава?"
"Конечно. Неважно, сколько раз ты это слышишь, тебе все равно трудно в это поверить?"
С ясным выражением лица подтвердил Хасэгава. Но это не избавило ее от сомнений.
"Ну, у тебя всегда такое невыразительное лицо, и после того, как мне неоднократно говорили, что я "далека от твоего идеала", я ни за что не поверю в это".
"Это правда, что ты далека от моего идеала, но также верно и то, что ты мне нравишься. Во-первых, я не позволю никому, кто мне не нравится, войти в мой дом. Ты мне искренне нравишься".
"Э-это действительно так...?"
Сколько бы раз она это ни слышала, ей все равно было неловко от его беззастенчивого признания. Возможно, это было вызвано темнотой в комнате, но она почему-то чувствовала, что его голос звучал более серьезно, чем обычно.
Чувствуя разочарование, Хина повернулась к дивану, но сзади раздался голос Хасэгавы:
"У меня есть другой вопрос. Это нормально?"
"Что это?”
"Сегодня, с кем ты встречалась?"
"Ха?"
От неожиданного вопроса она растерянно пробормотала. Повернувшись к Хасэгаве, она увидела, что он смотрит на нее с серьезным выражением лица.
"Твое лицо раскраснелось от выпитого саке, не так ли? И до позднего вечера... ну, по крайней мере, это выглядело так, как будто ты пила. Разве твой спутник не отправил тебя домой?"
"Это... потому что моя спутница замужем…"
"Что?"
Он заговорил тихим голосом, которого она никогда раньше не слышала. Услышав его голос, лишенный обычного спокойствия, плечо Хины слегка вздрогнуло.
"Ты встречалась с женатым человеком?"
"Да. Ну, как обычно...? Мы знали друг друга еще до того, как она вышла замуж".
"…"
"…"
Хина почувствовала, что атмосфера упала на несколько градусов. Даже не глядя на его лицо, она могла сказать, что Хасэгава был несколько рассержен. Он словно испускал ледяной воздух, и в комнате мгновенно стало холодно.
(Хм? Почему ты злишься? Я что-то не так сказала?)
Чувствуя, как по спине у нее бежит холодный пот, она отвела взгляд от Хасэгавы. Она почувствовала, как он пошевелился, и в следующее мгновение послышался звук открывающейся двери.
"...Я пойду остужу свою голову".
Сказав это, Хасэгава исчез на веранде.
(Переводчик-сан: Тут надо отметить, для тех, кто не знает, что в японском местоимения он, она, оно произносятся одинаково, а пишутся по-разному. Так что, так как не упоминалось определенного пола, они просто друг друга не поняли. Хасэгава подумал, что она встречалась с женатым мужчиной.)
***
Хина медленно просыпалась от душистого аромата мяса. Убедившись, что она лежит на пушистом матрасе, она удивленно ахнула. Она вскочила на ноги и действительно оказалась на кровати Хасэгавы.
"Что? Как?"
Хина поспешно посмотрела на диван, где, как она помнила, заснула прошлой ночью. Сверху лежало одеяло, которое она одолжила накануне вечером.
"Доброе утро. Ты наконец проснулась? Ты же знаешь, что опаздываешь примерно на 30 минут".
Сказав это, Хасэгава поставил тарелку с беконом и жареным яйцом на центральный стол. Потом он положил туда хлеб и салат.
"Позволь мне сказать тебе это теперь, когда ты проснулась. Вчера я спал на диване. Ничего из того, о чем ты беспокоилась, не произошло, так что можешь расслабиться".
"Нет, я не очень беспокоился об этом…"
Почему-то Хасэгава не казался тем, кто может воспользоваться ситуацией. Она собиралась сделать это замечание, но сдержалась, почувствовав его пронзительный взгляд.
"Пожалуйста, побеспокойся об этом".
"А? Почему?”
"Ты слишком беззащитна. Тебе следует больше защищать себя от мужчин…"
"Нет, это потому, что это ты, Хасэгава. Если бы это был другой парень, я была бы более осторожна и сильнее охраняля бы себя…"
"…"
Настроение мужчины мгновенно испортилось, и Хина затаила дыхание. Хотя выражение его лица не изменилось, взгляд стал острее в пять раз.
Не осознавая, что теперь она может читать эмоции Хасэгавы, девушка озадаченно склонила голову набок.
Глядя на нее, Хасэгава вздохнул и слегка приподнял уголок рта, протягивая ей чашку кофе, который только что налил.
"Ну хорошо, тогда пойдем завтракать?"
"Господин Хасэгава, пожалуйста, иди домой!"
"Я не хочу".
Эти двое спорили перед комнатой Хины. Девушка пристально смотрела на Хасэгаву, стоявшего с его дверью позади. С другой стороны, скрестив руки на груди, мужчина холодно смотрел на нее сверху вниз. Тем временем слесарь, которого вызвал управляющий квартирой, искоса взглянул на них, пока работал над сменным ключом.
"Ты вошла в мою комнату, так что не будет никаких проблем, если я войду в твою, верно?"
"Это ОГРОМНАЯ проблема! Обычно ты не должен врываться в комнату женщины! Пожалуйста, иди домой! Есть много вещей в комнате женщины, которые она не хочет, чтобы другие видели!"
"О, может быть, у тебя там валяется нижнее белье? Лично я ничего против этого не имею".
"Но я ПРОТИВ!"
После отчаянного воя на него, Хина создала некоторое расстояние между собой и Хасэгавой. Но Хасэгава тут же сократил это расстояние и несколько игриво поддразнил ее.
"Тогда в чем дело? Что же это такое, чего ты не можешь показать?"
"Т-там нечего показывать! Во-первых, почему ты так сильно хочешь войти в мою комнату?"
Видя, что мужчина не выказывает никаких признаков отступления, по ее лбу побежала струйка холодного пота.
"Мне просто любопытно посмотреть, какой жизнью ты живешь. Я только посмотрю вокруг, ладно? Если тебе нечего стесняться, то разве это не прекрасно?"
"Нет, нет, нет! Если ты увидишь мою комнату, я точно умру!"
"Знаешь, люди так легко не умирают. Кроме того, я не сказал, что хочу остаться в твоей комнате, как ты, так что разве это не хорошо?"
Несмотря на то, что он выглядел таким же стоическим, как обычно, Хасэгава безусловно наслаждался ситуацией. Хина была совершенно уверена в этом.
"Это не нормально! И я не говорила, что хочу остаться!"
“Но ты ведь осталась, верно?"
"…"
При этих словах девушка почувствовала слабость. Она действительно осталась. И была ему благодарна. Вот почему она не может показать такую грязную комнату Хасэгаве.
(Ни за что! Будет очень плохо, если он увидит эту комнату! Это будет огромный поворот. Я должна как-то прогнать его…)
С тем же самым разумом, который некоторое время назад рассматривал возможность "позволить ему увидеть ее комнату, чтобы он мог сдаться", Хина теперь думала о том, как "она должна была помешать ему увидеть ее комнату".
Именно тогда в ее голове вспыхнула идея.
"Н-нижнее белье! Там есть нижнее белье, как ты и предполагал!"
"Но раньше ты говорила совсем другое. Перестань врать…"
"Вчера!"
"Что?"
"Там нижнее белье того человека, с которым я вчера пила! Этот человек часто приходит сюда!"
"…"
Глаза Хасэгавы стали холодными. Но как бы она ни была отчаяна, Хина этого не заметила.
"Ты же знаешь, что гнев женатого человека - это не то, с чем можно шутить! Они постоянно ворчат! Так всегда бывает, когда этот человек остается. Действительно, это заставляет задуматься, каково быть новобрачным... Эй, что случилось?"
"...У тебя действительно нет никакой деликатности, не так ли?"
(А? Он опять сердится? П-почему?)
От холода в голосе мужчины Хина задрожала от страха.
"А разве ты обычно говоришь это человеку, который тебе признался? Ну, если ты думаешь заставить меня отказаться от этого…"
"Хм…"
Словно ошеломленный этим грозным взглядом, слесарь с озабоченным видом объявил, что "он закончил". Девушка повернула голову на этот голос как раз в тот момент, когда Хасэгава молча положил руку на дверь. И как раз в этот момент он собирался войти.
"Меня не пугают прелюбодеи. Прости, что разочаровал тебя".
"А?"
Затем он смело шагнул внутрь, не сказав больше ни слова. Хина несколько секунд смотрела на его удаляющуюся фигуру, а потом вскочила от неожиданности, как испуганное животное. Получив от слесаря свой новый ключ, она быстро погналась за Хасэгавой.
"Подождиииииии-!"
"…"
Когда Хасэгава поднял глаза от входа, он замер при виде комнаты Хины. Рядом с ним девушка тоже подняла голову. Белье было сложено стопкой на карнизе, а на диване громоздилась куча одежды. На полу было разбросано множество журналов с мангой, а в углу комнаты явно скапливалась пыль.
По сравнению с комнатой мужчины это была абсолютная катастрофа. Лицо девушки посинело.
"... Г-господин Хасэгава...?"
Она посмотрела на него, и по ее спине пробежал холодный пот. Затем, с таким видом, словно его вены вот-вот лопнут от гнева, Хасэгава расстегнул пуговицу на рукаве. Вскоре после этого он засучил рукава.
"Уборка…"
"Что...?"
"Мы убираемся! Сколько дней ты не пылесосила?! Ты...!"
"Д-даааа!"
С этой командой они начали убирать комнату Хины.
"Во-первых, у тебя много вещей! Что это за гора журналов про мангу!"
"Почему ты сердишься на меня?! Это же моя комната, ты понимаешь!"
"Заткнись! Пожалуйста, держи твои руки в движении! Это безумие, что ты приводишь мужчин в такую комнату!"
"Ты вошел сюда сам!"
"Я же не о себе говорю!"
Услышав его в таком тоне, Хина вскрикнула от удивления. Впервые она услышала, как Железная Маска в гневе повысил голос.
(Ну, я думаю, что он тоже человек. Он также может злиться и смеяться…)
Составляя манга-журналы, которые она давно перестала читать, девушка взглянула на Хасэгаву. Он ворчал себе под нос, но все еще старательно прибирал комнату Хины.
Она считала его бесчувственным человеком до мозга костей. Что бы там ни говорили, он всегда сохраняет стоическое и спокойное выражение лица. Она считала, что он не способен ни смеяться, ни плакать, по крайней мере до сих пор.
(Ну, если подумать об этом, то такого человека обычно не существует…)
Просто потому, что они почти не показывают эмоций на своем лице, это не значит, что у них нет чувств. Думая об этом, Хина подняла уголки губ в улыбке, продолжая убирать свою комнату.
***
Когда в окна хлынули лучи заходящего солнца, комната Хины, наконец-то, выглядела опрятной и красивой. Глядя на свою сверкающую чистотой комнату, Девушка испытывала чувство удовлетворения и завершения. Рядом с ней Хасэгава выглядел совершенно измученным.
"Я побеспокоила тебя, Хасэгава. Но ты мне очень помог!"
"Если бы ты регулярно убиралась, она не была бы такой грязной! Отныне ты должна регулярно убирать! Даже если не можешь убираться каждый день, по крайней мере, попробуй пылесосить раз в три дня".
"Ух…"
"Я не буду принимать "нет" за ответ. Если ты меня не послушаешь, я снова приду убираться..."
"Хахаха…"
Хина сухо рассмеялась и направилась на кухню. "Я приготовлю тебе кофе, так что, пожалуйста, садись вон там. Ты пьешь его с ложкой сахара, верно?"
"... Да, пожалуйста".
Лицо Хасэгавы вернулось к своему обычному кислому выражению, когда он сел на диван. Думая, что он выглядит так, словно ему что-то не нравится и он хочет что-то сказать, Хина задумчиво наклонила голову и подала кофе.
"...Что случилось?"
"Ничего. Я как раз думал о том, как ты запомнила мои предпочтения в кофе…"
"О, я вспомнила, потому что раньше мы работали вместе".
Как и Хасэгава, Хина тоже работала в отделе продаж в качестве менеджера по продажам. Она готовит материалы для использования продавцами, бронирует места в магазинах и иногда выходит на полевые работы, чтобы встретиться с покупателями. Продавцы и Служба поддержки продаж часто работают вместе. Вскоре после того, как Хина присоединилась к компании, она несколько раз работала с Хасэгавой. И поэтому она вспомнила, как он пьет свой кофе.
"Большое спасибо".
Сказав это, мужчина взял чашку кофе в свои руки. Затем Хина села рядом с Хасэгавой, положив свою руку на стол. Поскольку диван был узким, их тела соприкоснулись. В этот момент плечо Хасэгавы подпрыгнуло.
"Ты…"
"А? В чем дело?"
"Нет, ничего страшного…"
В комнате был только один диван, поэтому Хина решила, что это вполне естественно, но заметила, что лицо мужчины почему-то помрачнело.
В этот момент мимо их квартиры проехал мини-грузовик с надписью "сладкий картофель~". Когда она подумала, что уже наступил сезон сладкого картофеля, у Хины заурчало в животе. Хотя она нормально позавтракала, все уже было переварено после всей уборки, которую они сделали.
Грохочущий звук эхом разнесся по тихой комнате.
"ГРР…"
Хасэгава приложил руку ко рту и явно смеялся. Покраснев от смущения, Хина тихо заговорила:
"Почему бы нам ... не поужинать сегодня вместе?"
Мужчина мгновенно поперхнулся от этих слов.
"Если тебе это не нравится, то оттолкни меня, ладно?"
Сказав это, Хасэгава легонько поцеловал ее в кончик носа. Когда плечи Хины вздрогнули от неожиданности, он точно так же поцеловал ее веко.
Она хотела сопротивляться, но ее тело не двигалось. Ее руки были свободны, так что если она захотела бы оттолкнуть его, то смогла бы сделать это свободно. Она положила руки ему на грудь и легонько толкнула его.
"Все в порядке?"
Он попросил последнее подтверждение, видя, что она не сопротивляется.
"Нет! Ты не можешь!"
Хина слегка покачала головой и с еще большей силой, чем прежде, оттолкнула его. Ее беспомощное лицо пылало, а сердце колотилось так громко, что в любой момент могло выскочить из груди.
Хасэгава поставил колени между ее ног и сократил расстояние между ними. Приблизив свое лицо так близко, что их губы почти соприкасались, он тихо прошептал:
"В таком случае сопротивляйся больше".
"Аахх!"
Словно для того, чтобы заглушить ее слова, Хасэгава прижался губами к ее губам. Он начал с нежных поцелуев, но постепенно они становились все глубже, словно мужчина хотел поглотить ее. Все, что она могла слышать, - это звук сосущей слюны, и слезы брызнули из уголков глаз Хины.
Увидев выражение ее лица, Хасэгава немного отстранился. Затем, слегка удрученным голосом, он сказал:
"Тебе это так ненавистно, что ты даже заплакала?"
"Нет... М-мне стыдно! В моей голове никак не укладывается эта ситуация, и я в замешательстве…"
"Какое облегчение!"
"А?"
"Это значит, что ты не против, если я тебя обниму, верно?"
Мгновение назад он выглядел побежденным, но его настроение мгновенно улучшилось, и Хасэгава слегка приподнял уголок рта.
Глядя на его лицо, Хина поняла свою ошибку.
"Нет, дело не в этом!"
"Я думаю, что должен максимально использовать этот шанс".
"Хасэгава! Подожди!"
"Ничего страшного, если ты влюбишься в меня позже. Я не собираюсь сдаваться…"
Хасэгава положил руку на подол ее домашней одежды. Когда его широкая ладонь коснулась ее живота, Хина почувствовала озноб по всему телу.
Она осознала, что ее уносит прочь.
Хотя девушка знала, что должна сопротивляться, но почему-то не могла пошевелиться.
"Ты мне нравишься, Хина".
Прошептал он ей в уши, которые тут же обожгло пламенем. Затем их губы снова соприкоснулись.
Внезапно в комнате раздался звенящий звук, нарушивший накаленную атмосферу.
Услышав этот звук, Хина мысленно вернулась к реальности.
"Что это за звук?"
Слушая угрюмый голос Хасэгавы, Хина отчаянно мотала головой из стороны в сторону, пытаясь найти источник звука.
Ломая голову, она почувствовала, что звук был похож на мелодию звонка из приложения, которое она обычно использует. Но это невозможно, потому что вчера она потеряла свой мобильный телефон.
"О!"
Хина потянулась к звуку под диваном. В конце концов, это был ее мобильный телефон.
"Мой сотовый телефон. Похоже, я забыла его вчера дома".
"Печаль во благо", - Хасэгава раздраженно вздохнул.
Хина посмотрела на экран входящего вызова. На экране появилось имя "Юми". В тот момент, когда она нажала кнопку ответа, из ее телефона раздался голос, окрашенный одновременно гневом и облегчением.
"Хина! Я безумно волновалась! Ты в порядке? Ты благополучно добралась домой?"
"А? Ах, да! Что случилось? Внезапно…"
"Скажи мне, что случилось? Ты же знаешь, что вчера оставила ключ от дома в баре! Я звонила вчера, но не смогла с тобой связаться. Я действительно не знала, что делать!"
Хина вздрогнула от истерического беспокойства подруги. Но, к счастью, ключ был у нее. Она объяснила, что сменила ключ, а телефон, который она считала потерянным, все это время находился в ее доме. Юми облегченно вздохнула.
"Ты такая же неуклюжая, как всегда. Так где же ты спала вчера? Только не говори мне, что спала на улице".
"Что…"
Поколебавшись, Хина перевела взгляд на Хасэгаву, который тоже наблюдал за ней. Ее лицо слегка побледнело.
"Извини. Я расскажу тебе в следующий раз…"
В этот момент Хина закончила разговор. Она чувствовала, что Юми что-то говорит на другом конце провода, но делала вид, что не слышит.
А потом она вернулась к реальности, стоящей перед ней. Хасэгава все еще смотрел на нее сверху вниз.
"Тогда, может продолжим?"
"Нет!"
На этот раз, собрав все свои силы, она изо всех сил оттолкнула его.
***
"Тот человек раньше... был девушкой, не так ли?"
Спросил Хасэгава, надевая ботинки у входа. Несмотря на то, что он мог просто небрежно их надеть, так как жил по соседству, он все еще правильно завязывал свои ботинки.
Хина сердито посмотрела на Хасэгаву, сидевшего на пороге.
"Да. И?"
"Тот человек, с которым ты встречалась вчера, был тем же самым человеком, что и недавно?"
Хина кивнула.
"Ты встречалась с кем-нибудь еще?"
"Вчера? Нет, это была только Юми".
"Понятно…"
Хине показалось, что в его голосе прозвучало облегчение. Затем Хасэгава повернулся к ней, закончив завязывать шнурки на его ботинках.
"Я чувствую облегчение".
"А? Почему?"
"Человек, с которым ты вчера пила, был женщиной. Я думал, что ты пила с мужчиной до недавнего времени... более того, этот человек был женат, и у вас был роман".
"Р-роман!?"
Хина была озадачена этим неожиданным недоразумением. Хасэгава сжал нос и приподнял оправу очков.
"Я рад, что не так все понял. Я думал, что влюбился в человека, который совершает прелюбодеяние и не может оценивать риски".
"Оценивать риски…"
Хина испытала облегчение, узнав, что этот человек должным образом думает о любви. Возможно, для него любовь - это как слияние двух компаний. И поэтому она могла понять его зацикленность на своем идеальном типе. Но если он действительно так думает, то Хина никогда в него не влюбится. Потому что их взгляды сильно отличаются.
"Хм…"
Хина уже собиралась сказать ему об этом, но вдруг заметила его уши. Они были красными, как помидоры.
"Красные. У тебя уши красные, знаешь ли…"
Хасэгава в панике отступил назад и повернулся спиной к Хине. Глядя ему в спину, она вдруг подумала: "А может быть... ты просто ревновал?"
"…"
"Хасегава?"
"...Разве это не очевидно? Разве я не говорил тебе, что мне не нравится видеть, как ты разговариваешь с другими служащими-мужчинами?"
Глаза Хины в изумлении уставились ему в спину. Некоторое время назад она была расслаблена, но теперь немного изменилась, как будто принадлежала другому человеку. Девушка не могла этого видеть, но, возможно, он был встревожен. Осознав это, она почувствовала, что они стали немного ближе.
"Ну тогда, я ухожу".
"Ладно".
Хина смотрела вслед удаляющейся спине Хасэгавы, когда он уходил. Но только она собралась закрыть дверь, как он вдруг обернулся. Его лицо выглядело таким же стоическим, как обычно.
"Спасибо за угощение. Это было действительно восхитительно…"
Говоря это, Хасэгава слегка постучал себя по губам. Хина захлопнула дверь, и ее лицо стало ярко-красным.
"Хина, это правда, что Хасэгава переехал в твой дом?"
Услышав это, Хина выплюнула чай, который пила. Она кашлянула пару раз, прежде чем, прищурившись, посмотреть на источник этого голоса.
Мэй, которая ела свой послеобеденный пудинг, озадаченно склонила голову набок.
Они вдвоем обедали в кафетерии компании. Пол был выложен деревянной плиткой, а стены выкрашены в белый цвет. Модная музыка играла в фоновом режиме по всему открытому пространству с массивными окнами. Возможно, чтобы разместить большую часть сотрудников, было достаточно свободных мест. Большой стол был занят отделом планирования для их обеденного совещания.
К счастью, поблизости от них никто не сидел. Никто точно не слышал, что Мэй сказала раньше, а также их разговор после.
Несмотря на это, девушка все же понизила голос до шепота и спросила.
"От кого ты это слышала...?"
Прошла всего неделя с тех пор, как Хасэгава переехал. Немного невероятно, что это просочилось так быстро. Вряд ли Хасэгава сам что-нибудь сказал, так что, может быть, кто-нибудь видел, как он возвращался домой? Хина внимательно слушала, ожидая этого.
"Я слышал это от своего друга в Департаменте общих дел", - ответила девушка вместе с сердечным жестом.
Услышав, что источником информации был Департамент общих дел, Хина догадалась, что произошло. Кто-то в департаменте заметил, что Хасэгава сменил адрес, заметил, что это та же квартира, что и у нее, и рассказал об этом Мэй.
Она очень добрая и любезная, а офисные сплетни распространяются как лесной пожар. Несмотря на некоторую настороженность по поводу способности ее младшего собирать информацию, Хина притворилась невозмутимой и продолжила есть.
"Значит, это правда?"
Мэй с любопытством наклонилась вперед, но девушка немного отодвинулась от нее.
"Ну, это правда, но..."
"Так это действительно правда! Тогда, может быть, ты знаешь номер его комнаты?"
"Это…"
Она никак не могла сказать ей, что это соседняя комната, поэтому Хина только пробормотала что-то в ответ. Честно говоря, она не знала, что сказать.
Конечно, следует держать в секрете, что они живут рядом друг с другом, но риск может быть больше, если она скажет, что не знает, и позже будет обнаружена.
"...Как насчет того, чтобы спросить его прямо?"
После того, как ей удалось сказать это, Мэй немедленно согласилась с громким "Да".
Услышав ее ответ, Хина вздохнула с облегчением. Она думала, что наконец-то сможет нормально поесть, но подруга сбросила еще одну бомбу.
"Может быть, это только мое воображение, но я думаю, что ты нравишься Хасэгаве. Что ты думаешь?"
Хина задохнулась. Паста, которую она пыталась проглотить, застряла у нее в горле. Она глотала воду так быстро, как только могла.
Увидев, что девушка кашляет и на глазах у нее выступают слезы, Мэй обеспокоенно спросила:
"Эта реакция... может быть, он уже признался? Серьезно? Но между вами нет никакой приятной атмосферы".
"П-почему ты так думаешь...?”
Пытаясь скрыть слегка покрасневшие щеки, Хина хотела попросить ее понизить голос, но Мэй одарила ее дразнящей улыбкой и сказала быстрей.
"Потому что если я буду думать об этом таким образом, то все, что сделал Хасэгава за последние несколько дней, будет иметь смысл! Он постоянно ищет тебя во время обеда и так далее! Кроме того, Хасэгава был неравнодушен к тебе с самого начала, не так ли?"
"Что ты имеешь в виду?"
Хасэгава обычно передавал ей всю хлопотную и неприятную работу. И в то время как другие люди из отдела поддержки продаж могли бы взять ее, она узнала, что Хасэгава назначил ее, чтобы справиться с ней со всей. Поэтому, прежде чем получить его признание, она была уверена, что он ненавидит ее.
Даже в тот день, когда он признался, она тоже получила документы под его присмотром.
"Я имею в виду, что он всегда назначал тебя на эту работу, потому что не мог оставить ее никому другому, верно? Ведь твоя работа - самая точная и надежная!"
"Откуда у тебя эти сведения...?"
"От самого босса! Он сказал мне, когда мы пили в прошлый раз. Похоже, он также немного обеспокоен тем, что Хасэгава всегда назначает тебя на эту работу".
Она легко разоблачила такой пугающий источник информации с милым тоном. Хина была удивлена, узнав, что она встречалась с боссом, но что еще более пугало, так это то, что он был женатым человеком с ребенком. Ей казалось, что она случайно наткнулась на ящик Пандоры другого человека.
Увидев, как потемнело лицо Хины, Мэй взмахнула руками, чтобы рассеять ее сомнения.
"Ах, это не так! У меня нет никаких отношений с боссом! Больше чем с боссом, я вообще-то поладила с его женой! В тот же день к нам вскоре присоединилась его жена, знаешь ли..."
Подруга объяснила, что она просто случайно оказалась в одном спортзале с его женой. Если она присоединится к ее кругу друзей, то девушка, наверняка, расширит свою сеть и, возможно, сможет встретиться даже с премьер-министром.
"Отложив это в сторону, что было потом? Хасэгава к тебе не подходил, что ли?"
"Ни за что.. Хасэгава назначает меня только потому, что я полезна. В этом нет ничего романтичного".
"Но..."
Произнесла Мэй жалобно, услышав ее отрицание.
В тот же миг телефон Хины очень вовремя зазвонил.
Поскольку она не хотела, чтобы ее допрашивали дальше, девушка ответила на звонок, не задумываясь, но тут же пожалела об этом, услышав голос на другом конце провода.
"Хина, ты сейчас можешь поговорить?"
"…"
Услышав голос Хасэгавы, она ничего не сказала и сразу же повесила трубку. Прямо перед ней Мэй смотрела на нее умоляющими глазами.
Затем ее телефон зазвонил снова. Хина вздохнула и встала. Она сделала знак глазами и отошла подальше, чтобы ее не услышали. Если Мэй узнает, что это был Хасэгава, она будет доставать ее еще больше.
Девушка ответила на звонок и понизила голос, насколько это было возможно.
"Привет".
"... Почему ты повесила трубку раньше?"
"Неважно. Откуда ты знаешь мой номер?"
Хина сердито ответила на его недовольный вопрос своим собственным.
"Я получил его от коллеги. И что еще более важно, можешь ли ты говорить сейчас?"
"О чем? Я еще не закончила обедать, поэтому буду очень тебе признательна, если ты сразу перейдешь к делу".
"Хорошо. Ну, проще говоря... Хина, давай сходим на свидание".
"...Что?" - ответила девушка, не задумываясь, на что Хасэгава с сарказмом поддразнил ее: "Ты оглохла?". А потом он снова спросил ее: "Даже несмотря на то, что я переехал к тебе, наши отношения совсем не продвинулись вперед. Ну, что ты скажешь?"
"Даже если ты спросишь меня... Свидание…"
Действительно, несмотря на то, что он переехал в соседнюю комнату, между ними ничего не изменилось. Для Хины это было вполне естественно, потому что он ей не нравился, но Хасэгава был явно недоволен.
"Я запланировал идеальное свидание…"
"Гм, нет, спасибо".
Девушка тут же оборвала его. Она услышала, как он запаниковал от беспокойства, и легонько рассмеялась.
Тот факт, что они могли так разговаривать по телефону, на самом деле означал, что они стали ближе, чем раньше. Но все еще не до такой степени, чтобы идти на свидание.
"Тогда куда ты хочешь пойти? Я не буду высказывать никаких жалоб, так что не стесняйся сказать мне".
"Но ведь это меня пригласили. Я не сказала, что пойду…"
"Значит, ты не пойдешь?"
"Я просто хочу остаться дома в свой выходной день".
"…"
Хина почесала щеку при мысли о встрече с Хасэгавой. На самом деле она не хотела ранить его чувства, но после того, как ее поцеловали, она хотела держаться от него на расстоянии. Она чувствовала, что их сердца постепенно сближаются, но не решалась углубить их физические отношения.
Другими словами, она немного боялась остаться с ним наедине. Девушка не боялась, что Хасэгава что-то сделает. Скорее, она боялась, что если он что-то сделает, то ее унесет прочь.
Пока она обдумывала, что сказать, к ней кто-то подошел. В следующее мгновение телефон вырвали у нее из рук.
Человеком, который взял его, была Мэй.
"Это Хасэгава? Мне очень жаль, что я подслушивала. Свидание, верно? Давайте сделаем это! Давайте устроим двойное свидание!"
"Что?"
Хасэгава, вероятно, спросил то же самое по телефону. Как бы отмахиваясь от ее возражений, Мэй тут же заговорила своим милым голоском.
"Я думаю, что Хина просто нервничает, когда остается с тобой наедине. Так что я приведу своего парня, и устроим двойное свидание! Если я последую за ней, Хина наверняка согласится! Ладно, конечно! Я передам тебе контактные данные позже".
Наблюдая за Мэй, которая выглядела так, словно вот-вот закончит разговор, Хина прикрыла рот рукой.
Договорившись назначить двойное свидание на следующее воскресенье, Мэй повесила трубку. Она шагнула к девушке и лукаво улыбнулась.
"Хина! Я уже догадалась, но признаешься ли ты мне насчет Хасэгавы?"
"Нет... э-э, хорошо".
Хина кивнула, отводя глаза.
Теплый свет исходил от выкрашенного в белый цвет высокого потолка, где висящая люстра освещала ряды сверкающей и яркой одежды. Каким-то образом это создавало иллюзию, что белый манекен манит вас.
Войдя в магазин одежды, где она уже давно не бывала, Хина тихонько вздохнула. В последнее время она носила только простую одежду, поэтому в последнее время она не ходила в такие изысканные магазины.
"Хина! Давай купим подходящую одежду для двойного свидания!"
По этой причине Мэй почти потащила ее туда.
Чувствуя себя немного напуганной гламурной атмосферой магазина, Хина наблюдала за подругой, которая с удовольствием выбирала одежду перед ней. Ее макияж выглядел безупречно, хотя они уже закончили работу на сегодня. Ее волосы были все так же великолепны, как и утром. Ногти у нее были выкрашены в розовато-бежевый цвет, а туфли-лодочки на высоком каблуке были начищены до блеска.
Хина тоже была накрашена, но по контрасту она выглядела совсем не так, как Мэй, с торчащими во все стороны волосами. Девушка посмотрела на себя в зеркало и после сравнения со своей милой подругой слегка опустила плечи.
Обычный жизнерадостный голос Мэй вывел ее из задумчивости.
"Если подумать, то почему ты до сих пор не рассказал мне о Хасэгаве?"
"Это ведь не то, что я могу просто так сказать, не так ли?"
"Ну, если бы это была я, я бы наверняка этим похвасталась", - девушка склонила голову набок.
В конце концов Хина была вынуждена выложить все, что касалось признания Хасэгавы. Но поскольку это была не только ее история, она лишь передала свои чувства и то, что не хотела встречаться с ним. Конечно, девушка ничего не сказала о том, что не смогла попасть в дом и ей пришлось остаться в его комнате.
Мэй - младшая коллега, с которой она хорошо ладила с тех пор, как пришла в компанию. Она не думала, что та будет распространяться об этом, но у нее это могло нечаянно сорваться с языка, поэтому девушка решила держать это в секрете.
(Я не хочу, чтобы вокруг ходили какие-то странные слухи…)
Думая так, Хина искоса взглянула на подругу и увидела, как та, напевая себе под нос, собирает одежду.
"Хина! А как насчет этого? У тебя красивые ноги, так что я думаю, что оно тебе очень подойдет".
Это было светло-бежевое вязаное платье. У него был дизайн водолазки, и его длина доходила до колена.
Мэй выровняла платье на теле Хины перед зеркалом. Девушка слегка нахмурилась, так как это было далеко от ее обычного стиля.
"Держу пари, Хасэгаве это тоже понравится! Ну же, давай купим это!"
"Я уже говорила тебе - стильная одежда не для меня. Во-первых, я не собираюсь идти навстречу вкусу Хасэгавы".
Закатив глаза, Мэй надулась и сказала:
"Какая жалость! Разве Хасэгава не хороший улов?"
"Тогда, может быть, ты подумаешь о том, чтобы встречаться с ним?"
"Мой желудок будет сжиматься от стресса, так что нет!"
Хина прищурилась и слегка рассмеялась.
"Но я все же думаю, что тебе следует пойти туда в модной одежде. Хасэгава - настоящий красавец, и если ты придешь в странной одежде,разве ты не будешь выделяться? Ты уверена, что с этим все в порядке?"
"Угх…"
Хина не могла этого отрицать. Мэй можно считать красавицей. Несмотря на ее игривое поведение, она обладает обаянием, на которое большинство мужчин клюнуло бы. Как и она, Хасэгава тоже был хорош собой, и, представив себя стоящей рядом с ним, она содрогнулась от отвращения. Она не знала какой парень подруги, но учитывая, что он выбрал такую девушку, как Мэй, он, вероятно, находится на том же уровне, что и она. Если она пойдет одетой в своем обычном стиле, то обязательно соберет неодобрительные взгляды.
"Извини, но я, пожалуй, все-таки не пойду…"
"Ради Бога, мы уже купили билеты, так что теперь ты не можешь отказаться".
"…"
Мэй достала билеты и протянула ей. Хина сдалась и поклонилась, признавая свое поражение.
Девушка потянула ее за руку и весело улыбнулась.
"Просто сдавайся и будь моей нарядной куклой, ладно?"
В конце концов Хину уговорили купить вязаное платье. Она ждала воскресенья с чувством меланхолии.
***
"Какая прекрасная погода для свидания! Верно, Хина?"
"Верно…"
Хина не чувствовала себя особенно счастливой, глядя на парящее голубое небо. Оглушительные крики людей, катающихся на американских горках перед ними, звенели у нее в ушах.
Прошло уже довольно много времени с тех пор, как она в последний раз была в парке развлечений, но музыка и люди были такими же, как и в ее памяти.
"Плохо себя чувствуешь?" - спросил Хасэгава и встал рядом с ней. Он положил руку ей на лоб, и девушка тут же вскочила от неожиданности.
"Я в полном порядке! И пожалуйста, не трогай меня так небрежно!"
"Хина, тебе не стыдно? Как мило!" - поддразнила ее Мэй, делая руками сердечко, а потом ткнула в него пальцем. Хина нахмурила брови, увидев этот жест.
"Нет, действительно…"
"Снова..."
"Мэй, тебе не следует так много смеяться над людьми, ты же знаешь!" - Юма, бойфренд Мэй, сделал ей выговор. Хина представляла себе более яркого парня, но бойфренд Мэй казался скромным и сдержанным. Девушка сказала, что он был на год моложе ее. Он мягко улыбнулся, взъерошив ее черные волосы. Хина чувствовала, что нежное выражение его лица свидетельствует о его характере.
"Извини, Ю", - Мэй слегка извинилась сладким голосом, переплетая свои руки с его. Щеки Юмы мгновенно вспыхнули, как у маленького мальчика.
"По сравнению с этим…"
Пробормотала Хина, глядя на Хасэгаву, скрестившего руки на груди. На его лице было обычное холодное выражение, но он не отрывал взгляда от общения молодой пары.
"Совсем не мило…"
"Что-то не так?"
Услышав голос девушки, Хасэгава опустил голову и посмотрел на нее. За его холодным взглядом он хотел было отругать ее, если бы это было правильным поведением для человека, который тебе нравится, но передумал. Он не хотел устраивать сцену и в конечном итоге стать посмешищем.
"О, ты тоже хочешь взяться за руки? Вперед".
"Н-нет, спасибо!" - закричала Хина, из-за чего мужчина хихикнул, и тогда Хина поняла, что ее дразнили.
"!!"
"Хина, Хасэгава, мы уходим.…"
Мэй радостно позвала этих двоих издалека. Хина отвернулась от Хасэгавы, помахала подруге рукой и быстро пошла догонять ее.
С грохочущим шумом американские горки медленно приближались к вершине. Крутой склон, казалось, создавал иллюзию, что приближающаяся высота внезапно обрывается сверху. В тот момент, когда она почувствовала, что плывет, когда вид маленьких зданий и голубого неба заплясал перед ее глазами, Хина почувствовала толчок в своем теле. Свирепый ветер хлестал ее по щекам, и она инстинктивно бросила взгляд в ту сторону, откуда доносилось это движение, и увидела рядом с собой Хасэгаву, чье обычное кислое выражение лица теперь побледнело от испуга.
"…"
"Хасегава, с тобой все в порядке?"
Мужчина тяжело опустился на скамью. Хина протянула ему бутылку воды. Он взял ее и выпил одним глотком.
"…Спасибо".
Его голос был характерно слабее. Сидя рядом с ним, Хина посмотрела в сторону американских горок, куда Мэй и Юма отправились кататься во второй раз. Но их спины уже не были в поле ее зрения, когда они в мгновение ока исчезли.
"Я такой жалкий, не правда ли?"
Немного придя в себя, Хасэгава медленно поднял голову. Увидев его лицо, Хина слабо улыбнулась ему.
"Ну, у каждого есть свои слабости. Было интересно видеть такое лицо Хасэгавы".
"Это неприглядно, не так ли…"
"Говорить что-то..."
С озорным видом Хина улыбнулась мужчине. Увидев ее улыбку, уголки губ Хасэгавы слегка приподнялись.
"Я думал, что американские горки предназначены для того, чтобы пугать детей, но я и не подозревал, что они обладают такой разрушительной силой".
"Да? Так же как и в первый раз когда ты на нем катался…"
"Это мой первый раз, знаешь ли! Кстати говоря, это также мой первый раз в парке развлечений".
Глаза Хины открылись в шоке от откровения Хасэгавы. Он всегда создавал впечатление, что все знает настолько хорошо, и при этом даже не подозревал о чем-то столь обычном для большинства людей, это удивляло ее.
Не обращая внимания на выражение лица девушки, Хасэгава продолжал говорить, глядя вдаль.
"Он уже умер, но мой отец был строгим человеком. Он считал, что школьники должны сосредоточиться на учебе,и поэтому редко позволял мне играть. На самом деле, я никогда не был на детской площадке рядом с нашим домом".
"Это так…"
На его лице не было и намека на печаль. Это было похоже на то, что он просто рассказывал ностальгическую историю из своего детства.
"Честно говоря, я также думал, что парки развлечений предназначены для детей, чтобы играть в них. Но теперь я думаю, что это место размывает границы возраста. Поначалу я скептически отнесся к тому, что нам придется идти в такое детское место на наше свидание, но это оказалось действительно хорошим опытом. Я должен поблагодарить госпожу Кацураги за то, что она все это спланировала…"
Сказав это, он встряхнул стакан в руке. Девушка посмотрела на него краем глаза.
"Тебе было весело в парке развлечений?"
"Это... было совсем не весело. Дом с привидениями, в который мы ходили раньше, был полон пугающих вещей, которые я не мог понять, и даже несмотря на то, что сейчас зима, нам нечем было прикрыться от брызг воды во время этого спуска по воде. И что хуже всего, эта поездка, которая проверяет предел возможностей человека... это не что иное, как хлопотность".
Хина криво усмехнулась, когда мужчина загремел своими жалобами. Хасэгава и парк развлечений, конечно, не сочетаются вместе.
"Но раз уж ты здесь, я могу сказать, что это также весело", - добавил мужчина с сияющей улыбкой. Щеки Хины слегка покраснели, и она смогла только пробормотать что-то неразборчивое в ответ, прежде чем повернуться в бок, чтобы скрыть свое покрасневшее лицо.
Не говоря больше ни слова, они молча наблюдали за толпой.
Несмотря на то, что их пальцы были достаточно близко, чтобы соприкоснуться, Хасэгава не держал ее за руку и не клал ладони ей на плечи. В этом расстоянии было что-то уютное.
Они обошли вокруг и попробовали другие аттракционы. Как раз когда Хина, наконец, начала веселиться, Мэй предложила нечто неожиданное.
"Ну что ж, тогда я надеюсь, что теперь вы оба будете наслаждаться временем, проведенным вместе! Мы оставим вас, ребята, и повеселимся сами!"
Мэй улыбнулась и взяла Юму за руку. Щеки парня покраснели от волнения. Однако Юма был не единственным, кто нервничал.
"Подожди, Мэй!" - воскликнула Хина, но подруга с озорной улыбкой на лице прошептала: "Наслаждайся своим любовным свиданием, хорошо?"
"Ни за что!"
Выпрямив спину, Мэй улыбнулась еще шире.
"Расскажи мне, что будет потом, ладно? Будь уверена, я никому не скажу ни слова!"
Девушка схватила Юму за руку и легко потащила прочь. Хина смотрела на них, пока они не скрылись в толпе.
"Полностью обмануты, не так ли…"
Сказал Хасэгава, скрестив руки на груди, словно выражая внутренние чувства Хины. Он тяжело вздохнул и снова перевел взгляд на толпу.
"Что же нам теперь делать?"
Спросила девушка, глядя на мужчину рядом с собой. Подумав немного, Хасэгава предложил самое безопасное: "Почему бы нам не пойти домой?"
Хина была немного удивлена, но вскоре на ее лице появилось облегчение.
Закат окрасил небо в прекрасные цвета. Вероятно, к тому времени, как они доберутся до дома, уже стемнеет.
Выйдя из ворот парка развлечений, они пошли быстрее, словно пытаясь убежать от этой суеты.
По дороге домой они вместе шли по набережной, держась на некотором расстоянии друг от друга. Их нельзя было принять за любовников, но для друзей это тоже было немного странно. Эти двое молча продолжали идти.
Когда они уже подходили к вокзалу, Хасэгава вдруг схватил Хину за руку. Она чуть не наступила на ногу, сама того не сознавая.
"Мы можем дойти до следующей станции пешком?"
"А?"
"Ты можешь отказаться, если не хочешь. Я не стану тебя принуждать".
Нахмурив брови, Хина невольно кивнула.
Когда солнце садилось к западу от горы, небо окрасилось в цвет хурмы и стало похожим на затяжной дым ладана. Глядя на красное небо справа от себя, они продолжали медленно идти.
"Не похоже, что это было свидание..." - сокрушался Хасэгава. Даже по дороге домой они не держались за руки, так что это совсем не походило на свидание.
Тем не менее, они говорили небрежно, и их дистанция, даже не держась за руки, казалась вполне подходящей.
"О, мы можем заскочить в магазин товаров первой необходимости? Мне нужно купить ужин…"
Сказала Хина, указывая на освещенное заведение примерно в 10 метрах от них. Скрестив руки на груди, мужчина повернул голову.
"А разве ты не готовишь сама? Когда я пробовал твои блюда раньше, они были не так уж плохи".
Вероятно, он говорил о горячем горшке. Каким бы перфекционистом он ни был, было удивительно, что он считает кастрюлю с нарезанными овощами - блюдом. Похоже, он судит о еде по ее вкусу.
"Ну, я живу одна с тех пор, как поступила в университет, так что нет почти ничего, что я не могла бы сделать, но готовить для одного человека - это хлопотно. Позже я обнаружила, что продукты из круглосуточного магазина на самом деле очень вкусные…"
"Понимаю. Я их еще не пробовал…"
"Тогда ... как насчет того, чтобы попробовать их его сегодня на ужин?"
Небрежно предложила девушка, но лицо Хасэгавы помрачнело. Хина заметила это и попыталась взять свои слова обратно.
"Гм, тебе ведь все это не нравится, правда? Забудь, что я тебе сказала".
"Ты думаешь, что меня волнуют калории и добавки? Ну, это было бы ложью, если бы я сказал, что это не так, но ... …"
Мужчина застонал и нахмурил брови. Хина внимательно посмотрела на его встревоженное лицо.
"Тогда почему у тебя такое лицо?"
"Разве в круглосуточных магазинах нет широкого ассортимента продуктов? Я понятия не имею, что выбрать".
"Разве это не прекрасно, если ты ешь все, что тебе нравится? В таком случае, хочешь, чтобы я помогла тебе выбрать?"
Хасэгава моргнул и радостно сказал: "Да, пожалуйста".
***
"Пожалуй, я возьму оякодон. Есть ли какая-нибудь еда, которую ты не любишь, Хасэгава?"
"Нет, на самом деле у меня нет ничего такого, что бы мне не нравилось".
"Тогда как насчет твоей любимой?"
"Мой любимая…"
Перед прилавком "бенто" в круглосуточном магазине стоял высокий мужчина, глубоко задумавшись и подперев рукой подбородок. Это выглядело довольно сюрреалистично, и Хина тихонько хихикнула рядом с Хасэгавой.
Дав свои рекомендации, Хина позволила Хасэгаве не торопясь сделать свой собственный выбор. Затем она направилась к отделу женских журналов. Листая журнал, она почувствовала, как кто-то приближается к ней сзади. Она медленно повернула голову и спросила:
"Так ты уже решил, Хасэгава?"
"Хина?"
"Ха? Хиде?"
Там стоял не Хасэгава, а ее бывший бойфренд, с которым она рассталась полгода назад. Его светлые волосы были теперь выкрашены в черный цвет, и вместо обычной одежды в стиле панк на нем был черный костюм.
Думая о том, как сильно он изменился с тех пор, как она видела его в последний раз, Хина не находила слов для столь неожиданного воссоединения. Хиде медленно подошел ближе.
"Сколько же времени прошло! Как твои дела? Все еще живешь в той квартире?"
"А? Да…"
"Что такое... Ты выглядишь нехорошо".
Он подтолкнул ее в плечо, и Хина задрожала от этого прикосновения. Затем он взял ее за плечи и повернул к себе, одарив ослепительной улыбкой.
"Эй, выслушай меня! С тех пор я искал работу, а сегодня только вернулся с работы! После разрыва с тобой, я, в конце концов, понял, как глупо было слепо гнаться за этой мечтой".
"...Это так?"
"Когда я преследовал свою мечту, я всегда был немного раздражен и даже вымещал это на тебе, не так ли? Хотя на самом деле я не имел в виду то, что сказал, в конце концов, мы все равно расстались. Несмотря на то, что работа тяжелая, я действительно наслаждаюсь ею".
Он весело болтал, но в глубине души девушка чувствовала, как ее сердце холодеет.
Ей нравилась его трудолюбивая и безжалостная натура в погоне за своей мечтой. Ей нравилось, как каждый день они обсуждали, что они будут делать и не будут, как они представляли себе свое будущее вместе, когда он получит свой большой дебют. Она не хотела быть для него обузой. Но теперь Хина поняла, что на самом деле ей нравилось его настойчивое стремление осуществить свою мечту.
Его длительное присутствие в ее сердце теперь исчезло. Ей стало немного грустно из-за этого.
"Я вижу! Я рада, что все обернулось хорошо для тебя! Удачи тебе в твоей работе! Я также буду продолжать упорно работать самостоятельно".
По мере того как она пыталась оживиться, лицо Хиде постепенно становилось все серьезнее.
"Насчет этого... может быть, сейчас и странно говорить это сейчас, но..."
Он крепче сжал ее плечи. Лицо девушки слегка исказилось от боли.
"Видишь ли, когда мы расстались, я, наконец, понял, как ты для меня важна…"
"Ха?"
"Я знаю, что это не лучшее место, чтобы говорить это, но ... мы можем снова быть вместе?"
"Снова быть вместе...?"
Она не была уверена, правильно ли расслышала его слова, поэтому могла только повторять их, как попугай. Видя ее ошеломленную реакцию, он еще крепче сжал ее плечи.
"М-мне больно.…"
"Я имею в виду, что тогда ты не хотела расставаться со мной, не так ли? Теперь я могу жить, не завися от тебя, и если мы будем жить вместе, то сможем разделить арендную плату?"
Что? Хина была смущена и хотела спросить его еще раз. Она была бы счастлива услышать эти слова раньше, но теперь она больше ничего не чувствовала.
И дело было не в том, что она невзлюбила его. На самом деле, она не могла забыть о его существовании, даже если бы захотела. Просто она не видела его в том же свете, что и раньше.
"Я…"
Когда она открыла рот, чтобы отказать ему, ее внезапно схватили за руку. Она подумала, что это был Хиде, но знакомый голос эхом отозвался в ее ухе.
"Хина, пойдем домой".
"А?"
Внезапно услышав, что ее имя произносят довольно ласково, голос Хины дрогнул. Она подняла голову, и действительно, ее приветствовало лицо Хасэгавы. В его глазах мелькнул намек на гнев, и она почувствовала, как по спине пробежал холодок.
"Ты?"
Тихо спросил Хиде. Его был тон будто говорил, что он не отступит без боя.
"Похоже, ты слишком медленно соображаешь. Очевидно, у нас с ней такие отношения, что мы вместе возвращаемся домой".
"Ты... прошло всего полгода, а ты уже забыла обо мне и встречаешься с таким парнем?"
Когда Хиде повысил голос, глаза посетителей круглосуточного магазина обратились к ним. Под пристальным взглядом этих осуждающих глаз Хина бессознательно спряталась за спину Хасэгавы. Это действие еще больше раздуло пламя гнева внутри Хиде.
"Какого черта? Когда я расстался с тобой, ты настаивала, что не хочешь расставаться! В конце концов, ты просто девушка, которая раздвигает ноги перед кем угодно!"
"Нам лучше уйти. Мои уши скоро сгниют".
Держа Хину за руки, Хасэгава вышел из круглосуточного магазина. Утащенная Хасэгавой, Хина не смогла скрыть потрясения на своем лице от того, что только что произошло.
Он всегда был добр.
Даже когда между ними что-то не ладилось, он никогда не повышал на нее голос. Казалось, он всегда сиял, когда нес свои мечты на спине. Она очень им гордилась.
"Это был твой бывший бойфренд??"
Слова мужчины вернули ее ошеломленный разум к реальности. Когда девушка подняла голову и огляделась, то поняла, что они уже прибыли в вестибюль своей квартиры. Кроме того, казалось, что они были там уже некоторое время.
"Ну, он был?"
Нетерпеливо переспросил Хасэгава, словно призывая ее ответить. Хина рассеянно кивнула, и через мгновение он услышал, как она сказала:
"Да".
Его брови слегка нахмурились, когда он отпер дверь вестибюля. После этого они вместе зашли в лифт.
"Мне очень жаль, что я действовал в одиночку".
"А? О чем?"
"Он, наверное, хотел снова сойтись, не так ли?"
Услышав унылые нотки в его голосе, Хина, наконец, поняла, о чем говорит мужчина.
"Нет, я на самом деле пыталась ему отказать. Все нормально".
"Это так…"
Остаток пути на лифте прошел в полной тишине. Слышен был только шум мотора. Хасэгава все еще держал ее за руку, и Хина почувствовала, как ее покалывает от этого прикосновения.
Когда они подошли к ее двери, мужчина наконец отпустил ее руку. Когда это теплое чувство мгновенно исчезло, девушка бессознательно уставилась на свою руку.
Затем она в шоке раскрыла глаза.
"Аааах! Мне не удалось купить бенто, Хасэгава!"
"Ах..." - пробормотал мужчина, тоже осознав это.
Они покинули магазин в спешке, так что ни один из них не смог ничего купить.
"Это плохо! Сегодня вечером мне нечего есть дома! Угх, как же досадно возвращаться за покупками прямо сейчас!"
Хасэгава улыбнулся Хине, которая в отчаянии обхватила руками голову. На его лице не осталось и следа недавнего уныния.
Девушка тоже выглядела характерно светлее, чем раньше.
"У меня дома сейчас только картошка и лук. Даже если бы я захотела что-то сделать, мне не хватит... наверное, мне все-таки придется вернуться, чтобы купить..."
"У меня есть морковь и говядина. Достаточно ли их для приготовления карри? Я думаю, что у меня также есть специи для этого".
После предложения Хасэгавы лицо Хины просветлело от восторга.
"Это хорошо! Ох, но это такая мука - варить рис сейчас…"
"Я хотел сказать, что это не такая уж большая боль, но сегодня я тоже устал. Если ты не возражаешь против растворимого риса, у меня есть около 150 грамм, которые мы могли бы разделить…"
"Отлично! Давай просто возьмем это!"
Девушка улыбнулась и захлопала в ладоши. Затем она открыла свою дверь.
"Давай встретимся в твоей комнате через двадцать минут?"
"Если ты как следует приберешься, мы также можем остаться в твоей комнате, верно?"
"Делать выборочную проверку не разрешается!"
Объявив это как какой-то лозунг, Хина бросилась в свою комнату. Глядя ей в спину, Хасэгава слегка приподнял брови.
***
"Ты переоделась?"
Услышав вопрос Хасэгавы, девушка посмотрела вниз на свою одежду, когда она снимала обувь у входа. Она была одета в толстовку и свободные брюки, которые были намного более повседневными, чем то, что она носила раньше.
"Разве я плохо выгляжу? Это платье было довольно дорогим, так что если оно будет испорчено, то это будет пустой тратой".
"Нет, просто... если бы я знал, что ты переоденешься, я бы прежде посмотрел на тебя больше…"
Затем мужчина принялся готовить еду. Аналогично, Хина стояла рядом с ним.
"Ну и что с того?"
"Это твой общий вид сегодня отличался от обычного, и я был очень удивлен, увидев тебя в милом платье".
Хасэгава сделал ударение на словах "отличался от обычного". Хина надула губы, вынимая картошку и лук из пластикового пакета.
"... Значит, ты сдаешься?"
"Сдаться? У госпожи Кацураги есть здравый смысл, не так ли?"
"Тогда это значит, что ты не отказываешься от меня, не так ли?!"
Пыхтя от досады, девушка сердито посмотрела на Хасэгаву. Заметив ее реакцию, мужчина приподнял уголки рта в ухмылке.
"Если я еще раз сделаю тебе комплимент, ты опять покраснеешь?"
"Я...я не буду! Если уж на то пошло, я из тех, кто обожает похвалы!"
Хасэгава ухмыльнулся, словно замышляя что-то недоброе.
"Неужели это так? Ну тогда ... ты была великолепна, Хина".
"... !"
Мужчина придвинул свое лицо ближе, достаточно близко, чтобы она могла слышать его дыхание в своих ушах.
Хина подпрыгнула и зажала уши руками, выстреливая ножами в Хасэгаву. Ее лицо вспыхнуло, как и ожидалось.
"Видишь, покраснела".
"Это было жульничеством!"
"Жульничество, говоришь... но ведь это ты начала, помнишь?"
Спокойно сказав это, мужчина попросил девушку достать и приготовить растворимый рис. Она сделала, как ее просили, а затем выкрикнула:
"С-спасибо за комплимент!"
"Я не очень хорошо умею лгать, поэтому могу сказать только то, что действительно думаю. Сегодня ты действительно была оч..."
"Спасибо тебе большое!"
Он уже собирался осыпать ее еще более лестными словами, но Хина быстро оборвала его.
Если подумать, Хасэгава может быть довольно бесстыдным. Наблюдая за тем, как быстро готовится рис в микроволновке, девушка слегка потянула свои раскрасневшиеся щеки.
Карри было готово в мгновение ока.
Кулинарные способности Хасэгавы были превосходны, словно он выступал в кулинарной программе по телевизору.
Хина посмотрела на тарелки и приготовила их. Даже без использования пасты карри блюдо с карри все еще источало ароматное благоухание.
Оценив восхитительный вид блюд на столе, девушка затаила дыхание.
"Ты ведь все можешь, Хасэгава? Уборка и даже приготовление пищи ... конечно, ты будешь хорошим женихом..."
"...В таком случае, ты будешь моей невестой?"
"Пожалуйста, спроси кого-нибудь другого".
Сказав это с улыбкой, Хина села прямо напротив Хасэгавы, чье лицо исказилось в хмурой гримасе, когда он скрестил руки на груди.
"Ради Бога, что же тебе во мне не нравится? Я действительно приготовился к длительной битве, но, по крайней мере, я хотел бы знать причину, по которой ты продолжаешь отказывать мне".
Девушка уже собиралась положить в рот ложку карри, но остановилась на полпути и задумчиво нахмурилась. Она не ожидала, что разговор пойдет в этом направлении. Немного подумав, она положила ложку обратно на тарелку.
"...Ты хочешь обсудить это сейчас?"
"Да. Конечно".
"…"
Хина внутренне застонала, когда между ее бровями появились морщинки. Она ответила почти шепотом:
" ... Просто потому".
"Что?"
Лицо девушки напряглось от его, казалось бы, яростного тона.
"Назови мне конкретную причину. Если ты отвергаешь это как "просто потому", я рассержусь".
"Х-хорошо".
Пронзительный взгляд Хасэгавы заставил тело Хины задрожать от страха. Она никак не могла выкрутиться из этой ситуации.
"Ну ... твои идеальные стандарты просто слишком высоки. Для меня добраться до них невозможно".
"Это нормально. Я что-нибудь с этим сделаю. Когда есть воля, есть и способ, верно?"
Он сказал, что возьмет это на себя, но Хина отрицательно покачала головой.
"Нет, это не так! ...То, как я сейчас выгляжу, выводит тебя из себя, верно?"
Глаза мужчины удивленно распахнулись, но через некоторое время снова стали нормальными.
"...Я никогда об этом не думал".
"Ха...?"
Видя, что их разговор превращается в фарс, Хина вдруг почувствовала усталость и смиренно опустила глаза.
Как он мог не подумать об этом в первую очередь? В конце концов, она никогда не могла понять ход мыслей Хасэгавы.
"Во-первых, что это за блокнот? Тот самый, который ты мне показывал раньше. Я была честно ошарашена этим…"
"О, это мой жизненный план. Он у меня еще с начальной школы так что немного грубоват по краям…"
"Жизненный план?!"
Услышав удивленный голос девушки, мужчина с сомнением склонил голову и скрестил руки на груди. Он не понимал, почему она выглядит такой озадаченной.
"О, это как список моих действий. Такие вещи, как то, что я хочу сделать, когда достигну определенного возраста, квалификация, которую мне нужно получить, – я написал все, что мне нужно было сделать, чтобы быть тем, кто я есть сегодня".
"Это.. просто ошеломительно".
Пока Хина размышляла о том, насколько он был чрезмерным перфекционистом, ее лицо выглядело так, словно она была сбита с толку. Мужчина слегка наклонился вперед. На его лице отразилось легкое недовольство.
"Ты сейчас удивлена, не так ли?"
"...Откуда ты знаешь?"
"Я знаю этот взгляд. У всех, кто видел мою тетрадь, была такая же реакция", - Хасэгава сказал это как факт, - в любом случае, разве это не пустая трата времени - жить без плана? Разве мы не живем только один раз? Я не хочу, чтобы мои усилия были напрасны".
"Значит, этот идеальный тип…"
Вероятно, он хотел, чтобы его вторая половинка была одновременно его любовницей и лучшим партнером в жизни. Но даже женщина, отказавшаяся от любви, не удовлетворится тем, что будет простой домохозяйкой…
Возможно, именно поэтому Хасэгава настойчиво пытается приблизить Хину к своему идеалу. Она все еще не может ему посочувствовать, но почему-то ей кажется, что она могла бы лучше понять его мысли.
Глядя на девушку, погруженную в свои мысли, Хасэгава тяжело вздохнул. Затем он поморщился, нахмурив брови.
"В конце концов, наступает время, когда твой партнер больше не испытывает к тебе никаких чувств, не так ли?"
"Твой партнер...?".
Как только она спросила, что он имеет в виду, Хасэгава отвел глаза.
"А ты знаешь, как долго длятся романтические чувства?"
"Нет…"
"Четыре года. Через четыре года люди начинают терять интерес к своим партнерам".
"Чт-”
Она произнесла только один слог, но Хасэгава еще сильнее нахмурил брови.
"Разве это не страшно? Тот момент, когда твой любовник остывает? Будет лучше, если вы расстанетесь, но ... если у вас есть дети, разве они не будут жалкими?"
Спросил Хасэгава с оттенком печали. Прежде чем Хина успела что-то сказать, он продолжил:
"Если я выберу женщину, близкую к моему идеальному типу, даже если она потеряет ко мне интерес, оставаться вместе будет не так больно. Я уверен, что смогу сыграть свою роль ее идеального мужа, и даже если у нее будет роман, я могу просто закрыть на это глаза", - сказал он с безразличным видом.
Хина склонила голову набок, оценивая ситуацию.
"Если мама обманывает, а папа играет роль идеального мужа, то не кажется ли тебе, что ребенок все равно будет несчастлив, даже если они не разведутся?"
"Ты так думаешь?"
"Ну конечно же! Даже если ты говоришь, что романтические чувства исчезают через четыре года, не все пары в мире разводятся через четыре года, верно? На самом деле мои родители до сих пор влюблены друг в друга. Даже мне интересно, сколько лет я буду замужем. Так что тебе не нужно себя за это корить".
Яркий голос девушки каким-то образом оживил мрачную атмосферу вокруг Хасэгавы.
"…"
"Ох, может быть, ты просто ошеломлен? Ты можешь думать, что я глупая идиотка, но именно это делает жизнь веселой, знаешь ли! Ты тоже должен немного расслабиться, Хасэгава. Даже если происходят неожиданные вещи и они приносят тебе страдания, через несколько лет это станет воспоминанием и может даже превратиться в просто забавный анекдот в твоей жизни".
Увидев улыбку на ее лице, когда она говорила, мрачное выражение лица Хасэгавы постепенно исчезло.
"Это удивительно".
"А? Что ты имеешь в виду? Удивительно, насколько я глупа?"
"Нет... спасибо, Хина".
Хина задумчиво склонила голову набок, пытаясь понять, за что он ее благодарит. Тем временем Хасэгава оживился и начал копаться в уже остывшем карри.
"А что, если я сожгу эту тетрадь? Ты пойдешь со мной куда-нибудь?"
"Ха?"
Хина невнятно ответила, проглотив последний кусочек. Какое-то мгновение она не понимала, что говорит Хасэгава.
"Если причина, по которой ты продолжаешь отказывать мне, заключается в этой тетради и ее содержимом, то я хотел бы знать, не передумаешь ли ты, если я ее сожгу…"
Он сказал это с ясным выражением лица, и девушка не могла не прищуриться с подозрением.
"Даже если ты сожжешь тетрадь, ты все равно будешь помнить ее содержание, не так ли? Нет, проблема не в этом".
"Тогда в чем же проблема?"
Хасэгава в замешательстве склонил голову набок, а Хина уставилась на него, положив локти на стол.
"Я хочу сказать, что не могу быть твоим идеальным типом. Точнее, я не хочу им быть. Точно так же, как я знаю, что мне нужно изменить свою привычку и регулярно убирать эту комнату, но я не хочу этого делать. Я не хочу менять свою личность. Вот почему…"
"В таком случае, все в порядке, пока я не прошу тебя измениться".
"Ха?"
Хина была ошеломлена, так как не ожидала услышать эти слова. Мужчина продолжал говорить, не обращая внимания на ее реакцию.
"Разве ты не говорила об этом раньше? Что "то, как я пытаюсь изменить тебя, отталкивает тебя"…"
"Я действительно так сказала…"
Если вы просто отфильтруете это, слова покажутся вам признанием. Хина нахмурилась при этой мысли.
"До сих пор я был одержим идеей, что должен встречаться только с женщиной, которая соответствует моему идеальному типу. Если мне понравится кто-то, кто не является моим идеальным типом, даже если это доставит неприятности, я думал, что было бы хорошо изменить ее. В противном случае я был убежден, что ни она, ни я не сможем быть счастливы…"
"А?"
"И вот почему, когда я понял, что интересуюсь тобой, я был совершенно сбит с толку. Каждый день ты одеваешься по-мужски и усердно работаешь больше, чем кто-либо другой. В конце концов, я всегда беспокоюсь, благополучно ли ты вернулась домой. Это было неожиданное событие в моем жизненном плане. Честно говоря, я был в отчаянии, потому что ты слишком далека от моего идеала…"
"Ха? Что ты говоришь? Ты пытаешься затеять драку?!"
У Хины чуть не лопнули вены от гнева на довольно оскорбительные слова Хасэгавы. Тем не менее, мужчина продолжал говорить.
"Но, несмотря на это, я думал, что все будет хорошо, пока я приближаю тебя к моему идеальному типу. Но теперь я понял, что ты мне все еще нравишься такой, какая ты есть. Конечно, мой идеальный тип остается моим идеальным типом, и я изначально предпочитал такую женщину, но это не имеет значения, пока это ты…"
"СТОП!" - закричала Хина, закрывая рот Хасэгавы руками. Ее щеки стали ярко-красными.
"Хасэгава, неужели тебе не стыдно говорить такие вещи?"
"Мне должно быть стыдно выражать свои чувства?"
Спокойно сказал мужчина, избегая рук Хины.
С немного сердитым лицом девушка обеими руками надавила ему на щеки: "Хорошо, мне стыдно, так что, пожалуйста, прекрати это!"
"Ладно".
После того, как Хасэгава ответил, с давлением по обеим сторонам щек, Хина опустила ее руки в знак поражения. Попытавшись сесть прямо, мужчина увидел лицо девушки. Ее щеки все еще были красными.
"Позволь мне спросить тебя еще раз, Хина. Если я пообещаю не заставлять тебя меняться в будущем, ты пойдешь со мной на свидание?"
Его обычное спокойное выражение лица выглядело немного серьезнее, чем обычно, и Хина боролась с непроизвольным желанием сказать "нет".
Ее сердце посылало предупреждающие сигналы, что она не может просто так ответить ему без особого энтузиазма. Поскольку он говорил серьезно, она тоже должна была отнестись к этому серьезно.
Подумав так, Хина слегка повысила голос:
"Гм, у меня есть и другие причины отказать тебе…"
"Что это? Если это что-то такое, что можно исправить, я это исправлю" - сказал Хасэгава, не теряя ни секунды. Хина смутилась.
Взгляд мужчины горел, и она не могла смотреть ему прямо в глаза.
"Э-это... тут много…"
"Я планировал сделать это спокойно, но раз уж ты так беспокоишься,позволь мне поработать над этим".
Беззаботно сказал Хасэгава, положив руку на подбородок. Хина могла только разочарованно ответить:
"Эм, ты ... у тебя всегда такой стоический вид".
"Мне всегда так говорили. С этого момента я буду стараться изо всех сил изменить его перед тобой".
Холодный пот струился по спине Хины. Голос мужчины звучал так, словно змея уставилась на свою жертву. Девушка чувствовала себя так, словно попала в его ловушку.
"Эм, ты слишком большой перфекционист, это просто душит…"
"Это часть моей личности, так что ее будет трудно изменить. Но я приму это к сведению и буду более осторожен с тобой".
"…"
"Что-нибудь еще?"
"…"
Сказав все недостатки, которые пришли ей в голову, Хина глупо уставилась на него. Она не могла придумать никакой другой причины, чтобы отказать ему.
Во-первых, поскольку речь шла о том, встречаться с ним или нет, она могла просто прямо сказать: "Ты мне не нравишься", чтобы закончить их разговор. Но что-то внутри нее заставляло ее колебаться.
Она не особенно любила Хасэгаву, но и не испытывала к нему ненависти. Она не понимала этого, когда он впервые признался и когда он показал свой "идеальный тип", ее первой мыслью было: "Что это за человек?!" Но теперь, когда девушка спокойно все обдумала, она могла сказать, что он просто немного неуклюжий человек.
Если бы она больше не испытывала никаких чувств к своему бывшему бойфренду, и Хасэгава признался бы ей в этом обычным способом, она, возможно, дала бы ему шанс. Первоначально девушка испытывала положительные чувства к нему, но в тот день, когда он признался, она была просто потрясена и смущена.
Стоя рядом с беспокойной Хиной, мужчина раздраженно потряс ее за плечи.
"Хина, все будет хорошо, если ты откажешь".
"А?"
Хина что-то невнятно пробормотала в ответ на неожиданные слова Хасэгавы. Мужчина выглядел озадаченным, когда приподнял край своего рта.
"Я сказал, что ничего страшного, если ты мне откажешь. Разве я не говорил тебе, что так просто не сдамся? Я был готов к длительному завоеванию, так что это не ослабит мою решимость".
"Хм…"
Неужели это правда? Если вам отказал человек, который вам нравится, разве вы обычно не чувствуете себя подавленным из-за этого?
Хина задумалась и покачала головой. Каким бы сильным ни был Хасэгава, он ни за что не станет возражать, если ему откажет тот, кто ему нравится.
В таком случае истинный смысл его слов, сказанных ранее, таков…
(Может быть... он заботится обо мне?)
Как только эта мысль пришла ей в голову, Хасэгава открыл рот, чтобы заговорить.
"Я рад, что ты думаешь обо мне, но я не хочу, чтобы ты делала такое лицо. Итак, этот разговор…"
"Хасэгава!"
Хина протянула обе руки и оборвала слова мужчины. Затем она опустила глаза, чтобы скрыть покрасневшее лицо.
"Ты можешь подождать?"
"А? Для чего?"
"Ответ на твое признание! Я еще не совсем забыла своего бывшего парня и не рассматривала тебя как мужчину. Просто дай мне еще немного времени".
Сказав все на одном дыхании, Хина встала. Она взяла в руки тарелку и ложку. Потом она отнесла их в раковину и начала мыть посуду.
Чтобы скрыть свое смущение, девушка с громким стуком вымыла посуду. В этот момент знакомый глубокий голос прозвучал в одном ударе сердца от ее уха.
"Хорошо. Тогда я буду ждать в предвкушении".
Сам того не сознавая, Хасэгава теперь стоял совсем рядом с ней. Он положил руки на раковину, удерживая Хину на месте. Их тела совсем не соприкасались, и ей не было трудно продолжать мыть посуду, но почему-то она не могла этого вынести.
"Пожалуйста, уйди.”
"Я не хочу".
Голос за ее ушами был явно веселым, и когда она попыталась скрыть свое покрасневшее лицо, то вдруг немного пожалела о своем решении.
"О нет! Я проспала!"
Пробегая по коридорам своей квартиры, Хина взглянула на часы. Сейчас половина восьмого, и у нее было достаточно времени, чтобы добраться до своего офиса, если она пойдет своим обычным маршрутом, но она чувствовала себя беспокойно, так как ей нужно было сделать документы для главного продавца этим утром.
Как только лифт открылся, она бросилась в вестибюль дома и открыла дверь с автоматическим замком.
Затем ее глаза широко раскрылись от открывшегося перед ней зрелища.
Все почтовые ящики выглядели нормально, за исключением одного, дверца которого обычно должна была быть закрыта, но теперь была открыта и, казалось, была набита большим количеством бумажного мусора. Кроме того, на полу было разбросано много мусора.
"Что это за чертовщина?" - пробормотала девушка, но в следующий момент заметила, что почтовый ящик принадлежит ей. Хина убежала с посеревшим лицом. Все почтовые отправления были в беспорядке и выглядели так, как будто все они были открыты.
***
"Хина, ты в порядке?"
Озабоченно спросила Мэй. После утреннего Хина продолжала работать, как обычно.
Избавившись от мусора, девушка приступила к работе и успела закончить документы, которые планировала сделать. Тем не менее, она чувствовала себя неловко, вспоминая состояние своего почтового ящика этим утром.
Подумав о своем почтовом ящике, который был набит мусором, как ужасная шутка, Хина тяжело вздохнула. Когда она вернулась вчера вечером, там ничего не было, так что это могло произойти только утром.
(Это что, розыгрыш? Может быть, было бы лучше позвонить в полицию, прежде чем наводить там порядок? Но я не хочу поднимать из-за этого шум…)
Когда девушка выдохнула еще один тяжелый вздох, Мэй села рядом с ней. Ее лицо было веселым по контрасту с мрачным настроением Хины.
"Может быть, после того что-то случилось с Хасэгавой?"
"А?"
Невольно пробормотала Хина, услышав слова, которые прошептали ей на ухо.
"О, неужели я ошиблась? Ты казалась несчастной с самого утра, и я волновалась, поэтому подумала, что это может быть так".
“Нет".
Испустив легкий вздох, Мэй наклонила голову в одну сторону.
"Тогда в чем же дело?"
"Да ничего особенного! Послушай, все в порядке, так что давай вернемся к работе! Ты ведь еще не представила коммерческое предложение по продажам, верно? Погоди, разве сегодня не крайний срок?"
"Эххх? Неужели? Я лучше закончу это быстрее!"
Отдав честь, как подобает полицейскому, Мэй поспешила обратно к своему столу. Пока Хина смотрела ей в спину, она хлопала себя по щекам, чтобы проснуться.
***
Хине удалось закончить свою работу, и к тому времени, когда она собиралась идти домой, было уже 8 часов вечера. От офиса до ее квартиры можно добраться примерно за 30 минут на поезде и пешком. Кроме сумки в руке, она также держала пачку "бенто" из круглосуточного магазина.
На улицах было темно, и вокруг не было ни одного прохожего. Вспомнив шокирующее зрелище этим утром, Хина пошла более тяжелыми шагами.
(Я подумаю, что мне делать, когда вернусь домой. Может быть лучше все же сообщить об этом в полицию…)
Уличные фонари, установленные периодически, освещали темную улицу ночью. Кроме этого, здесь не было никакого другого источника света, и Хина задрожала от страха. Она тащилась по своему обычному маршруту домой, но сегодня не могла избавиться от чувства страха.
(Не хорошо. Мне нужно спешить домой…)
Думая так, девушка пошла немного быстрее. В этот момент она почувствовала за спиной еще несколько шагов и затаила дыхание.
Она изменила свой шаг, чтобы убедиться в этом, и заметила, что другие шаги звучали так, словно они преследовали ее.
Кто-то идет.
Как только она поняла это, она побежала, не оглядываясь. Ее охватил страх. Холодный пот струился по ее щекам и спине, а руки неудержимо дрожали. Ей хотелось верить, что это всего лишь ее воображение, но она ясно слышала приближающиеся шаги, и Хине захотелось плакать.
Чтобы добраться до ее квартиры, нужно всего пять минут, но ей показалось, что это займет больше времени.
Через несколько минут Хина благополучно добралась до своей квартиры. Оказавшись внутри здания, она потеряла последние силы и села. Ее лоб был покрыт потом, а обе ноги дрожали.
"Хина?"
"Ах?"
Она резко повернула голову на знакомый голос и увидела, что Хасэгава с любопытством смотрит на нее. Его лицо почему-то выглядело так, будто он беспокоился за Хину.
"Что случилось? Ты вдруг бросились назад. Это огромное количество пота у тебя там".
Достав чистый носовой платок, мужчина присел на корточки и вытер пот со лба Хины.
“Хасэгава”
"Да?"
"Я...я так испугалась".
После того, как она почувствовала облегчение, из глаз Хины покатились крупные слезы. Увидев это, глаза Хасэгавы расширились от шока.
"Что-то случилось? Был ли это подозрительный человек?"
"Я... не знаю..."
Из-за затуманенного зрения слова девушки застряли у нее в горле. Она потерла глаза, чтобы остановить слезы, но они продолжали течь из ее глаз.
"Может быть, поговорим в комнате? Ты можешь встать?"
Мягко спросил мужчина, вытирая ей слезы. Хина собрала все свои силы и попыталась встать, но не смогла: сколько бы сил она ни вкладывала, она все равно не могла стоять прямо, и ее ноги дрожали.
"Гм, я так..."
"Прости меня".
"Э? Аааа!!!"
В следующее мгновение Хасэгава быстро поднял девушку. Ей не нужно было беспокоиться о том, что ее нижнее белье увидят, потому что она была в брюках, но когда ее несли было так неловко, Хина ужасно покраснела.
"Пожалуйста, опусти меня вниз!"
"А ты сможешь сама добраться домой, если я тебя отпущу? Ты ведь не сможешь, правда? Все в порядке, так что просто позволь мне нести тебя вот так, хорошо?"
Сказав это, Хасэгава нажал кнопку лифта и вошел. Хина обвила руками его шею и крепко прижалась к нему, как смущенный ребенок.
Удивительно, но Хасэгава привел ее в ее комнату, а не в свою. Хина села на диван, и Хасэгава поставил перед ней чашку кофе.
"Ты уже успокоилась?"
"Прости. Я была в полном беспорядке".
Девушка опустила голову и уставилась на коричневую жидкость с молоком и сахаром. Хотя ее глаза все еще были красными, слезы уже прекратились, и даже на губах появилась смущенная улыбка.
Хасэгава сел рядом с Хиной и озабоченно посмотрел на нее.
"Ты можешь рассказать мне, что случилось?"
"Ничего страшного…"
"Хина".
Мужчина серьезно назвал ее имя. Его взгляд был нежным, с легким беспокойством.
Хина неохотно вздохнула.
"Это правда ничего особенного, и могло быть просто моим воображением..."
Но даже если и так, разве это действительно нормально? Думая так, девушка пересказала то, что произошло сегодня утром.
"Понятно…"
Посмотрев на Хасэгаву, который сидел в глубокой задумчивости, подперев подбородок руками, Хина тяжело вздохнула.
"Куча мусора может быть детской шалостью, и даже погоня может быть просто моим воображением, но...."
"Есть такая возможность, но... все равно страшно, не так ли?"
Услышав его слова, на глаза девушки навернулись слезы. Борясь с желанием снова заплакать, она почувствовала, как большая рука нежно погладила ее по голове.
Как будто жар от его больших рук передался ей, лицо Хины вспыхнуло жаром. Вытирая упавшую слезинку, Хасэгава тихо вздохнул.
"Это нормально - плакать…"
"Я больше не буду плакать!"
После того, как он сказал: "Это так? - мужчина мягко улыбнулся. Увидев эту слабую улыбку, лицо Хины снова вспыхнуло, но уже по другой причине, чем некоторое время назад.
"Но если это было не только в твоей голове, то это повод для беспокойства..”
"Что ты имеешь в виду?"
"Вполне возможно, что у тебя есть преследователь..."
"Н-нет, нет, не может быть! Это невозможно! Я не пользуюсь популярностью, и, если не считать тебя, в последний раз мне признавались в университете".
Словно дрожа от страха, Хина отрицательно покачала головой. Тем не менее, Хасэгава понизил голос, предупреждая ее:
"Даже если так, это не значит, что такой возможности вообще нет, верно? В любом случае, тебе следует принять некоторые меры предосторожности".
"Какие меры предосторожности?"
"Если найдешь доказательства того, что у тебя действительно есть преследователь, тебе придется обратиться за помощью в полицию. Но было бы также хорошо, если бы ты сама смогла принять защитные меры, такие как смена ключей от комнаты и т. д. Кроме того, было бы неплохо не позволять себе оставаться одной так долго, как это возможно. Это нормально, если ты одна на работе или дома, но если ты пойдешь в город или куда-то еще, лучше всего взять кого-нибудь с собой".
Хина не могла не согласиться с его разумными предложениями. Однако найти кого-то, с кем можно ездить на работу, очень трудно. Говоря кому-то: "У меня может быть преследователь, поэтому я хочу, чтобы вы сопровождали меня", - это довольно неловко. А если она ошиблась, то это даст другим повод назвать ее сумасшедшей женщиной.
"Позволь мне сопровождать тебя во время твоих поездок. Однако тебе придется терпеть одиночество в выходные дни…"
Деловито предложил Хасэгава. Двушка моргнула и покачала головой.
"Нет, нет, это не очень хорошая идея. Тебе не нужно беспокоиться, я могу попросить кого-нибудь другого, живущего рядом с моим домом. И я буду возвращаться домой тем же маршрутом, как только смогу!"
"Если мы говорим о близости к твоему дому, то разве я не самый близкий? И даже если ты пойдешь тем же путем домой, тебя все равно могут преследовать, как и некоторое время назад, верно?"
"Это правда.…"
Действительно, сколько бы раз ни ходить вокруг этой темной дороги, это все равно единственный путь к ее дому. Вспоминая то, что произошло сегодня, идти домой с кем-то - это, конечно, хорошая идея. Это даже более обнадеживает, поскольку Хасэгава - мужчина.
Однако, видя, что лицо Хины выглядит обеспокоенным, Хасэгава предположил, что она не одобряет его предложение.
"Что случилось? Ты недовольна мной?"
Спросил Хасэгава, пристально глядя на нее. Хина медленно и испуганно подняла голову. Затем она покачала головой слева направо.
"Все совсем не так. Я имею в виду.. Разве продавцы не заняты в это время? У тебя есть много проектов на руках, и в качестве поддержки продаж я не хочу быть еще одним бременем для тебя…"
"Как ты можешь думать о работе прямо сейчас? Кроме того, это я так хочу тебе помочь…"
"Это также еще одна причина!"
Мужчина наклонился ближе, и ее голос упал до шепота. Хина продолжила.
"Нет, я имею в виду, что не давала своего ответа на твое признание, поэтому я просто подумала, что не должна использовать тебя в своих интересах…"
Сказав это, девушка почувствовала себя одновременно виноватой и пристыженной. Она действительно не хотела пользоваться его добротой.
"Ну, тогда как насчет этого? Каждый раз, когда я буду сопровождать тебя, мы будем ужинать вместе. Ты будешь чувствовать себя в безопасности, когда вернешься домой, и я смогу использовать это как предлог, чтобы ухаживать за тобой. Что ты думаешь? Это беспроигрышная ситуация для нас обоих".
"Э? Но это…"
"Что с этим? Тебя что-нибудь еще не устраивает?"
Она хотела спросить, не нравится ли ему есть с ней, но, поймав его взгляд, передумала.
"На самом деле я не против того, чтобы поесть с тобой, и в этом нет никакого недостатка для меня... но ты действительно не против?"
"…"
"Хасегава?"
Услышав вопросительный тон Хины, Хасэгава продолжал молча размышлять. Через некоторое время он пробормотал ответ, который был настолько тихим, что, возможно, не достиг ушей девушки.
"Я рад, что моя благосклонность возросла".
"А?"
"Ничего. Я разговаривал сам с собой. Конечно, я не возражаю. Я счастлив до тех пор, пока ты не почувствуешь себя в невыгодном положении. Ну что ж, тогда какое-то время мы будем заботиться друг о друге?"
"Совершенно верно".
Когда Хина ответила, губы Хасэгавы изогнулись в улыбке.
"Тогда... все начнется сегодня, верно?"
"Ох? Но сегодня я купила еду... э?"
По дороге домой девушка купила в круглосуточном магазине бенто. Она помнила, что купила его, но не могла вспомнить, куда положила.
Пока она искала его в своей сумке, мужчина поднял пластиковый пакет, лежавший рядом с ней.
"Неужели ты собираешься есть такую грязную еду? Тебе это нравится?"
"Ах…"
Бенто стал довольно грязным внутри пластика. Было ли это связано с ударом от бега? Крышка откинулась, и часть риса и гарнира вывалилась из пластиковой коробки.
Получив пластиковый пакет, Хина положила его на стол.
"... Это будет пустой тратой времени, так что я просто съем все, что смогу".
"Тогда позволь мне помочь тебе. А взамен помоги мне и с едой тоже".
Хина молча кивнула.
С тех пор Хина и Хасэгава стали ходить на работу вместе.
Через несколько дней слух о том, что Хина и Хасэгава пришли на работу вместе, распространился по всей компании.
"Слушай, а это правда, что ты встречаешься с Железной Маской?"
Сегодня ей уже в пятый раз задали один и тот же вопрос. Хина тихонько вздохнула и посмотрела на мужчину, который задал этот вопрос.
В кладовке, которая случайно превратилась в комнату для курения, коллега девушки курил сигарету, пока она наливала себе чашку кофе рядом с ним.
Лицо мужчины побледнело, а тело задрожало от испуга, когда он увидел пронзительный взгляд Хины.
"Я... я имею в виду, что вы, ребята, приходите на работу в одно и то же время и даже идете домой вместе, верно? Понятно, что вы пришли работать вместе, но даже идти домой вместе - это странно! Ты же знаешь, что после этого просто невозможно вас не заподозрить!"
"Как я уже сказала, это просто совпадение..."
"Не может быть! Это случалось слишком часто, чтобы быть простым совпадением! Кроме того, многие люди видели, как вы двое хорошо общались по дороге домой".
Он указал кончиком сигареты в ее сторону, и Хина нахмурилась. Ей не нравился запах сигарет, и она хотела сказать ему, чтобы он бросил курить, так как это вредно для здоровья, но сейчас было не время говорить об этом.
"Это потому, что мы живем в одном направлении…"
"Как подозрительно... в самом деле, что с вами происходит?"
"Что происходит, ты говоришь…"
"Вы ведь встречаетесь, верно?"
Лицо девушки напряглось от слов ее коллеги. Они с Хасэгавой часто бывали вместе в этой компании. Не было бы ничего удивительного, если бы люди так думали.
Когда она беспомощно попыталась отрицать это, Хина почувствовала, как холодный пот стекает по ее лбу, и сердито открыла рот.
"На самом деле тебе это только кажется. Кстати, разве тебе только что не звонил клиент, за которого ты отвечаешь? Разве ты не собираешься перезвонить ему?"
С некоторым нетерпением ее коллега поспешно затушил сигарету.
"Я совсем забыл! Спасибо, что напомнила мне!"
Ее коллега тут же ушел. Услышав, как закрылась дверь кладовки, Хина вздохнула с облегчением.
Девушка была раздражена запахом сигарет, ударившим ей в нос, и настойчивым слухом, который жалил ее уши, как пчела. Во-первых, это обычная вежливость - не направлять окурок сигареты на других людей. Сделав глоток свежесваренного кофе, Хина покачала головой, чтобы успокоиться. Она не могла вернуться на работу с таким чувством.
Девушка оставалась там еще некоторое время, и как раз когда она закончила отдыхать и собиралась вернуться к работе, дверь кладовки распахнулась, и она столкнулась лицом к лицу со своей младшей коллегой - Мэй. Хина удивленно пробормотала.
"Что же это такое?"
"Хина! Наконец-то я нашла тебя! Я хочу тебя кое о чем спросить, ты сейчас свободна?"
Лицо девушки дрогнуло от тревожного предчувствия. Однако Мэй этого не заметила и усмехнулась, глядя на нее полными любопытства глазами.
"Как развиваются ваши отношения с Хасэгавой?"
"Принимайся за работу!"
После того, как ей в шестой раз за сегодняшний день задали тот же вопрос, Хина решила, что с нее хватит, и вышла из кладовки.
***
"Я... мне нужно кое-что сказать, Хасэгава! Почему бы нам просто не пойти утром на работу порознь?"
"Ты нашла кого-нибудь еще, чтобы сопровождать тебя? Я, знаешь ли, совсем не против".
Спросил Хасэгава за ужином.
Стоя перед ним, Хина недовольно поджала губы.
После работы они вдвоем ужинали вместе, как будто это было самым естественным делом. Они начали есть вместе только несколько дней назад, но спокойная атмосфера между ними чувствовалась, как будто они делали это уже несколько месяцев.
Откровенно надоедало, что она должна была готовить для него через день, но когда кто-то ценил еду, которую она готовила, это было замечательно. Кроме того, иметь кого-то, кто готовил для нее, было довольно приятным опытом. Поэтому Хина чувствовала, что их отношения не так уж плохи.
Кстати, сегодня в его комнате настала очередь Хасэгавы готовить еду. Еда, которую он готовил, всегда была изысканной и выглядела чрезвычайно аппетитной.
"Я просто хочу подарить тебе нечто более восхитительное, чем ты ожидаешь", - объяснил он, намекая, что изо всех сил старается произвести на нее впечатление.
Не желая признавать свое поражение, Хина тоже старалась изо всех сил готовить. Конечно, однажды она выиграет эту битву. Она конечно же не была профессионалом, но в своей стряпне была уверена. К сожалению, Хасэгава был немного лучше ее.
Сегодня, например, он снова готовил перед ней изысканные блюда. На столе были аккуратно разложены овощной салат, овощной суп, тушеная говядина и хлеб.
Стол был уже не тот, что раньше, а обеденный, рассчитанный на двоих. Было похоже на то, что Хасэгава купил его, когда только переехал, и он, наконец, прибыл на днях.
Свесив ноги с нового обеденного стула, Хина принялась копаться в еде.
"Ммм, это тушеное мясо просто восхитительно! Оно на вкус как те ресторанные блюда!"
"Ну, это очень просто. Просто нужно приготовить ингредиенты за день, а затем тушить их на медленном огне. Я могу научить тебя этому рецепту. Может быть, хочешь сделать это вместе в следующий раз?"
"Интересно, смогу ли я это сделать... но я сделаю все, что в моих силах! ...В любом случае, давай вернемся к теме".
Лицо Хины расплылось в улыбке, но она быстро переключила свое внимание обратно на то, что изначально хотела обсудить. Повернувшись лицом к Хасэгаве, она повысила голос, словно протестуя:
"Утром - все в порядке, но ночью я определенно волнуюсь и беспокоюсь. Так что давай просто утром пойдем на работу отдельно".
"Действительно, утром светло, и не важно, что мы едем порознь, но ведь мы едем вместе на одном поезде, не так ли?"
"Угх…"
Она не могла опровергнуть его, так как это было правдой, поэтому просто поджала губы. Увидев это, мужчина мягко улыбнулся.
"Я уже говорил: просто говори правду тем, кому хочешь довериться. В конце концов, если ты оставишь все как есть, люди, в конце концов, потеряют интерес".
"Даже если ты так говоришь…"
"Значит, ты хочешь превратить слух в реальность?"
Хасэгава прищурился и протянул руку к Хине. Его большая ладонь коснулась ее щеки, а затем скользнула ниже губ. Плечи хины вздрогнули от этого жеста.
"Знаешь, здесь что-то есть".
Сказал мужчина, облизывая большой палец. Спина Хины напряглась, а щеки запылали. Она бурно покраснела, так как температура ее тела быстро поднялась. Глядя на нее, Хасэгава слегка наклонил голову.
"Ох, ты сегодня не слишком бурно реагируешь? Обычно ты приходила в ярость и говорила: "Что ты делаешь?!", или что-то в этом роде…"
"Э-это..."
"Может быть, ты все-таки решила пойти со мной на свидание?"
Спросил Хасэгава, и выражение его лица почти не изменилось. Это ее немного раздражало. Несмотря на то, что это он признался, Хина, кажется, всегда была взволнована. Она чувствовала, что сердце вот-вот взорвется, но Хасэгава оставался непоколебимо спокойным.
"Нет!"
"Правда?"
Мужчина уставился на Хину так, словно мог видеть ее мысли насквозь.
Она отвернулась и понизила голос:
"Правда".
"Ты уверена?"
На третий раз девушка почувствовала раздражение и резко встала. Хасэгава удивленно поднял голову.
"Я иду домой".
Она и раньше это замечала, но Хасэгава никогда не меняет выражения лица, даже когда произносит подобные слова. Почему-то это ее раздражало.
Так было даже тогда, когда поползли слухи. В то время как она всегда краснела, когда ее спрашивали, ему удавалось сказать "нет, это не так" деловым тоном. Не то чтобы девушка хотела, чтобы он тоже волновался или паниковал, но она просто чувствовала, что это несправедливо.
Она уже собралась уходить, но мужчина поймал ее за руку, когда она потянулась к своей тарелке.
Хина удивленно моргнула, глядя на Хасэгаву,чье лицо было скрыто в гневе.
"Почему?"
"Почему, спрашиваешь..."
Все еще держа ее за руку, Хасэгава поднялся со своего места и встал перед Хиной. Его рука, выражение лица и слова – все это заставляло ее чувствовать тревогу и смущение.
"…Ничего…"
"Это не может быть ничем. Неужели я что-то натворил? Неужели я зашел слишком далеко?"
Поразмыслив над его вопросом, Хина покачала головой.
"Нет, просто... мне немного не понравилось выражение твоего лица…"
"...Выражение лица?"
"Мне кажется, что только я одна волнуюсь каждый раз, и это меня раздражает".
Когда она призналась, глаза мужчины широко раскрылись. Через некоторое время выражение его лица стало нормальным.
"Я вовсе не пытаюсь быть крутым…"
"...Так или иначе, это несправедливо".
"Ты хочешь видеть, как я волнуюсь и краснею?"
"Это…"
Пытаясь уклониться от ответа, девушка отвернулась. Хасэгава медленно придвинулся ближе с озорной улыбкой на лице.
"Хина, это было давно, так что давай поцелуемся?"
"Чтооооо?"
Девушка вскрикнула от неожиданности.
"Ты хочешь увидеть, как я краснею, не так ли? И я просто хочу сделать это с тобой. Это убьет двух зайцев одним выстрелом, верно? Так…"
Когда его лицо приблизилось, Хина попыталась увернуться. Но Хасэгава быстро схватил ее за бедра, и она не смогла вырваться.
"Я... я не буду этого делать! Ты делаешь это только с тем, с кем встречаешься!"
"С кем-то, с кем ты встречаешься, говоришь. Но ведь я уже пригласил тебя на свидание, не так ли?"
Говоря это, он приблизил лицо еще ближе. Это было достаточно близко, чтобы они могли слышать дыхание друг друга. Хина закрыла глаза, не думая ни о чем.
"В последнее время ты стала гораздо более отзывчивой. Или это просто мое воображение?"
Прошептал Хасэгава ей на ухо, и лицо Хины вспыхнуло. Жар его дыхания распространился от ее уха до всего тела. Когда она с трудом сглотнула, горло мужчины дрогнуло от смеха.
Затем он крепко обнял ее.
"Пожалуйста, влюбись в меня поскорее, ладно?"
Услышав эти слова, Хина почувствовала, как по всему ее телу пробежали мурашки.
"П-прости меня!!"
"Ах".
Хина вырвалась из объятий Хасэгавы, схватила свою сумку и вышла из комнаты. Тяжело дыша в коридоре, она несколько раз хлопнула себя по раскрасневшимся щекам.
"О нет, это нехорошо. Меня просто уносит прочь!!"
У Хины снова поднялась температура, и она схватилась за ручку двери, пытаясь успокоиться.
В этот момент она поняла, что дверь, которая должна была быть заперта, теперь почему-то открыта.
"Эх, почему открыто…"
При ближайшем рассмотрении оказалось, что замочная скважина была пробита чем-то вроде электрической дрели. Жар тела, который она пыталась подавить некоторое время назад, мгновенно остыл.
Увидев, в каком ужасном состоянии находится ее комната, Хина испуганно вскрикнула.
Комната Хины была перевернута вверх дном. Все ящики были открыты, а их содержимое разбросано по полу. Занавески и простыня были разорваны и разрезаны чем-то похожим на кухонный нож.
Хасэгава бросился туда, как только услышал ее крик, и немедленно вызвал полицию. С посеревшим лицом девушка отправилась в полицейский участок, чтобы дать показания.
Полицейские обыскали ее комнату в поисках улик, указывающих на преступника. Поскольку ее сберкнижка пропала, полиция рассматривала возможность кражи.
"Как насчет того, чтобы остаться сегодня у меня?"
После того как она дала показания в полиции и заполнила необходимые бумаги, Хасэгава мягко спросил, поддерживая хину за плечи. Хина взглянула на него, но ничего не ответила.
"Ты также можешь остановиться в соседнем отеле, но, пожалуйста, позволь мне отправить тебя туда. Я очень волнуюсь..."
"…Хорошо".
Хина все еще была в состоянии шока, так что ее голос прозвучал очень тихо, он был едва слышен.
"Но сначала мы должны вернуться в квартиру и собрать кое-какие вещи. Это нормально?"
Девушка слабо кивнула.
Было уже 2 часа ночи.
***
После ухода полиции в ее комнате, как и ожидалось, царил беспорядок. Ящики комода были по-прежнему открыты, а вся одежда и аксессуары разбросаны по полу. Когда она проверила свой телефон, который оставила в комнате, то увидела множество пропущенных звонков от хозяина квартиры.
Поскольку сейчас уже был поздний вечер, она решила просто перезвонить утром. Девушка взяла свою Бостонскую сумку и начала набивать ее одеждой и другими вещами, которые могли ей понадобиться. Собрав все необходимые вещи, она взвалила сумку на плечи.
Когда она встала и оглядела комнату, то почувствовала, что слезы возвращаются к ней. Ее тело снова затряслось, и она почувствовала такой страх, что прядь волос, упавшая ей на лицо, испугала ее.
Ей не хотелось больше оставаться в этой комнате, поэтому она решила сразу же уйти. Хасэгава должен был ждать ее за дверью ее комнаты.
В этот момент из ее карманов донесся звенящий звук. Но прежде чем до нее дошло, что звук исходит только от ее мобильного телефона, Хина закричала. Она соскользнула вниз и обхватила себя руками, ища защиты. Хасэгава, стоявший снаружи, немедленно ворвался внутрь.
"Все в порядке? ...э? Мобильный телефон?"
"Ах.. да, я просто удивилась... Извини".
Девушка все также сидела, склонив голову в знак извинения. Мужчина вздохнул с облегчением. Когда Хина достала из кармана телефон и взглянула на имя на экране, она несколько раз моргнула.
"...Хиде?"
Это действительно было его имя на экране входящего вызова. Это был первый раз, когда он связался с ней после того, как они расстались.
Вспомнив их недавнюю встречу в круглосуточном магазине, девушка испуганно нажала кнопку ответа. Затем его обычный жизнерадостный голос, совсем как тогда, когда они встречались, эхом отозвался на другом конце провода.
"О, есть связь! Какое облегчение, что ты не сменила свой номер! Хина, как поживаешь? Извини, что звоню тебе поздно вечером. Я пьян и просто хотел услышать твой голос. Кроме того, я хотел извиниться за прошлый раз…"
Хина только пробормотала что-то в ответ. Потом он услышал ее тихие всхлипывания по телефону.
"Что случилось? Ты в порядке?"
"Нет, просто..."
"Что-то случилось? Я могу тебе чем-нибудь помочь?"
Из-за этого отчаянного голоса по телефону Хина почувствовала себя неловко и почесала щеку.
"Все в порядке. Я просто немного перегружена делами... В общем, сейчас я вешаю трубку".
"Я сейчас же приду. Я только что закончил пить".
"Действительно, все в порядке. Ну, тогда пока".
"Эй, подожди! Подожди!"
"Что такое?"
Спросила девушка слегка расстроенным тоном, но Хасэгава внезапно выхватил телефон у нее из рук и нажал кнопку отбоя.
"Что за невнимательный человек звонит в такое время ночи".
Хина также почувствовала разочарование в голосе мужчины. Затем он снял сумку с ее плеча.
"Я звонил раньше, чтобы проверить, есть ли свободный номер в отеле напротив железнодорожного вокзала. Также можно заказать номер по телефону. Как насчет этого?"
"Да, пожалуйста".
Когда она ответила, Хасэгава быстро зарезервировал номер. Потом они взяли такси и поехали в отель.
***
Отель был просторным и аккуратно обставленным. Возможно, потому, что он был построен недавно, каждый уголок комнаты был безупречно чистым, что производило положительное впечатление.
Хасэгава проводил Хину в ее комнату и положил ее сумку на двуспальную кровать.
"Хорошо, давай не спеша подумаем, что делать дальше. Я помогу привести все в порядок, так что, пожалуйста, не бери все на себя, ладно?"
Мужчина легонько погладил Хину по голове, и этот жест согрел ее сердце так, что слезы снова грозили пролиться.
Вдали от своей катастрофической комнаты девушка, наконец почувствовала облегчение. Ее плечи отяжелели от усталости.
"А пока, просто хорошенько отдохни сегодня. Я заеду за тобой завтра".
Сказав это, Хасэгава направился к двери. Открыв ее, он обернулся и посмотрел на Хину.
"Если тебе что-нибудь понадобится, просто позвони мне. Я тотчас же приеду. Хорошо, я пойду".
"Хорошо. Спасибо".
Сказав это, Хина опустила голову. Однако Хасэгава не выказывал никаких признаков ухода. Скорее, он нахмурил брови, как будто его что-то беспокоило.
"Как и ожидалось, ты встревожена?"
"Э?"
"Как бы то ни было, я не могу оставить тебя в таком состоянии".
Мужчина посмотрел вниз и увидел, что руки Хины схватили его за рубашку.
Осознав свой подсознательный поступок, девушка удивленно вскочила и покраснела. Затем она отпустила его рубашку и отдернула руку.
"Мне очень жаль!"
"Не беспокойся. Я не против".
С этими словами Хасэгава снова вошел в комнату и закрыл за собой дверь.
"Я составлю тебе компанию, пока ты не уснешь. Мне очень жаль, что я пытался оставить тебя в таком состоянии".
Хасэгава погладил Хину по щеке тыльной стороной ладони. Это прикосновение почему-то принесло Хине чувство облегчения.
"Это нормально?"
"Знаешь, для меня будет просто замечательно, если мы останемся вместе".
"Э".
"... Но тебе ведь будет не по себе, правда? Просто отдохни сегодня. Я удостоверюсь, что ты спишь, прежде чем пойду домой".
Когда Хина вышла из душа, Хасэгава сидел на кровати с закрытыми глазами, прислонившись спиной к стене. Хина медленно подошла к нему и внимательно посмотрела в лицо.
Он выглядел таким же суровым, как обычно, но с оттенком утомленности и усталости.
"Ох, ты уже вышла. Извини, я немного задремал".
Только что проснувшись, Хасэгава осторожно вытянул шею и отодвинулся от стены. Выражение усталости все еще было заметно на его лице.
"Нет, все в порядке. И что еще важнее, ты в порядке? Несмотря на то, что ты сегодня так устал от работы, тебе тоже пришлось влезть в мои проблемы".
"Нет ничего, о чем тебе стоит беспокоиться. И вообще, почему бы тебе сейчас не поспать?"
Хасэгава указал на кровать. Уложив девушку, он сел на край кровати. Он положил руку ей под челку и нежно погладил по лбу.
Сонливость медленно охватила Хину. Когда ее сознание начало ускользать, она увидела, как мужчина подавил зевок. в уголках ее глаз. Было уже 3 часа ночи. Это еще более удивительно, если вы не хотите спать в такой поздний час.
"Ты хочешь сегодня спать вместе?"
Выпалила Хина, схватив Хасэгаву за руку.
"Ты хочешь сегодня спать вместе?"
Эти слова, казалось, остановили время вокруг них. Рука Хасэгавы, поглаживающая ее лоб, остановилась, и лицо Хины мгновенно вспыхнуло.
Затем, примерно через десять секунд, Хина вскочила с кровати.
"Прости! Я сказала что-то странное! Забудь об этом!"
Ее глаза налились кровью, и она опустила голову так резко, что, казалось, вот-вот сломает себе шею.
"Я имела в виду... ты выглядел таким уставшим, что я просто чувствовала себя плохо и виноватой…"
"Хина".
Хасэгава быстро прервал ее, так как она продолжала бормотать извинения. Затем он одарил ее деловой улыбкой. Тело Хины напряглось.
"Теперь ты не можешь жаловаться, если я сделаю тебе предложение, понимаешь?"
"…Да".
Слабым голосом девушка ответила и кивнула, чувствуя, как дрожит ее тело.
"Если ты не хочешь, чтобы я что-то делал, скажи это сейчас. В противном случае я планирую сделать очень много вещей…"
"Много вещей?"
"Совершенно верно. МНОГО вещей".
Мужчина сделал ударение на словах, повторенных Хиной. Его глаза сузились, но он не улыбался. Это был взгляд, полный гнева. Хасэгава, несомненно, был сумасшедшим, как бы вы на него ни смотрели.
Лицо девушки побледнело, когда она попыталась отогнать страх, пробежавший по ее телу. Увидев это, Хасэгава закрыл лицо одной рукой и глубоко вздохнул.
"Я не хочу использовать тебя в твоем уязвимом положении, поэтому, пожалуйста, не говори таких вещей".
"Мне очень жаль... но я действительно думаю, что тебе тоже нужно отдохнуть…"
Хина слегка коснулась щеки Хасэгавы, словно спрашивая: "Ты в порядке?", но Хасэгава схватил ее за руку и положил обратно на кровать.
"Хэй! Если ты не прекратишь это, я действительно нападу на тебя! Это нормально? Перестань провоцировать меня своими необдуманными словами! Не прикасайся ко мне так небрежно! Я умоляю тебя, пожалуйста, имей хоть немного чувства самосохранения!"
"Но ведь ты тоже так небрежно прикоснулся ко мне!"
"Замолчи!"
Она была вынуждена снова лечь на кровать. Хасэгава натянул одеяло до самого ее рта.
Его челка, всегда аккуратно причесанная, теперь свисала вниз, и это делало его моложе. Даже при том, что настольная лампа излучала оранжевый свет, его лицо выглядело синеватым под ней.
(Если подумать, продавцы вчера тоже были очень заняты…)
Это был еще не декабрь, но работа накапливалась, как будто это был конец года. В компании повсюду царила суматоха, и даже Хина, которая работает только в отделе поддержки продаж, тоже была занята, так что продавцам вроде Хасэгавы приходилось хуже.
"Почему ты так много хочешь сделать со мной?"
Ее вопрос удивил мужчину. Он перестал гладить ее по голове и криво улыбнулся.
"Разве ты не знаешь даже без моего объяснения?"
"Нет, я поняла. Извини…"
Хина понимала, что он был очень внимательным. Даже зная, что она не может ответить ему взаимностью, она не могла понять, почему ей все еще нужно было задать этот вопрос. Она была так смущена, что спряталась под одеяло.
(Что еще важнее, как я на самом деле отношусь к Хасэгаве...?)
Внезапно этот вопрос всплыл у нее в голове.
Ее впечатление о Хасэгаве до того, как он признался, было таким - способный мужчина, но после того, как он признался, она подумала, что он был странным мужчиной со снисходительным взглядом.
(Тогда что сейчас?)
Подумав так далеко, девушка покраснела и залилась краской.
(Наверное, он мне... нравится.)
После осознания этих чувств, ее мозг не мог перестать кружиться. Хина почувствовала, что ее сердце вот-вот взорвется от пробудившихся эмоций.
Заметив, что ее лицо покраснело, мужчина осторожно прикоснулся к ее щекам, чтобы проверить температуру.
"Твое лицо покраснело. У тебя что, жар поднялся?"
Спросив это, Хасэгава провел пальцами от ее щеки к уху. Кончики его пальцев коснулись ее ушей сзади.
"Аххх~"
С ее губ сорвался стон, и Хина тут же прикрыла рот рукой. Хасэгава отдернул руку и попытался спрятать лицо. Из щелей между его ладонями отчетливо были видны его раскрасневшиеся щеки.
"Извини".
"Нет, мне тоже очень жаль".
Она была так смущена, что не смогла смотреть на него, поэтому закрыла глаза. Затем Хасэгава встал и подобрал свое пальто, словно собираясь идти домой.
"Ум".
"Прости, но я пойду домой, так как уже пора. Я вернусь завтра, так что хорошо отдохни".
Сказал он, взяв свою сумку и не глядя на нее направившись к двери. Девушка поспешно схватила его за подол пальто.
"Подожди!"
"…"
Хасэгава остановился, но не оглянулся на Хину. Он тяжело вздохнул.
"Я знаю, что обещал, но сейчас просто отпусти меня домой".
"Почему?”
"Почему? Потому что мы оба взрослые люди. Подумай об этом…"
Сказал мужчина, почесывая голову. Все еще держась за его пальто, Хина покраснела.
"Ох, так ты хочешь вернуться домой, потому что ты хочешь сделать много вещей?"
"…Да".
Хасэгава ответил, не поворачивая головы. Девушка протянула руку сквозь его пальто, пока не коснулась его руки, а затем сжала ее в своей.
"Даже так, я хочу, чтобы ты остался…"
"Ты понимаешь, что говоришь?!"
Повернув голову, сердито спросил Хасэгава. Но увидев, что лицо Хины тоже покраснело, он раздраженно покачал головой.
В следующее мгновение Хина была отброшена назад на кровать,и ее руки были скованы на макушке. Хасэгава снял очки и небрежно положил их на боковой столик. Затем без всякого предупреждения он прижался губами к ее губам.
Он поцеловал ее так, словно хотел проглотить целиком. Мужчина покусывал ее верхнюю и нижнюю губы попеременно, прежде чем просунуть свой язык внутрь. Проведя пальцем по ее передним зубам, он поиграл с ее языком и продолжил пожирать ее.
Только через несколько минут ее губы разжались. Серебристая нить свисала между их губами, и у Хасэгавы не было другого выбора, кроме как убрать ее.
"Ха... се... га... ва?"
Мужчина выглядел расстроенным, пытаясь отдышаться.
"Если ты будешь так на меня смотреть, я пойму это так, как мне будет удобно. Ты это ненавидишь? Если да, оттолкни меня. Если нет…"
"А мне обязательно тебя отталкивать?"
Хасэгава вздохнул, услышав ее ответ. Затем он погладил ее по щекам. Когда его лицо покраснело, мужчина нахмурил брови.
"Ты пожалеешь об этом, понимаешь?"
"Я...я не буду! Возможно…"
"Поскольку это случилось сегодня, не кажется ли тебе, что нам следует еще раз все обдумать?"
"Даже так, я думаю, что хочу быть ближе к тебе сегодня…"
Когда она попыталась выразить свои чувства, Хасэгава внезапно отпустил ее руки, которые были скованы еще некоторое время назад. Сидя верхом на Хине, он снял пальто и бросил его на пол. Потом он начал расстегивать пуговицы на своей рубашке.
"Глупо, не правда ли?"
"Что глупо…”
"Я больше не смогу остановиться, даже если тебе это не понравится".
Он сказал это своим обычным холодным тоном, но Хина почувствовала, что ее щеки пылают.
"Все в порядке, потому что я не скажу, что ненавижу это…"
"Сначала я планировал быть нежным, но..."
Это были его последние слова перед тем, как он начал лизать, целовать и покусывать все ее тело, как будто хотел поглотить ее…
Они оба задыхались, до тех пор пока ночь не прошла.
"Посмотрев на это снова - это такая катастрофа…"
После страстной ночи они вдвоем вернулись в квартиру Хины. Хина думала, что только простыни были разорваны, но при ближайшем рассмотрении даже матрас был поврежден. Если бы только простыни были уничтожены, она легко смогла просто поменять их, но теперь она не сможет использовать матрас в таком состоянии. В кухне было полно разбитой посуды и осколков стекла, разбросанных по полу. Она уже сменила ключ, благодаря быстрой реакции хозяина дома на утренний звонок, но при нынешнем положении дел она не сможет жить в своей квартире.
"Почему бы нам сначала не прибраться здесь, а потом купить то, что тебе нужно?"
По предложению Хасэгавы они вдвоем принялись наводить порядок. Они перенесли все вещи, разбросанные по полу, чтобы освободить достаточно места для передвижения. Они носили обувь, когда убирали осколки разбитого стекла на кухне.
Поначалу комната девушки была сильно разгромлена, но с двумя руками, работающими вместе, скорость уборки увеличилась.
"С твоим телом все в порядке?"
Вдруг спросил Хасэгава, когда комната показалась почти чистой. Хина вздохнула и снова посмотрела на него.
"Больше, чем мое тело, у меня болит сердце. Эта разбитая стеклянная посуда была моей любимой, знаешь ли…"
"Я не это имел в виду. Я тоже беспокоюсь об этом, но меня больше беспокоит здесь…"
Мужчина подошел к ней и погладил ее бедра. Это действие заставило девушку вспомнить вчерашнюю романтическую ночь. Ее щеки мгновенно покраснели, и она открыла рот, чтобы заговорить, но из него вырвался только хриплый звук.
"!!!"
"Вчера я потерял контроль над собой…"
Он пристально посмотрел на нее, чтобы проверить ее состояние, и Хина уронила тряпку из рук. Увидев это, мужчина забеспокоился еще больше и заставил ее сесть на диван.
"Мы должны были сделать это только один раз. Просто отдохни пока,а остальную уборку предоставь мне".
"Н-нет, все в порядке. Это же моя комната! Я не могу позволить тебе убираться одному, пока я отдыхаю!"
"Но ведь твое тело страдает от боли, не так ли? Также было похоже, что у тебя этого давно не было…"
Тело Хины вспыхнуло в одно мгновение. На самом деле она не делала этого с тех пор, как рассталась с Хиде полгода назад. И до вчерашнего дня у нее также не было никаких физических отношений ни с кем в течение этих шести месяцев.
Это был первый раз за год, но она ни за что не сказала бы об этом Хасэгаве. Ее глаза налились кровью, когда она несколько раз открыла и закрыла рот.
"Ч-что ты такое говоришь?!"
"Ну, вчера было немного туго…"
"Ваааааа!!!"
Закричала Хина, прикрывая рот Хасэгавы. Затем, с глазами, полными гнева, она отчаянно выругалась.
"Хасэгава, пожалуйста, научись немного деликатности!"
"Но разве это не правда?"
"Есть вещи, которые ты не должен говорить, даже если это правда!"
Когда она отчаянно закричала со слезами на глазах, мужчина слегка извинился и лукаво рассмеялся.
Они снова принялись за уборку, и прежде чем поняли это, вечер уже закончился. Сквозь разорванную занавеску струились лучи заката, красиво окрашивая пол в малиновый цвет.
"Мы закончили. Какие у тебя планы на сегодняшний вечер?"
Хасэгава спрашивал, где она собирается остановиться на ночь. Хина задумчиво склонила голову набок.
Она все еще может остаться в отеле на ночь. Однако это было немного далеко от ее квартиры. Подумав о завтрашнем дне, то, возможно, было бы лучше найти отель поближе.
Пока девушка продолжала размышлять, Хасэгава заговорил:
"Позволь мне изменить свой вопрос. Почему бы тебе не остаться сегодня у меня?"
"А?"
Удивленно пробормотала Хина, словно не понимая его слов.
"Моя комната совсем рядом, так что тебе нет нужды останавливаться в другом месте, не так ли? Если ты будешь продолжать жить в отеле,то просто потеряешь деньги. Кроме того, между этими апартаментами и отелем есть довольно большое расстояние…"
Эти слова убедили девушку, и она кивнула. Она уже привыкла к комнате Хасэгавы, так что беспокоиться больше не о чем.
Хина мысленно вернулась к тому времени, когда жила в его комнате.
(Если я принесу свое одеяло, то смогу спокойно спать на том диване. Моя комната тоже рядом. Если подумать, то это очень хорошая идея. Кроме того, если я останусь там, то, возможно, найду подсказки, которые помогут мне придумать, что подарить Хасэгаве в знак благодарности…)
"Хорошо тогда…"
Как раз когда она собиралась сказать ему, что согласна, он сказал ей нечто неожиданное.
"У меня есть только полудвуспальная кровать, но ее должно быть достаточно для нас обоих, чтобы спать на ней, верно?"
"Что?"
Девушка напряглась при мысли о том, что они будут спать вместе на одной кровати. Однако Хасэгава выглядел так, как будто это было естественно, и сверкнул ей ухмылкой.
"Не волнуйся. Я дам тебе достаточно места. Или ты ненавидишь спать со мной?"
Хина покачала головой, не глядя на мужчину.
***
(Он всегда сохраняет это стоическое и серьезное выражение лица. Кто бы мог подумать, что он может быть диким и напряженным ночью…)
Хина глубоко вздохнула, лежа на кровати с раскрасневшимся лицом. Рядом с ней лежал Хасэгава, обняв ее сзади. Он прижался к ней еще теснее, его дыхание было хриплым и тяжелым.
"Хина, ты рассердишься, если я скажу: еще один раунд?"
"...Я так и сделаю".
Она смертельно устала, поэтому покачала головой. Мужчина крепче обнял ее. Ее обнимали слишком крепко, она почти не могла дышать, но это было довольно приятно.
"Я знаю, что уже поздно, но могу я спросить тебя кое о чем?"
Спросил Хасэгава, и Хина повернула к нему голову. Мужчина ослабил свою хватку и повернул ее тело так, чтобы они оказались лицом друг к другу.
"Ты собираешься съехать отсюда?"
"Съехать…"
"Даже несмотря на то, что домовладелец сделал заказ на твои ключи, ты все еще боишься жить здесь?"
Хина удивленно моргнула. Она подняла голову и на мгновение задумалась.
"Честно говоря, я еще не думала так далеко…"
"Боже мой! У тебя действительно нет чувства кризиса".
Увидев его раздраженное лицо, девушка поджала губы. После некоторого раздумья она заговорила, покраснев:
"Я не собираюсь уезжать сейчас…"
"Почему?"
"Я... если я съеду, то буду далеко от тебя…"
Глаза Хасэгавы расширились от удивления. Затем он крепче обнял ее и прижался губами к ее ушам.
"Еще один раунд.…"
На этот раз Хина уже не могла сопротивляться.
После того инцидента прошло уже две недели. Катастрофическая комната вернулась в свое первоначальное состояние, и Хина снова жила в ней.
Домовладелец заказал для нее специальный ключ, и пароль для автоматической блокировки дверей вестибюля также был изменен. Кроме того, полиция усилила патрулирование вокруг их дома, так что ничего странного не произошло с того дня, когда она столкнулась с преследователем. Девушка также продолжала ездить на работу с Хасэгавой, поэтому, несмотря на то, что произошло, она смогла жить также спокойно, как и раньше.
Однажды, когда приближался конец года…
"Какой сюрприз, Мисс Узуки! Ты сегодня выглядишь женственно!"
"Босс, это - сексуальное домогательство".
Стоя позади Хины, именно Мэй дала отпор старому чудаку, известному своими сексуальными домогательствами в компании. Босс ухмыльнулся и похлопал Хину по бедрам. От удара она чуть не споткнулась. Взяв себя в руки, Хина протянула документы своему боссу.
"Это тот самый контракт, о котором вы просили вчера. А это - список крупнейших торговых компаний. Я все еще работаю над конкурирующими компаниями, поэтому передам это позже".
"Отличная работа, как всегда…"
Поблагодарив сотрудницу, мужчина нежно погладил ее по голове, как будто делал комплимент ребенку. Хина пристально посмотрела на его руки.
"Значит, это правда, что любовь меняет женщину. У вас с Хасэгавой все в порядке?"
"Хорошо это или плохо, но у нас с Хасэгавой нет никаких отношений. Босс, если вы не прекратите, я действительно подам на вас в суд за сексуальное домогательство!"
Предупредила Хина, потирая виски. Босс почувствовал, как по его телу пробежал холодок.
"Я не это имел в виду, Хина~"
"Ничего не изменится, даже если ты будешь говорить сладким или милым голосом. А теперь, пожалуйста, возвращайтесь к работе!"
"Х-хорошо!"
Глядя ему вслед, когда он уходил, Хина тихо вздохнула. Позади нее, Мэй бормотал свое недовольство:
"Господи".
"Ну, дело не только в боссе, но и в том, что ты сегодня прекрасно выглядишь".
Как будто он все это время наблюдал за ней, вмешался ее коллега в самый подходящий момент. Девушка повернула голову, и ее лицо нахмурилось.
"Что ты имеешь в виду?"
"Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду. Вот уж не думал, что доживу до того дня, когда Императрица наденет юбку! А еще ты сегодня распустила волосы! Слух о том, что ты стала женственной, распространился даже за пределами отдела продаж!"
Как он и сказал, на Хине не было ее обычных штанов. Сверху она надела свою обычную рубашку и блейзер, а снизу - юбку. Ее волосы не были связаны, как обычно, а свободно свисали вниз.
"Так получилось, что сегодня я отправила свои брюки в стирку…"
Сказала девушка, отводя глаза. Ее коллега придвинулся ближе.
"О боже, у тебя такие великолепные ноги! Что за праздник для глаз!"
"П-прекрати пялиться на меня!"
Хина хмыкнула и оттолкнула его. Чувствуя, как ее охватывает тревога, Хина нахмурила брови.
"Может быть, Хасэгаве это нравится?"
"Как я уже сказала, у нас с Хасэгавой нет никаких отношений…"
Хина была расстроена тем, что слух все еще ходил вокруг нее. Она хотела быть честной и сказать правду, что они пара, но если это распространится вокруг, они будут приставать к ней еще больше.
Затем в защитном жесте Мэй обвила ее руками.
"Совершенно верно. Вместо того чтобы беспокоиться о чьей-то любовной жизни, ты должен побеспокоиться о своей. Кстати, ты слышал, что Кана из приемной, к которой ты так стремился, недавно завела себе парня?"
"Что? Серьезно?"
"Ага!"
Мэй злобно усмехнулась, когда лицо коллеги побледнело, а плечи поникли.
Почувствовав, что это хорошая возможность уйти, девушки немедленно поспешили прочь. Вернувшись к своему столу, Хина увидела входящее письмо.
"Каору Хасэгава".
Одно только имя отправителя вызывало у нее зловещее предчуствие.
Она неохотно открыла письмо. В нем была написана только одна строчка.
"В обеденный перерыв я буду ждать тебя в обычном месте".
Она почувствовала, что кто-то смотрит на нее, и ее волосы встали дыбом. Она подняла голову и посмотрела в сторону стола Хасэгавы. Он смотрел на нее с деловитой улыбкой на лице.
(Я думала, что это не так уж и плохо…)
Она все еще была в плохом настроении, поэтому просто ответила коротко.
"Получила".
***
Внутри неиспользуемой справочной комнаты Хина была загнана в угол Хасэгавой. Поскольку туда обычно никто не ходил, это было идеальное место для тайных любовников. Комнату можно было запереть изнутри, и она была звуконепроницаемой.
Хина была прижата к стене: справа от нее стоял картотечный шкаф, а слева-рука Хасэгавы, удерживающая ее на месте. Она подняла глаза на мужчину и увидела, что он тоже смотрит на нее с деловитой улыбкой. Девушка поджала губы.
"Что это...?"
"Я все думаю с самого утра, но почему ты сегодня в юбке? Это ведь ложь, что ты отдала свои штаны в стирку, не так ли?"
Хина мысленно вздохнула от их интимного положения.
Конечно же, стирка была ложью. Хина посмотрела на Хасэгаву, не поднимая лица, и наклонила голову.
"Разве выглядит плохо?"
"Это выглядит не плохо. По-моему, ты отлично выглядишь. Я просто хочу знать причину".
"Это…"
Девушке было трудно говорить, поэтому она отвернулась. В этот момент Хасэгава коснулся коленной чашечки Хины и сделал на ней круговые движения. Тело Хины напряглось.
"Э-Эй, в таком месте?!"
"В чем же причина? Ты хотела показать свою кожу другим? Или это была идея госпожи Кацураги?"
Мужчина медленно провел пальцем по ее коже, несмотря на протесты Хины. Девушка больше не могла этого выносить и схватила Хасэгаву за руки, ее лицо покраснело, а глаза увлажнились.
"Остановись! Пожалуйста".
"Знаешь, в отделе продаж об этом уже ходят слухи. Когда люди видят твой женственный вид, многие подумывают пригласить тебя на свидание".
Его рука скользнула вверх по ее бедру, и стон почти сорвался с ее губ. Его прикосновение напомнило ей об их интимном времени, проведенном вместе, но его рука не двинулась дальше. Это было невероятно неприятно.
"Почему ты вдруг так нарядилась?"
Он приблизил губы к ее ушам и снова спросил. Хина отчаянно оттолкнула его, бросив на него острый взгляд.
"Р-разве ты раньше не говорил, что тебе нравятся такие женщины?"
"Ха?"
"Ты же говорил, что тебе нравятся женщины в женственной одежде!"
Глаза девушки были красными, когда она говорила. Рука Хасэгавы опустилась, и расстояние между ними увеличилось.
"Потому что я так сказал?"
Спросил он в подтверждение, и Хина кивнула.
Действительно, когда Хасэгава впервые признался, он сказал, что ему нравятся женщины с женственной внешностью. Хина просто хотела угодить человеку, который ей нравится, но, похоже, эта мысль не приходила мужчине в голову. Он больше не улыбался своей деловой улыбкой, а глупо смотрел на Хину.
"Я думала, что ты будешь рад…"
Сказала девушка с покрасневшими щеками. Хасэгава нахмурил брови.
"Прости. Я был очень встревожен".
"Встревожен?"
Когда Хина в замешательстве склонила голову набок, Хасэгава нежно погладил ее по голове той же рукой, которая только что лежала у нее на бедре.
"Поскольку ты вдруг оделась по-женски, я подумал, что, возможно, ты нашла мужчину, который тебе нравится. Даже если бы это было не так, поскольку ты стала более привлекательной, больше мужчин наверняка пригласят тебя на свидание. Даже несмотря на то, что я преследовал тебя так долго, я стал тревожиться, думая, что кто-то другой сможет похитить тебя. Вот почему я настаивал на том, чтобы ты объяснила мне причину…"
"Мужчина, который мне нравится?"
Для Хины мужчиной, который ей нравился, был Хасэгава. Но похоже, что Хасэгава не думал, что он был тем самым человеком.
(Э? Неужели Хасэгава думает, что мы не встречаемся?)
Девушка снова подумала про себя. Внезапно ей в голову пришла одна мысль.
(Я еще не сказала Хасэгаве, что он мне нравится…)
Она почувствовала, как кровь отхлынула от ее лица. Может быть, потому, что она настаивала на том, что у них не было никаких отношений, он подумал, что они не встречаются.
(Я... я должна сказать это правильно! Иначе меня будут считать человеком, который спит с кем-то, с кем я не встречаюсь! Это очень плохо!)
"Хасэгава, гм, я..."
Начала Хина, собрав все свое мужество. И в этот момент снаружи справочной комнаты раздался шум.
Они вышли из комнаты и увидели группу людей в костюмах, идущих по коридору.
Одна из них была очень красивой женщиной, которая выглядела так, словно ей было столько же лет, сколько и Хине. Однако, в отличие от Хины, она выглядела более зрелой. И хотя вокруг были другие женщины, она выделялась среди них. Девушка подумала, что эта женщина, несомненно, может соперничать с моделями своим телосложением и сияющей атмосферой.
В этот момент ее взгляд метнулся к Хасэгаве. Он задержал дыхание и застыл на месте. И почти неслышным голосом, пробормотал:
"Рин?"
"Меня зовут Рин Катаяма. Я буду работать здесь около двух месяцев. Приятно познакомиться".
Группа людей в костюмах, которую они видели днем, оказалась членами группы поддержки, которую главный офис прислал, чтобы помочь им в напряженный период до Нового года. Их было семеро, одна из них улыбнулась и представилась бодрым и ясным голосом.
"Рин, хах…"
Пробормотала Хина, закончив свою дневную работу, таким тихим голосом, что никто ее не услышал.
Она никогда не слышала, чтобы Хасэгава называл других женщин по имени. Похоже, у Рин были более глубокие отношения с Хасэгавой. При этой мысли девушка почувствовала себя подавленной.
(Я помню, что Хасэгава раньше работал в главном офисе. Встречались ли они в то время? Какие же у них были отношения?)
На ум ей пришло слово "бывшая девушка". Хина отчаянно отбросила эту мысль и попыталась сосредоточиться на тексте на своем экране. Однако…
(Мисс Рин - очень красивая женщина. Она выглядит в точности как идеальный тип Хасэгавы.)
Хина хлопнула ладонью по столу, пытаясь остановить свой депрессивный ход мыслей. Она никак не могла сосредоточиться на работе. Как последняя дура, она продолжала изводить себя из-за отношений Хасэгавы с Рин.
Девушка схватила свою кружку и направилась в кладовку.
(Давай просто выпьем кофе и успокоимся. В конце концов, они могут и не быть в отношениях.)
Когда она открыла дверь кладовки, в ее ушах раздался знакомый голос. Она услышала два голоса, говорящих с другой стороны кладовки. Один из них был Хасэгавы, а другой - Рин.
(Они разговаривают наедине…)
Она положила руки на дверь и прижала к ней уши. В коридоре было пусто. У нее не было привычки подслушивать, но она была обеспокоена и заинтересована отношениями между ними.
За дверью раздался недовольный голос Хасэгавы:
"Господи, я действительно был удивлен. Ты должна была сказать мне, если собиралась приехать".
"Прости! Я сама узнала об этом всего несколько дней назад!"
Хина прищурила глаза, пока слушала. Голос, несомненно, принадлежал Хасэгаве, но говорил он совсем небрежно. Кто бы это ни был, он всегда старался говорить вежливо и учтиво.
"Ладно, хорошо, но позволь тебе напомнить…"
"Да знаю я, знаю. Наши отношения остаются тайной, верно? Это и для меня будет проблемой, если нас обнаружат, так что не волнуйся, мой рот на замке".
"Тогда хорошо".
Услышав его преувеличенный вздох, девушка отодвинула ухо от двери. Она больше не хотела ничего слышать.
Отношения между ними должны храниться в тайне. И она была из тех, с кем Хасэгава может говорить небрежно. Хотя она и не слышала этого явно, но была уверена, что у Рин были какие-то отношения с Хасэгавой.
Хина ушла с чувством меланхолии, а эти двое продолжали беседовать в кладовке.
***
После работы они с Хасэгавой, как обычно, отправились домой вдвоем. Теперь они ели в комнате Хины. Они были завалены работой, так что могли готовить только простые блюда.
(Рин, вероятно, бывшая жена Хасэгавы, верно? Интересно, есть ли вероятность, что они снова будут вместе…)
Перед Хиной были разложены аппетитные блюда. Девушка набрала полный рот и начала есть. Пока она ела, она не могла не беспокоиться об отношениях Хасэгавы с Рин.
Так как это беспокоило ее, было бы лучше спросить его прямо, но она была в некотором замешательстве.
(Я не смогла сказать ему о своих чувствах…)
Поскольку Рин и остальные внезапно появились, Хина не смогла передать свои чувства Хасэгаве. Проще говоря, они с Хасэгавой еще не любовники. Она не имела права расспрашивать его о других женщинах. И даже если она спросит, неприятные ощущения могут никуда не уйти.
В таком случае было бы лучше, если бы она призналась первой, и они стали бы любовниками. Однако, если она признается и Хасэгава велит ей подождать, она не думает, что сможет оправиться от удара.
(Вероятность того, что Хасэгава вернется к Рин, тоже не равна нулю…)
Эта мысль испугала ее, и она замерла. Если она ничего не скажет, их отношения могут остаться прежними, и она сможет наслаждаться ими еще немного.
Сколько бы раз девушка ни думала об этом, Рин была очень красива. Судя по реакции окружающих ее людей, она также была очень приятной личностью. Если бы они столкнулись друг с другом, Хина вряд ли бы победила. Она не собирается сдаваться, но если Хасэгава выберет Рин, то она ничего не сможет с этим поделать.
(Она также очень похожа на идеальный тип Хасэгавы…)
"Хина, ты меня слушаешь?"
Оторвавшись от своих мыслей, девушка подняла глаза и увидела, что Хасэгава пристально смотрит на нее. В тот момент, когда их глаза встретились, мужчина перестал улыбаться и на его лице появилось выражение беспокойства. Хина отвернулась, чтобы не встречаться с ним взглядом.
"Мне очень жаль. Я тебя не слушала".
"Что случилось? Ты, кажется, не в себе. Плохо себя чувствуешь?"
Хина отрицательно покачала головой, но Хасэгава положил руку ей на лоб, чтобы проверить температуру.
"Правда, я в полном порядке. У меня нет никакой лихорадки. Я просто была поглощена своими мыслями…"
"Если это так, то все в порядке".
Мужчина не был убежден, но поскольку у нее не было лихорадки, он не стал настаивать и убрал руку с ее лба. Затем своим обычным тоном Хина спросила:
"Что ты говорил?"
"Ах, начиная с сегодняшнего дня, мы довольно долго не сможем пользоваться моей комнатой из-за определенных обстоятельств. Так что ничего, если мы просто поедим здесь, в твоей комнате? А взамен я возьму на себя всю стряпню".
Хина хотела знать, что означают эти "определенные обстоятельства". Кроме этого, у нее не было никаких жалоб, поэтому она кивнула.
"Я действительно не возражаю. Мы также можем есть ту же пищу, что и раньше".
"Неужели? Это большое облегчение", - сказал мужчина с улыбкой.
(Это значит, что мне пока не о чем беспокоиться? Не похоже, что чувства Хасэгавы изменились... не слишком ли будет поздно, если я расскажу ему о своих чувствах после того, как госпожа Рин вернется в главный офис?)
Хина вздохнула, и ее охватило чувство облегчения. Слова Хасэгавы каким-то образом подняли ей настроение.
Однако с того дня Хасэгава больше не делал к ней никаких шагов.
(Мы уже неделю этим не занимаемся...)
Глядя, как Хасэгава ест перед ней, Хина глубоко вздохнула.
Хасэгава не прикасался к ней с тех пор, как Рин появилась в компании. Он даже не попросил поцелуя.
Хотя Хина была крайне недовольна, было не совсем уместно делать такие вещи, тем более что они не были любовниками. На самом деле, то, как обстоят дела сейчас, - более уместно и идеально подходяще.
Она снова перевела взгляд на Хасэгаву и увидела, что он продолжает есть, выглядя так, будто его не беспокоит их ситуация, как Хину. Это повергло ее в уныние.
(Неужели он потерял ко мне интерес?)
Из-за того, что произошло, негативные мысли поплыли у нее в голове.
Тем не менее, поскольку они все еще проводили время вместе по вечерам, девушка все еще была полна надежд.
"Ну, тогда до завтра".
Мужчина, прощаясь как обычно, стоял лицом к лицу с Хиной у входа. Проводив его до двери, девушка почувствовала себя неловко и опустила голову.
"Кроме того, рано утром у меня деловая встреча снаружи, так что тебе придется идти на работу одной…"
"Это будет утром, так что я буду в порядке. Не беспокойся об этом".
Хасэгава погладил ее по щекам и ободряюще улыбнулся. Жар согрел ее сердце. Она почувствовала, что ее щеки пылают.
Хина положила свою руку поверх его и потерла щеку. Перед собой она смутно увидела, как Хасэгава судорожно втянул воздух.
"Хасегава?"
Девушка тихо позвала его по имени, когда его рука коснулась контуров ее щеки. Затем атмосфера вокруг них изменилась.
Хина закрыла глаза, предвкушая поцелуй.
Однако…
(А? Ничего не случилось?)
Она немного подождала, но ничего не произошло. Девушка открыла глаза и увидела слегка покрасневшего Хасэгаву с нахмуренными бровями.
"Прости".
Сказал Хасэгава, убирая руку с ее лица и быстро выходя за дверь.
Хина не могла ничего сделать, кроме как смотреть ему в спину.
***
На следующий день девушка ушла из своей квартиры раньше обычного. Причина была в том, что она не могла хорошо спать после того, как Хасэгава ушел таким образом. Шок от того, что ей отказали в поцелуе, угнетал ее всю ночь.
Сопротивляясь зевку, который вырывался наружу, хотя ей и не хотелось спать, Хина заперла дверь.
И тут она услышала звук отпирающейся двери по соседству. Это было из комнаты Хасэгавы. Девушка выжидающе смотрела в ту сторону и ждала.
"Ах…"
Человек, который вышел, была - Рин Катаяма. Она, как всегда, выглядела чопорной и благопристойной. Они потрясенно уставились друг на друга.
"…Доброе утро".
"Ох. Да, доброе утро".
Первой поздоровалась Хина. Затем Рин тоже отреагировала соответствующим образом.
"М-мисс Узуки тоже живет в этой квартире! А я и не знала!"
"Да…"
После минутного молчания Хина кивнула, наконец-то обдумав слова, сказанные девушкой.
У Хины голова шла кругом. Рин вышла из комнаты Хасэгавы и даже заперла ее. Только этот факт вертелся у нее в голове.
"Э-э-э, я встречаюсь с Каору, так что я останусь здесь с ним на два месяца!"
Услышав, как она назвала его по имени, когда объявила, что они встречаются, Хина опустила голову. Рин не обратила внимания на ее реакцию и продолжила:
"Но это секрет, и ты единственная, кто его знает, так что, пожалуйста, держи его при себе! В любом случае, мне нужно спешить, так что я пойду!"
Девушка быстро вошла в лифт, словно собираясь сбежать. Хина застыла на месте и могла только смотреть на свои туфли.
"Понятно…"
Одна единственная слеза упала на ее туфли, прежде чем она разрыдалась.
Она наконец поняла причину, почему Хасэгава сказал, что они не смогут пользоваться его комнатой. И почему он до сих пор не протянул к ней руки и не держал ее рук.
"Хорошо, идеальная девушка здесь, и он больше не хочет меня видеть…"
Образ Рины, воплощающий его идеальный тип, пришел ей на ум. Девушка крепко сжала юбку.
"Как глупо с моей стороны…"
Ей было так грустно, что она не смогла поднять голову. Из-за его усилий и всего, что он сделал для нее, она думала, что он действительно полюбил ее. Хине стало стыдно за себя.
Когда Хасэгава признался ей, она предсказала, что если появится человек, близкий к его идеалу, он легко обратит свое внимание на нее. Чего она не могла предсказать, так это того, что Хасэгава ей понравится. Хина глубоко вздохнула и вытерла глаза.
В следующее мгновение у нее в сумке зазвонил мобильный телефон. Когда она достала его и посмотрела на экран, там было имя ее бывшего.
После того как в ее комнату ворвался вор, Хиде звонил ей примерно два, три или пять раз в день. Она всегда игнорировала его звонки, но сегодня ей почему-то захотелось ответить.
Эхом отозвался сияющий голос, когда она поднесла трубку к уху.
"Хина! Наконец-то ты ответила!"
"Хиде…"
Ее голос прозвучал немного гнусаво после того, как звонок был успешно соединен.
"Что случилось? Ты что, плакала?"
"Ничего, я в полном порядке. В любом случае, в чем дело?"
Девушка изо всех сил старалась успокоиться. Хиде глубоко вздохнул, а затем спросил серьезным тоном:
"Хорошо, мы можем встретиться сегодня вечером?"
"Извини, но мы больше не увидимся…"
С тех пор как он накричал на нее в круглосуточном магазине, ее чувства к нему остыли. Кроме того, в последнее время он донимал ее звонками, что беспокоило ее и заставляло чувствовать себя неловко.
Она не думала, что инциденты с преследователями и кражами были его делом, но его настойчивость пугала ее.
"Не говори так. Я много размышлял с тех пор, как мы расстались. Скажи, ты можешь дать мне еще один шанс?"
"Прости. Теперь у меня есть тот, кто мне нравится".
После этих слов ей захотелось посмеяться над собой. Только что она была убита горем из-за человека, который ей нравится.
"Это тот парень в очках? Перестань его любить! Он просто отшвырнет тебя в сторону!"
"Сколько бы раз ты мне ни звонил, мои чувства не изменятся".
Сказала Хина и повесила трубку. Ее телефон тут же зазвонил снова, но она проигнорировала его. Она заблокировала номер Хиде, и ее телефон замолчал, пока не пришло сообщение.
"Пожалуйста, будь осторожна по дороге на работу. Хасэгава".
Теперь его доброта причиняла ей боль.
"Узуки, ты опять ошиблась".
"Мне очень жаль! Я сейчас же все исправлю!"
Получив документы от своего босса, Хина поспешно вернулась к своему столу. Ее коллеги перешептывались между собой, наблюдая за ней.
"Императрица редко ошибается в работе".
"Но разве это не наглость с ее стороны - бездельничать на работе?"
"Ома, она же тебя слышит!"
Не обращая внимания на неприятные разговоры о ней, Хина работала над лежащими перед ней документами. Сегодня она никак не могла сосредоточиться на работе. Причина была очевидна.
"Я встречаюсь с Каору…"
Голос Рин звенел у нее в ушах. Сегодня утром она произнесла эти слова с улыбкой на лице. Она была красива и имела отличную репутацию на работе. Коллеги, которые не одобряли Хину, также, казалось, были высокого мнения о Рин.
Если бы она вела себя так же, как Рин, ее не называли бы таким прозвищем, как "Императрица". Дружелюбный характер Рин, вероятно, был тем, что Хасэгава любил в ней.
Она потерла виски и попыталась сосредоточиться на предстоящей работе, борясь с горькими чувствами, поднимающимися в ее сердце.
Девушка с головой ушла в работу, поэтому, несмотря на то, что в первой половине дня совершила много ошибок, ей удалось закончить работу раньше обычного. Осталось еще много работы, но это не было срочным, так что ее можно было отложить на следующее утро.
"Хина. Если ты закончила на сегодня, то можешь пойти домой пораньше и отдохнуть".
Крикнул ее босс. Возможно, он беспокоился о ней с тех пор, как она совершила ошибку утром. Хина была благодарна ему за чуткую заботу и начала собираться домой.
В этот момент на ее столе завибрировал мобильный телефон. На экране высветилось сообщение от знакомого имени.
"Я вернусь в компанию примерно через 30 минут. Тогда, пожалуйста, будь готова. Хасэгава".
Девушка вздохнула. На белой доске компании было написано: "Хасэгава, вне офиса, сразу возвращается домой". Другими словами, мужчина собирался вернуться в компанию, только чтобы забрать ее.
(Почему ты все еще так добр ко мне…)
У Хасэгавы уже есть новая девушка, и они даже живут вместе.
Ему не нужно было продолжать быть добрым к ней. Но тот факт, что он все еще был добр к ней, как и тогда, когда он признался, сделал Хину счастливой, хотя это было также и болезненно.
Девушка бросила быстрый взгляд на Рин. Она все еще была занята работой.
(Если бы я был на месте Рин, то не смогла бы этого вынести…)
Парень, с которым она встречается, все еще ухаживает за женщиной, которая ему раньше нравилась. Даже если он больше не испытывает к ней никаких чувств, это выставляет ее в дурном свете.
(Я должна должным образом отказать…)
С этой решимостью в голове Хина сжала свой телефон.
Хасэгава, вероятно, заботился о ней из жалости. Он просто не мог удержаться, чтобы не помочь кому-то в беде.
Она больше не должна причинять неприятности им двоим. Это ее собственная проблема, поэтому она должна решить ее сама.
Хина начала печатать.
"Я очень благодарна тебе за помощь. В последнее время ничего не случалось, так что сегодня я просто пойду домой одна. Спасибо за все, что ты для меня сделал".
Напечатав последний символ, девушка еще раз просмотрела сообщение. Ее послание было простым и неромантичным, учитывая, что как только она его отправит, их нынешним отношениям придет конец.
Но она не может написать и слова: "Ты мне нравишься". Если она расскажет ему об этом сейчас, то будет только мешать и беспокоить его.
(В этом случае я даже больше должна сказать ему...)
Подумала Хина, но тут же покачала головой. Даже если она расскажет ему о своих чувствах, пройдет всего один шаг, прежде чем он скажет ей о расставании. Результат, конечно, не изменится.
Может быть, так будет лучше. Она не должна чувствовать себя несчастной после того, как ее бросил парень, с которым она почти не встречалась.
Хина осторожно нажала кнопку отправки.
***
Девушка медленно шла к железнодорожной станции и ехала в переполненном поезде одна. Теперь, когда Хасэгавы с ней не было, поезд казался еще более тесным, вероятно, потому, что он все это время защищал ее.
Сойдя с поезда, Хина продолжала идти домой пешком. Темный переулок, освещенный уличными фонарями через равные промежутки времени, все еще пугал ее. На тротуаре нет света, так что, если там кто-то прятался, она его не заметит.
Девушка держалась за сирену предупреждения преступлений, прикрепленную к ее сумке. Хасэгава дал ей ее на следующий день после того, как она почувствовала, что кто-то следит за ней. Она легонько сжала его, словно это был талисман, и продолжила свой путь.
Только стук ее каблуков эхом отдавался в переулке. Хотя главная дорога была шумной от звуков двигателей и бесконечной болтовни, как только девушка вошла в переулок, это стало похоже на другой мир.
"За мной никто не следит..." - Хина почувствовала облегчение.
Девушка была очень сильно напряжена, из-за этого слишком остро отреагировала и вообразила кого-то позади себя.
Расслабившись, она не заметила протянувшейся к ней с тротуара руки.
"—!"
Она не знала, что произошло дальше. Когда она пришла в себя, ее уже отвели в узкий переулок, крепко прижав к бетонной стене, которая ударила ее по спине и потерлась о кожу.
Когда девушка посмотрела вверх, то ясно увидела человека, который схватил ее.
(Хиде...?)
Это был ее бывший с ухмылкой, застывшей на его лице, когда он зажал ей рот. Лунный свет озарил его огромную улыбку, и она была хорошо видна. Напротив, его глаза были темными, почти лишенными жизни.
"Хина, давно не виделись".
Сказал он со смехом. Хина почувствовала, как дрожит ее тело. Ее зубы громко клацнули под его рукой.
Он точно не был в здравом уме.
"В последнее время ты всегда ходила домой с этим парнем, так что я не мог подойти к тебе, но сегодня у меня, наконец, появился шанс, потому что ты была одна. Однажды я был у тебя дома. Ты знала?"
Она мысленно вернулась к той перевернутой вверх дном комнате. Девушка глубоко вздохнула, тогда Хиде заговорил, словно подтверждая ее мысли:
"Я уже давно не пользовался этим ключом, но потом ты его сменила. У меня не было другого выбора. Я так разозлился, что сломал все в твоем доме. Мне очень жаль, ладно?"
Она увидела, как на его лице промелькнула темная тень после этих слов.
Когда они встречались раньше, Хина дала ему запасной ключ. Он не вернул его, когда они расстались. Затем он воспользовался им, чтобы проникнуть в ее квартиру.
"Знаешь, я собирался сегодня подождать тебя в твоей комнате. Я не смог поверить, что ты отказала мне, поэтому немедленно захотел спросить тебя об этом... но как получилось, что замок в вестибюле тоже изменился?"
Хина пожала плечами и почувствовала сожаление, что человек перед ней был не тем, кого она знала.
"Я понял это после того, как начал работать. Я не мог нормально работать и каждый день был в плохом настроении... я понял, как глупо себя вел. Все было замечательно, когда мы были вместе", - Хиде вспомнил об этом очень ностальгическим тоном.
"Мне очень нравилось проводить время в твоем доме. Ты так много работала для меня. Ты заботилась обо всем – о еде, стирке и уборке. Но это ты и так знаешь! От тебя исходила эта материнская атмосфера. Я просто играл на гитаре, но ты была счастлива и довольна этим. Для меня ты была приятна и удобна, так как ты была неприхотлива в обслуживании".
Слова "я больше не могу видеть в тебе женщину", которые он произнес, когда они расстались, звенели в ушах Хины. Вместо грусти она почувствовала, как в ней вспыхнул гнев. Вспомнив, как она была предана этому человеку, девушка почувствовала жалость к себе.
Хина отчаянно пыталась вырваться из его хватки, но безуспешно. Затем она наступила ему на ногу каблуком.
"Ауч!"
Его хватка наконец ослабла, так что девушка оттолкнула его и сумела создать некоторое расстояние между ними. Ее туфли были на низком каблуке, так что они не обладали такой же силой, как шпильки, но все равно причинили ему боль, достаточную, чтобы заставить его покраснеть от гнева, и на его глазах выступили слезы.
"ААААААА!!!!" - Хина выбежала на улицу и закричала так громко, как только могла. Однако вскоре ее поймали.
Ее схватили за правую руку, и когда она попыталась вырваться, то вытащила сирену предупреждения преступлений, прикрепленную к ее сумке. Она тут же швырнула его в лицо Хиде.
Раздался громкий звук. Овальная сирена издавала сигналы СОС через определенные промежутки времени.
"Вот дерьмо!" - мужчина раздраженно наступил на сирену. Она замолчала после двух или трех раз.
"Не может быть..." - недоверчиво пробормотала Хина. Ей хотелось плакать. Ей хотелось кричать громче и звать на помощь. Однако она была так охвачена страхом, что ни один звук не сорвался с ее губ.
Ее рука все еще была зажата. Его хватка становилась все сильнее и болезненнее.
"Какого черта! Неужели ты так сильно это ненавидишь? Я просто хочу, чтобы мы снова были вместе!"
"Прек-…"
"Ни о чем не думай! Просто будь со мной!" - он вдруг заорал ей прямо в уши, и она почувствовала, как лопаются ее барабанные перепонки. Все еще держа его за руку, Хина отчаянно замотала головой.
"Прекрати это! Пожалуйста…"
Прежде чем она успела сказать что-то еще, рот Хины был закрыт его губами.
Их соприкасающиеся губы казались неприятными и невыносимыми. Когда она прикусила его язык, который уже проскользнул ей в рот, Хиде отшвырнул ее прочь. Раздался громкий глухой удар, и спина Хины отскочила назад, ударившись о бетонную стену.
"Угх..." - Хиде вытер кровь в уголке рта.
Девушка бросилась прочь так быстро, как только могла. Она не могла не испугаться. Она понятия не имела, что он будет делать дальше. Она отчаянно переступила с ноги на ногу, вытирая затуманенные глаза.
Кто-нибудь! Кто-нибудь! Кто-нибудь!
Хина отчаянно звала на помощь. Изо рта у нее не вырывалось ни звука, но в глубине души она отчаянно звала на помощь.
"Хасэгава..." - бессознательно произнесла она вслух. Хина позвала кого-то, кто не мог прийти ей на помощь.
Именно она положила конец их отношениям. Она больше не сможет видеть его в будущем. И все же она эгоистично искала его.
"Хасэ... га... ва..." - ее голос, казалось, постепенно затихал. Девушка больше не могла дышать. Из ее горла вырвался невнятный звук. Ее сердце билось так быстро, что она боялась, как бы оно не сломалось.
Она услышала приближающиеся шаги Хиде и приготовилась к тому, что ее поймают.
И затем-
"Хина!"
Позади себя она услышала глухой удар, похожий на звук того, как кто-то пинает мешок с песком.
Она медленно оглянулась, когда ее тело задрожало от страха, и увидела Хасэгаву. Он тяжело дышал, и на его лице вспыхнул гнев.
Мужчина кусал губы с выражением, сильно отличающимся от его поведения Железной Маски. Позади него девушка увидела фигуру Хиде, схватившегося за живот свернувшись в клубок.
Когда Хасэгава увидел Хину, он немедленно побежал к ней. Затем мужчина крепко обнял ее.
"Ты в порядке?"
Она почувствовала облегчение в его объятиях, и тело девушки неудержимо затряслось. Ее зрение затуманилось. Слезы хлынули из ее глаз, как прорванная плотина.
"Ха-сэга…"
"Теперь все в порядке".
Ее лицо пылало. У нее болели нос и горло. И все же она продолжала громко рыдать.
Хасэгава вытащил свой телефон и связался с полицией. Пока он знакомил их с ситуацией, Хиде поднялся на ноги. Его лицо исказилось от гнева, раздражения и стыда.
"Черт!"
Но вместо того, чтобы позволить своему гневу контролировать себя, он, казалось, был больше обеспокоен и озабочен тем, что его поймает полиция. Хиде убежал и исчез в темной ночи.
***
Вскоре после того, как они прибыли, полиция поймала убегающего Хиде. Его случайно поймали возле реки, когда он пытался скрыться.
Хина была допрошена в связи с этой ситуацией и после этого была освобождена. Хасэгава сопровождал ее, поддерживая за плечи.
"Большое тебе спасибо", - сказала Хина Хасэгаве с опухшими от слез глазами. Они стояли между дверью лифта и комнатой мужчины.
Хасэгава пристально посмотрел на девушку, одновременно усиливая хватку на ее плечах.
"Может быть, останемся сегодня вместе?"
"Нет, все в порядке..." - она собралась с духом, чтобы не заплакать, и сказала это с тяжелым сердцем.
Девушка действительно хотела остаться рядом с ним. Ей хотелось лечь рядом с ним на кровать и позволить ему утешить ее.
Но она не имела на это права.
В его комнате кто-то ждет его возвращения. Она не должна больше вмешивать их в свои дела.
Рука Хины дрожала, когда она убирала руку Хасэгавы со своего плеча.
"Ты действительно спас меня сегодня. Спасибо еще раз".
"Хина".
Раздраженно сказал Хасэгава. Вероятно, он понял, что она вынуждает себя к этому. Он также выглядел немного рассерженным.
"Позволь мне остаться с тобой сегодня. Я беспокоюсь за тебя и не смогу нормально спать".
"Но…"
"Пожалуйста?"
Хина подумала, что он поступает несправедливо. Он даже не подозревает о ее чувствах, поэтому должен перестать осыпать ее добротой. Она опять может неправильно понять, подумать что он ее любит.
"Но ты должен вернуться домой…"
"Почему?"
"Почему ты спрашиваешь меня? Ты сам должен знать".
Как это жестоко, подумала она. Девушка криво усмехнулась. Как далеко он намерен ее толкнуть?
"Тебя ведь кто-то ждет дома, верно?"
"Почему ты..." - его глаза расширились. Когда Хина сказала, что встретила ее сегодня утром, Хасэгава сказал: "В следующий раз я представлю тебя как следует".
Его слова повергли ее в уныние. Это означало, что он что-то недоговаривает ей об их отношениях.
Ей хотелось немедленно вернуться домой и расплакаться. Ей хотелось сесть на кровать и заплакать как можно громче.
Она повернулась на каблуках и направилась в свою комнату. Но Хасэгава остановил ее, схватив за руку.
"Но почему я не могу остаться с тобой? Я могу просто оставить этого человека в покое".
"Глупый Хасэгава!" - Хина закричала прежде, чем поняла это. Она была раздражена тем, что он вообще не мог понять ее чувств.
"Ты мне нравишься! Ты можешь больше ничего не чувствовать ко мне и двигаться дальше, но я не могу так быстро изменить свои чувства!"
"Ха?"
"Если мы останемся в одной комнате, я буду надеяться! Я захочу, чтобы ты прикасался ко мне, целовал меня... знаешь ли! Но ведь это тебя побеспокоит, верно?"
Она тут же пожалела о своих словах. Она знала, что это только обеспокоит Хасэгаву.
Даже если она ему больше не нравилась, Хина также не хотела, чтобы ее ненавидели. Таковы были ее истинные чувства.
Однако теперь, услышав эти слова, он определенно будет думать о ней плохо.
Словно подтверждая ее мысли, Хасэгава нахмурил брови, и его лицо стало мрачным и угрюмым.
"Так оно и есть. А теперь прошу меня извинить", - Хина снова отвернулась. Она была так расстроена,что ей захотелось исчезнуть.
"Я понимаю. Если это так..." - строго сказал мужчина и потянул девушку назад. Они вдвоем направились в его комнату.
Хасэгава открыл дверь своей комнаты и втолкнул Хину внутрь. Он последовал за ней вплотную и запер дверь.
"Э-эй, п-подожди!"
"Эхх?? Старший брат! Ты привел домой женщину, даже зная, что я здесь? ...Мисс Узуки?!”
Громкие голоса Хины и Рин разнеслись по всей комнате.
Как и думала Хина, Рин была там. Однако она выглядела совершенно иначе, чем тогда, когда была в офисе.
На ней был комбинезон, а челка была небрежно завязана лентой для волос. В руке она держала банку пива с блестящими розовыми лакированными ногтями.
"Рин, останься сегодня в гостинице перед вокзалом. Я возьму на себя все расходы".
"Что? Правда? Какая удача! Старший брат, ты сегодня такой щедрый! Но почему? Ты теперь будешь пользоваться своей комнатой? Эх, может быть, вы вдвоем...?!"
Хина была ошарашена, когда Рин посмотрела на нее, чье лицо исказилось от удивления.
Не обращая внимания на выражение лица Хины, Хасэгава представил Рин своим обычным невозмутимым тоном.
"Хина, я знаю, что ты с ней встречалась, но позволь мне представить ее еще раз. Это Рин Катаяма, моя сестра".
"Что?"
В голове у Хины помутилось.
Все трое сидели друг напротив друга за низким столиком. Хина нервно наблюдала, как ссорятся брат с сестрой. Хасэгава сердито посмотрел на Рин, которая в панике обливалась потом.
"Значит, ты сказала Хине, что мы с тобой встречаемся?"
"Это... ну, я не знала, что между вами что-то есть. Я подумала, что будет еще хуже, если она узнает, что мы брат и сестра", - объяснила Рин с беспокойством в глазах. Мужчина пристально посмотрел на нее сверху вниз, скрестив руки на груди.
Оказывается, Хасэгава и Рин - безошибочно, родные брат и сестра. Их родители развелись, и Хасэгава жил с их отцом, а Рин - с их матерью.
Поскольку их родители расстались в хороших отношениях, их родственные отношения не были напряженными, и они продолжали хорошо ладить. Девушка наблюдала за этой парой, которая ничем не отличалась от обычных братьев и сестер.
"Мисс Узуки, мне очень жаль. Это беспокоило тебя, не так ли?" - Рин склонила голову и извинилась, увидев распухшие от слез глаза Хины.
Девушка отрицательно покачала головой: "Нет, дело не в этом! Это произошло из-за другого. Кроме того, я тоже ошиблась. Я не поговорила с Хасэгавой как следует".
Если бы они поговорили друг с другом как следует, все было бы иначе. Если бы они подтвердили свои чувства раньше и она стала бы его девушкой, Хина смогла бы спросить его об этом, прежде чем делать поспешные выводы и совершенно неправильно все понять.
"В этом отношении я тоже должен поразмыслить о себе. Если бы я уточнил, что Рин - моя сестра, Хина не оказалась бы в опасности".
"Это было мое решение, так что ты не должен чувствовать себя виноватым. Это потому что я дура…"
Все трое тяжело вздохнули, и в комнате воцарилась тишина.
Затем Рин заговорила, нарушив молчание: "Если подумать, Мисс Узуки живет по соседству, верно? Старший брат, ты не должен меня прогонять. Если ты собираешься это сделать, я могу просто остаться в ее комнате. Тебе не придется тратить деньги, а у меня будет кровать, на которой я буду спать. Я думаю, что так будет лучше…"
"Сделать это..." - лицо Хины покраснело от этих слов. Рин была такой же откровенной и прямолинейной, как Хасэгава, подумала она.
"Но если ты услышишь стоны из соседней комнаты, разве это не покажется тебе невыносимым? Стены в этой квартире тонкие, и она может быть громкой…"
"К-как ты можешь говорить такие неловкие вещи!!" - Хина немедленно закрыла рот мужчины. Ее бесило, что Хасэгава мог без колебаний говорить об этом с сестрой.
"Это было бы действительно невыносимо... Ну, тогда я просто пойду в отель. Таким образом, мне также не придется терпеть твое нытье. Я сейчас уйду, так что дай мне еще денег и на такси".
"Я знаю, так что просто иди. Во-первых, компания все равно покрывает расходы на гостиницу, так что просто переезжай уже в отель. Как это хлопотно".
Проворчал Хасэгава. Девушка ответила утвердительно и начала собираться.
Позади них Хина закричала: "Нет, Рин,ты не должна уходить! Я же не собираюсь делать это с Хасэгавой. Просто побыть вместе - это хорошо…"
Ее щеки постепенно стали горячими. Теперь, когда их чувства взаимны, она не чувствовала разочарования из-за того, что он больше не прикасался к ней. Независимо от того, насколько тонки стены, их не услышат, если они будут говорить нормально, поэтому не будет неудобно, если они просто прижмутся друг к другу.
"Хина, что ты такое говоришь? Разве ты только что не говорил мне, что хочешь, чтобы я прикасался и целовал тебя?"
"Ты не должен говорить об этом сейчас! Кроме того, я... если это так много, это не будет иметь значения, даже если Рин будет рядом…"
Девушке было жаль, что Рин приходится ехать в гостиницу, но Хасэгава не согласился.
"Но я не смогу сдержаться".
Хина напряглась от его слов.
В этот момент в комнате раздался голос Рин: "Старший брат держи свои слова при себе. Мы отлично проведем время!"
Прошло несколько минут после того, как девушка начала собирать вещи. Похоже, она не принесла много, потому что у нее была только одна бостонская сумка.
Закончив собирать вещи, она позвонила кому-то. Судя по голосам, которые она слышала, Хина предположила, что это был ее бойфренд. Потом Рин также позвонила в отель.
Глядя на нее, Хина почему-то чувствовала себя виноватой.
"Старший брат, этот отель. Номер - люкс, на одну ночь. Я останусь там с Джуном. Оплати расходы на проживание двух человек, хорошо?"
На экране телефона появилась фотография роскошного отеля. Похоже, она решила воспользоваться этим шансом, чтобы провести сладкую ночь со своим парнем.
"Глядя на вас двоих, я почувствовала зависть", - Рин усмехнулась и высунула язык. Когда Хасэгава увидел цену за ночь, он хмуро потер виски.
Затем он глубоко вздохнул.
"Просто уходи уже", - нетерпеливо произнес мужчина и вызвал такси.
***
В комнате Хасэгавы они сидели на диване, тесно прижавшись друг к другу.
"Я чувствую себя плохо из-за Рин. Такое чувство, что я выгнала ее".
"Все в порядке. Она просто ворвалась в мою комнату, даже не подумав об этом".
Пожаловался он, и его рот скривился в хмурой гримасе. Ей казалось, что в последнее время лицо Хасэгавы стало гораздо более выразительным. Когда она указала на это, мужчина мягко улыбнулся: "Разве это не твоя вина?"
"Когда я с тобой, я совсем не чувствую себя измученно и подавленно. Ты хоть знаешь, как сильно меня сегодня обеспокоила? Когда ты сказала мне, что пойдешь домой одна, я был в бешенстве".
"Прости... ты отменил свою встречу и поспешил за мной?"
"Конечно".
Голос Хасэгавы казался более глубоким, чем обычно, и Хина опустила голову.
"Мне очень жаль, что я испортила тебе встречу. Позволь мне сопровождать тебя в следующий раз, чтобы извиниться".
"В этом нет никакой необходимости. Мой коллега и госпожа Кацураги были поблизости, поэтому они пошли вместо меня. Кроме того, сегодня это был обычный визит... но я злился не поэтому".
Поймав его взгляд, девушка глубоко вздохнула.
"...Знаешь, я очень волновался".
"Мне очень жаль",
Хотя она и извинилась, Хина была рада, что он беспокоился о ней. Она не смогла сдержать улыбку. Увидев это, Хасэгава нахмурился.
"Тебе не кажется, что ты поступила неправильно?"
"Я знаю. Мне очень жаль, что я тебя побеспокоила".
"Я все еще злюсь".
Хасэгава что-то пробормотал, как ребенок, и Хина встревоженно подняла брови.
"Что я могу сделать, чтобы ты простил меня? Скажи мне".
Хасэгава молча смотрел на девушку, но выражение его лица ясно говорило: "Разве ты не знаешь?"
Хина нежно поцеловала его. Затем еле слышно прошептала: "Я тебя люблю".
А потом мир перевернулся с ног на голову. Когда она поняла это, Хина была опрокинута на диван. Хасэгава приподнял ее ногу, небрежно свисавшую с дивана, и легонько поцеловал в колено.
"Я тоже".
И вот так, они наслаждались телами друг друга на диване.
"Причина, по которой ты зациклился на своем идеальном типе, была в разводе твоих родителей?"
Хина лениво приоткрыла веки и спросила Хасэгаву, лежа рядом с ним.
"Ну, это было неизбежно, не так ли? Хотя я больше так не думаю, и я знаю, что у моих родителей были свои собственные обстоятельства, но в то время они казались очень одинокими. Я не хотел, чтобы мои дети испытали это…"
Сказал Хасэгава, обнимая девушку сзади и прижимаясь лицом к ее шее. Хина почувствовала щекотку и заерзала в его объятиях.
"... Должна ли я сделать все, что в моих силах?"
"В чем?"
"Чтобы стать твоим идеальным типом. Но я не могу этого гарантировать…"
Позади себя она почувствовала, как мужчина глубоко вздохнул. Затем он удивленно спросил: "Что это с тобой вдруг? Разве ты не ненавидела его раньше?"
"Ну, я подумала, что это неплохая идея - изменить себя для того, кто мне нравится... тогда у меня не было никаких чувств к тебе..." - девушка поджала губы и покраснела. Хасэгава крепче обнял ее.
"Это заманчивое предложение, и я ценю твою мысль, но... пожалуйста, не беспокойся".
"Почему?"
"В тот день, когда ты стала немного привлекательнее, я понял, что попал в беду... кроме того, я также не думаю, что в будущем с тобой когда-нибудь будет скучно…"
Сладкий приторный голос растопил ее уши. Скрывая свое щекотливое чувство, Хина пробормотала: "…"
Раз уж они заговорили на эту тему, она решила задать еще один вопрос, который не давал ей покоя.
"Хасэгава, с каких пор ты ... гм ... полюбил меня?" - с тревогой спросила она.
Если подумать, то до того дня, когда он признался, они почти не общались. Они уже несколько раз работали вместе, но всегда говорили только о работе.
"Хорошо. Однажды, когда я опоздал на работу, ты налила мне чашку кофе, не так ли?"
"Прости, я не совсем помню…"
"Я так и думал".
Девушка почувствовала, как он смеется у нее за спиной, и Хина от стыда почесала щеки.
"Я не могу точно сказать, когда ты мне начала нравиться, но именно тогда я начал интересоваться тобой. Если быть более точным, то это, вероятно, потому, что ты вспомнила о моих предпочтениях в кофе".
"Предпочтения в кофе?", - повторив эти слова в ответ, как попугай, Хина нахмурила брови. Для нее это вообще не имело смысла.
"Честно говоря, у меня нет особых проблем с женщинами".
"Да, я знаю это, но..." - удивляясь, почему он вдруг стал хвастаться собой, девушка в замешательстве повернула голову. Действительно, он был популярен среди женщин. Это был хорошо известный факт.
"Когда ты работала со мной, ты не была такой напористой, как другие женщины. Ты была прилежна и даже запомнила мои предпочтения в кофе. Я подумал, что ты такая милая и заботливая женщина".
"Понятно..." - растроганная Хина покраснела, вспомнив, как в первый раз приготовила ему кофе в соседней комнате. Это было в тот день, когда он впервые вошел в ее комнату, и они вместе прибрались.
Когда она поставила перед ним чашку кофе, Хасэгава выглядел довольно странно. Теперь она, наконец, поняла, что он чувствовал все это время.
"Спасибо тебе за то, что ты влюбился в меня".
Искренне сказала Хина и услышала, как Хасэгава вздохнул у нее за спиной. Она повернулась к нему лицом, гадая, не сделала ли она что-нибудь не так.
Уголки его глаз покраснели, и он с горечью посмотрел на нее.
"Знаешь, говорить такое в данной ситуации несправедливо", - он крепко обнял ее, когда температура их тел смешалась.
Переполненная счастьем в своем сердце, Хина не могла не улыбнуться. Затем ласковым голосом Хасэгава прошептал: "Я люблю тебя", прежде чем они прижались друг к другу губами.
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